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    Глава 1

    Уайетт

    Я бежал по коридору лечебного центра. Уэс Макклой, мой начальник и главнокомандующий Сверхъестественными военными силами, бежал прямо за мной.

    В воздухе витал запах магии и страха, но я мог думать только об Эйвери Мейерс.

    Молодая целительница ждала за дверью палаты Эйвери. Майор Бавар Филдстоун, мой друг и коллега, стоял рядом с ней.

    Ярко-оранжевые волосы Бавара растрёпаны, словно он несколько раз провёл по ним руками.

    — Уайетт, я пытался до тебя дозвониться…

    Я протиснулся мимо него. Да, он пытался до меня дозвониться, но Дуглас — лучший колдун в СВС — первым с нами связался, и сейчас я хотел как можно быстрее оказаться рядом с Эйвери.

    Как только вошёл в её комнату, меня окутал аромат сирени. Он заглушил исцеляющую магию вокруг неё, но самое главное то, что этот аромат подтверждал, что она всё ещё жива.

    Бешенный стук моего сердца начал замедляться.

    Эйвери уже не спала, а сидела на кровати. Длинные волосы цвета красного дерева рассыпались по её спине, а в её пытливых карих глазах с золотистыми крапинками читалось замешательство. При виде неё я немного успокоился.

    Зловещая фиолетовая магия, исходившая от её тела всего несколько часов назад, исчезла.

    — Эйвери? — хрипло произнёс я и с глухим стуком опустился на колени у её кровати. Меня захлестнула волна облегчения. Эйвери выглядела целой и невредимой.

    — Уайетт? — с удивлением спросила она, но затем недоверчиво прищурилась.

    Я чуть не согнулся пополам. Её недоверчивый взгляд был словно удар под дых.

    Мой волк зарычал на меня. Ему не нравилось, что я оттолкнул нашу пару три месяца назад. Именно из-за моих действий она смотрела на меня с укором, но я сделал этот выбор по многим причинам: чтобы она могла воплотить свою мечту стать послом, чтобы не принуждать её к отношениям на расстоянии, которые неизбежно растянулись бы на годы, и чтобы сдержать обещание, данное Маркусу. Я не мог допустить, чтобы меня уволили из СВС, а это неизбежно произошло бы, если бы мы начали с ней встречаться.

    И всё же это был мучительный выбор, и никогда бы не нашлось подходящего времени, чтобы его сделать. Если бы мы начали отношения через два года, а не три месяца назад.

    Но сейчас не время об этом думать.

    — Ты жива и в сознании. — Я сжал пальцы в кулаки, чтобы не прикоснуться к ней.

    Она прижала руку ко лбу.

    — Почему все так удивляются?

    Я нахмурился, гадая, что она помнит о Сафринитской комете и о том, как это явление повлияло на неё в землях фейри.

    Всего пять часов назад мы лежали в поле за пределами столицы в королевстве фейри и ждали прибытия древней кометы. Вся страна праздновала, ведь комета должна была наделить королевство фейри магией.

    Эйвери помассировала виски. За окнами её палаты всё ещё царила темнота. Было всего пять утра, и солнце ещё не взошло. Самая мучительная ночь в моей жизни ещё не закончилась.

    Эйвери опустила руки и с подозрением посмотрела на меня.

    Больше всего на свете мне хотелось обнять её, прижать к себе, поцеловать и убедиться, что она всё ещё здесь, со мной. Но я этого не сделал.

    Потому что она этого не хотела.

    Она прижала простыню к груди, словно пытаясь защититься не только от событий вокруг нее, но и от меня.

    — Ты помнишь, что произошло сегодня вечером? — тихо спросил я.

    — Я помню, как мы отправились в земли фейри. — Она в замешательстве нахмурилась. — Мы были в поле. Со мной были Элиза и Шарлотта, а потом мы увидели вас, майора Филдстоуна и ваших друзей. — Она покачала головой. — Но потом… всё стало размытым.

    — Ты не помнишь, что с тобой произошло, когда прилетела комета?

    Она покачала головой.

    Мое сердце снова заколотилось. Всего несколько часов назад Эйвери лежала без сознания, и я боялся, что она не выживет.

    И этот страх все еще не прошел.

    — Нет ничего необычного в том, что после такого события пострадавшие ничего не помнят, — заметил Дуглас. Колдун средних лет стоял у стены, рядом с ним Уэс.

    Я совсем забыл, что они в комнате. Неужели всего несколько минут назад Дуглас позвонил нам с Уэсом и попросил вернуться в лечебный центр? Но зачем он нас позвал? С Эйвери всё в порядке.

    Я почувствовал, как Уэс занервничал. Он знал о моих истинных чувствах к Эйвери, а Дуглас — нет. Никто не знал, даже Эйвери. Только Уэс и Ди Армунд знали, а Бавар, вероятно, догадывался.

    Эйвери поморщилась и снова прижала руку ко лбу.

    Меня охватила тревога, когда Фарра — самая опытная целительница в центре — смочила ткань и протерла лоб Эйвери. Та блаженно закрыла глаза, и только тогда я почувствовал исходящий от неё жар.

    Такой температуры не должно быть у полукровки, будь она здорова.

    Меня охватила паника. Я вскочил и посмотрел на целителей.

    — Что с ней не так?

    Дуглас нахмурился и мотнул головой в сторону двери.

    Фарра передала ткань Коре, ещё одной целительнице-ведьме, и подошла к изголовью кровати Эйвери. На лицах Фарры и Дугласа читалось беспокойство.

    Мой волк внутри меня зарычал, когда мы с Уэсом вышли вслед за ними из комнаты.

    Я ещё раз с тревогой оглянулся через плечо на свою пару, но другие ведьмы уже использовали зелья, заклинания и свои умелые руки, чтобы помочь Эйвери. Она откинулась на кровать и закрыла глаза, её длинные ресницы тенями легли на раскрасневшиеся щеки.

    Волк беспокойно метался внутри меня. С моей парой случилось что-то ужасное.

    И, похоже, никто не знал, как это исправить.

    Из моей груди вырвалось рычание.

    — Почему она…

    — Пойдём с нами, — коротко бросила Фарра и зашагала по коридору.

    Кипя от злости, я последовал за ней.

    — Вам нужно это увидеть. Именно поэтому я вам и позвонил, — сказал Дуглас Уэсу.

    Мы втроём последовали за ведьмой по пятам. Она привела нас в комнату через две двери от главного входа.

    По пути я встретил Бавара. Он стоял, прислонившись к стене. Заметив выражение моего лица, он выпрямился, но я покачал головой. Сейчас не время посвящать его в происходящее.

    Мы последовали за Фаррой в комнату, в которой стены светились волшебным светом. Мы увидели изображения человеческого тела. Органы, сосуды, кости… органическая материя была выставлена на всеобщее обозрение.

    — Почему ей не становится лучше? — спросил я. — Вокруг неё больше нет фиолетовой магии.

    Фарра лишь кивнула в сторону одного из снимков.

    — Вот почему. — Она указала на круглый предмет в центре грудной клетки.

    — Эта магия всё ещё внутри неё, но она изменилась. — Фарра скрестила руки на груди. — Когда только появилась, магия пульсировала и росла, но с каждой минутой она становилась всё тусклее и почти исчезла.

    Уэс нахмурился, его седые брови сошлись на переносице.

    — Что это значит?

    — Мы понятия не имеем, — ответил Дуглас. — Но мы точно знаем, что это не порча и не заклинание. Наши тесты выявили бы это, а значит, причиной стала комета. Мы провели все возможные тесты, но они либо ничего не дали, либо дали неубедительные результаты. Суть в том, что мы просто не знаем, что сделала с ней комета. Но уверены, что она что-то изменила. Лихорадка началась, когда магия обратилась внутрь тела. Трудно сказать, что произойдёт в конечном счёте, но именно поэтому я позвонил вам и попросил приехать как можно скорее.

    Он подошел к магическому аппарату, на котором отображались линии, цифры, сферы и графики. Всё это светилось в голографической машине, как сияющая радуга плохих новостей.

    — Это устройство отслеживает жизненную силу и магию сверхъестественного существа. Если вы посмотрите на этот график, то увидите, что он очень медленно движется вниз.

    Все мое тело напряглось, как струна.

    — И что это значит?

    Взгляд Дугласа помрачнел.

    — Это значит, что бы ни случилось с ней в землях фейри, это неизбежно её убьёт. Сейчас она на грани смерти.

    Глава 2

    Эйвери

    Я откинулась на подушку, позволяя ведьмам ухаживать за мной, но мне уже становилось лучше. Я знала, что у меня температура, но она снижается.

    — Как скоро я смогу вернуться домой? — спросила я Кору.

    Она с тревогой посмотрела на меня. Затем промокнула мой лоб прохладной тканью.

    — Думаю, скоро, если Фарра разрешит.

    — Ты не знаешь, когда она примет решение?

    Она похлопала меня по руке.

    — Всему своё время, дорогая.

    Я с трудом сдержалась, чтобы не закатить глаза. На меня навалились усталость и раздражение. С тех пор как меня доставили в лечебный центр, прошло несколько часов, солнце почти встало, но я не чувствовала себя отдохнувшей.

    У меня начала болеть голова, а грудь сдавило так, словно туда положили камень. Я прижала руку к груди, но тяжесть не проходила.

    Вздохнув, откинула голову на подушку и опустила руку. Все равно это не помогало. И никто не сказал мне, что со мной что-то не так, поэтому я не собиралась отлеживаться в постели.

    Сейчас мне хотелось просто вернуться в свою квартиру в казармах. Несмотря на повышенную температуру, я сомневалась, что эту болезнь можно вылечить хорошим сном и сильным зельем. Я плохо помнила события прошлой ночи, скорее всего, потому что потеряла сознание. И с каких это пор обморок стал поводом для беспокойства?

    И я не сомневалась, что Элиза и Шарлотта — мои соседки по комнате — гадают, где я. Я пролежала в больнице несколько часов, и прошел ещё час с тех пор, как приехали Уайетт и Уэс.

    Я покраснела, и в этом виновата не лихорадка. При воспоминании о том, что мой командир и Уэс Макклой — человек, отвечающий за все Сверхъестественные военные силы — увидели меня в таком состоянии, меня передёрнуло. Кто захочет, чтобы его начальники видели его таким уязвимым?

    Но они недолго будут моими начальниками. Эта мысль меня немного утешила, и я вздохнула. Так много изменилось за такой короткий срок.

    Несколько месяцев назад я бы мечтала о том, чтобы Уайетт пришел ко мне. Одно только его присутствие принесло бы мне спокойствие и облегчение. При виде его тёмных волос, широких плеч и глаз цвета мха у меня бы сладко сжалось сердце, участился бы пульс и по спине побежали мурашки. А его запах — смесь дуба и сосны — пропитал бы все мое тело до самых кончиков пальцев.

    Но сейчас?

    Нет.

    Он предал меня.

    Я не забыла об этом и не собиралась думать о нём, хотя моё сердце всё ещё замирало при его приближении.

    Глупое сердце.

    Я фыркнула, вспомнив, как волновался Уайетт. Он ворвался в мою комнату, и это было совсем не похоже на его обычное хищное молчание. На секунду я снова поверила, что он беспокоится обо мне.

    Но я-то знала, что происходит. Он чуть не переспал со мной несколько недель назад, назвал меня своим «цветочком», а потом вёл себя так, будто между нами ничего не было. Он сказал, что я всё неправильно поняла, и я увидела его истинное лицо.

    Не позволю ему снова меня одурачить.

    Я услышала голоса из коридора и выпрямилась. Мягкие подушки смялись у меня за спиной, а хлопковые простыни сползли до талии, когда я села. В комнату вернулись мрачные Фарра и Дуглас.

    — Как ты себя чувствуешь? — главная целительница, проницательно посмотрела на меня, оценивая с головы до ног.

    — Хорошо. Можно я пойду домой?

    Они с Дугласом обеспокоенно переглянулись, и на этот раз я все же закатила глаза.

    — Серьезно, я в порядке. Пожалуйста, можно я пойду домой?

    В комнату ворвалась волна альфа-силы, неся с собой знакомый ритм и интонацию, которые принадлежали только одному человеку. Лицо Уайетта исказилось от страдания, когда он вошёл в комнату и встал рядом с Фаррой.

    У меня заколотилось сердце, и душу снова охватило мучительное чувство неразделённой любви. Но я стиснула зубы и подавила боль, чтобы сосредоточиться на целительнице, которая могла меня выписать.

    — Сомневаюсь, что мне нужно здесь оставаться, мэм, — добавила я. — Честно говоря, я чувствую себя хорошо. И уверена, что со мной всё в порядке.

    — Мы до сих пор не поняли, что с тобой случилось, — сказала она.

    Я приподняла брови, чувствуя раздражение.

    — Это значит, что я не могу уйти, пока вы во всем не разберетесь?

    Дуглас мрачно нахмурился.

    — Ты можешь уйти, но мы бы хотели, чтобы ты приходила на ежедневные осмотры. Мы надеемся, что вскоре сможем решить эту проблему.

    Я сбросила с себя простыни.

    — Отлично. Это не проблема. Тогда я ухожу, а завтра снова приду.

    Уайетт мгновенно оказался рядом со мной, используя свою волчью скорость. Он положил руку мне под локоть, и его тёплая мозолистая ладонь напомнила мне о той ночи, когда мы лежали под звёздами и страстно целовались в объятиях друг друга. В ту ночь я отдала ему свою душу, а он в ответ разорвал её на части.

    Я сердито посмотрела на него и сбросила его руку.

    Мне было всё равно, если это увидят посторонние. То, что Уайетт был моим командиром, не давало ему права прикасаться ко мне. Кроме того, меня тренировала майор Армунд, так что Уайетт мне больше не начальник. Теперь я видела его только во время учений. А через одиннадцать коротких дней у меня будет выпускной экзамен, после которого я отправлюсь в Институт сверхъестественных послов. Уайетт Джеймисон останется в моих воспоминаниях, так что пошел он к чёрту.

    Я нахмурилась в надежде, что он поймет, что не нужна его непрошеная помощь.

    Уайетт напрягся, его лицо помрачнело, но он сделал шаг назад, давая мне пространство.

    Я вцепилась в край кровати.

    — Во сколько мне нужно прийти на осмотр завтра?

    — Ты можешь приходить в лечебный центр каждое утро после пробуждения, — ответила Фарра.

    — Хорошо. Тогда увидимся.

    Уайетт не сводил с меня глаз, и его взгляд мрачнел с каждой минутой, но я не обращала на него внимания и искала свою обувь.

    Уэс всё ещё стоял у двери. Он переводил взгляд с меня на Уайетта и обратно, словно наблюдал за теннисным матчем.

    — Я провожу тебя до казармы, — грубо предложил Уайетт.

    Я обулась и выпрямилась, на мгновение пошатнувшись, но затем расправила плечи и повернулась к нему.

    Уайетт настороженно смотрел на меня глазами цвета зелёной листвы. Его лицо словно было высечено из камня, он сжал челюсти и нахмурился.

    И несмотря на все мои усилия оставаться бесстрастной, меня захлестнула волна желания.

    Будь он проклят.

    Я схватила свою сумочку, которую кто-то положил на стол у стены.

    — Я в порядке, сэр. Я сама дойду до дома.

    Дуглас пошевелился. Колдун средних лет недоумённо посмотрел на нас с Уайеттом. Энергия, пульсирующая между мной и моим командиром, наполнила комнату.

    — Кому-то стоит проводить вас до квартиры, — вмешался колдун. — И поскольку совсем недавно вы потеряли сознание и у вас всё ещё слегка повышенная температура, лучше, чтобы вы были не одни.

    — Я полностью согласен, — заявил Уэс.

    Я сделала долгий медленный вдох, стараясь сохранять достоинство.

    — Конечно, сэр. Хотя, кажется, я видела майора Филдстоуна в коридоре. Возможно, он мог бы меня проводить?

    Уайетт тихо зарычал, и когда Уэс бросил на него строгий взгляд, то тут же замолчал.

    Я не знала, как реагировать на это, и, честно говоря, мне было всё равно. Я просто хотела принять душ, надеть мягкую пижаму и лечь спать.

    — Мне показалось, или я только что услышал своё имя? — Бавар с любопытством заглянул в комнату.

    — Майор Филдстоун, не могли бы вы проводить рядового Мейерс до её казармы? — спросил Уэс.

    Бавар склонил голову.

    — Конечно, сэр.

    — Спасибо, сэр. — Не оглядываясь я вышла из комнаты, даже когда пульсирующая энергия Уайетта врезалась мне в спину.

    ***

    Мы с Баваром спокойно шли по тротуару, и прохладный осенний ветер обдувал нас. Лучи восходящего солнца освещали окрестные холмы, заливая далёкий лес в Айдахо золотистым светом.

    — Ты нас здорово напугала, — сказал Бавар после нескольких минут молчания. — Мы не знали, выживешь ли ты.

    Прищурившись, я посмотрела на яркое солнце.

    — Простите. Я не хотела этого.

    Он нахмурился, глядя на меня сверху вниз.

    — Ты устала?

    — Можно и так сказать, — саркастически ответила я. Из-за недосыпа я была не в духе. — Если бы я была магически сильнее, то выглядела бы такой же отдохнувшей, как и вы. Но у меня нет магии, так что вам придётся смотреть на мои опухшие глаза и терпеть моё дурное настроение.

    Фейри усмехнулся, выглядя при этом энергичным, как младенец после долгого дневного сна. Он снова окинул меня взглядом, приподняв брови.

    — Я очень надеюсь, что это небольшое происшествие не помешает тебе и дальше заниматься выпечкой.

    — На этот раз вы хотите торт? Или печенье? Или, может быть, пирог? — Плохое настроение немного отступило. За последние несколько месяцев многие узнали про мои кулинарные способности.

    В глазах Бавара блеснул огонёк.

    — Ты сказала, пирог? О боже, я ещё ни разу не пробовал ничего подобного. Пожалуй, я не против пирога.

    — Ладно, хорошо. Вы получите пирог, но сомневаюсь, что в ближайшее время мне удастся что-то испечь. Сейчас я могу думать только о том, как лечь спать.

    Он прижал руку к груди.

    — Я умру от горя, если тот торт, который ты испекла для меня вчера вечером, станет моим последним наслаждением. Ты настоящая волшебница на кухне, так что я буду ждать от тебя обещанного пирога, когда поправишься настолько, чтобы его испечь.

    Я рассмеялась, не веря, что всего лишь вчера утром Бавар победил меня в спарринге, и в награду мне пришлось испечь для него торт.

    — Как драматично… сэр, — спохватилась я, потому что большую часть времени забывала, что майор Филдстоун — мой начальник. — Но хорошо, обещаю, что не уйду из СВС, пока не угощу вас вкусным пирогом.

    Он шутливо поклонился.

    — Я буду ждать, что ты выполнишь обещание. Заключим волшебную сделку? — Он протянул руку, и вокруг неё заискрилась магия.

    Я закатила глаза.

    — Хорошая попытка, но я не стану заключать волшебные сделки ни с вами, ни с кем-либо другим, спасибо большое.

    Потому что если нарушу сделку, но понесу наказание, а пирог того не стоил.

    Бавар широко усмехнулся.

    — Я пошутил насчёт сделки. Ну, почти.

    Я фыркнула.

    Через минуту мы подошли к двери моей казармы, и, получив разрешение от сканера, Бавар проводил меня до двери квартиры.

    Я приложила палец к голографическому замку, потому что слишком устала, чтобы доставать ключи, и дверь со щелчком открылась.

    Только когда я переступила порог, Бавар наконец попрощался со мной.

    — Отдыхайте сегодня, рядовой.

    — Спасибо, сэр.

    Он зашагал обратно к лестнице и тихо исчез.

    Я с трудом вошла в квартиру и бросила сумочку на кухонный стол. Мне даже не хотелось знать, сколько штрафов за неправильную парковку я получу, если сегодня не заберу свой «Эксплорер». Ведь он всё ещё стоял на улице в центре города, возле входа на рынок сверхъестественных товаров.

    — Потом, — пробормотала я себе под нос и, спотыкаясь, побрела в ванную, чтобы справить нужду, почистить зубы и быстро принять душ. После этого изо всех сил борясь со сном, я расчесала влажные волосы, надела хлопковую пижаму, задернула шторы и забралась под одеяло.

    В груди снова появилась тяжесть, но мне было лень двигаться.

    Мне нужно поспать. Я закрыла глаза, как только за окном раздалось утреннее чириканье воробья, и погрузилась в сон.

    ***

    Из ямы в земле вырывался пылающий огонь. Вокруг него стояли фигуры в мантиях. Воздух наполняли их песнопения и тихое гудение.

    По моим рукам побежали мурашки, а мое тело зависло над землёй, словно ничего не весило. Я подняла руку, но она была практически прозрачной. Я широко раскрыла глаза, осознав, что стала призраком, парящим над землёй.

    Сердце замерло от ужаса. Что-то было не так, и дело не в том, что я выглядела как привидение. Все намного хуже. Что-то тянуло меня за грудь, и это чувство было совершенно чуждым, почти иномирным.

    Но одно я знала точно: мне нельзя оказаться у этого ревущего костра.

    Но я взмыла к вершине костра, совершенно не контролируя свои движения. В душе у меня нарастало тепло.

    Я сопротивлялась, пытаясь не привлекать к себе внимания этих людей, кем бы они ни были.

    Но фигуры в мантиях смотрели в небо, их лица были скрыты в тени.

    Моё сердце бешено колотилось, а ледяной ужас сковал всё тело, меня словно окунули в арктические воды.

    Мне нужно уйти. Сбежать отсюда.

    Я хотела закричать, но не могла вымолвить ни звука.

    Одна из фигур слегка повернула голову, и я поняла, что он заметил мой призрачный силуэт.

    Нет!

    Я увидела под капюшоном, как его губы дернулись в улыбке. Этот жест был таким холодным, таким отстранённым.

    Я снова открыла рот и закричала, но как и прежде ни единого звука не вылетело из моего рта.

    Нет, нет!

    Мне нужно сбежать, прежде чем… прежде чем…

    — Эйвери! — кто-то крикнул мне в ухо.

    Я резко села, и мокрые от пота волосы упали на лоб. Я с трудом пыталась отдышаться.

    Я сделала вдох. Где я?

    Я с трудом разлепила глаза и огляделась. Я лежала на кровати, а надо мной с тревогой склонилось лицо подруги-фейри. Комнату освещал солнечный свет.

    — Элиза, — выдохнула я, прежде чем рухнуть обратно на кровать. — Чёрт возьми. — Я прижала руку ко лбу, в ушах всё ещё звенело от паники. Я находилась в своей комнате. В своей квартире. И, судя по всему, был день.

    — Ты так ужасно кричала. — Элиза присела на край моей кровати, обеспокоенно поджав губы. Фиолетовые волосы фейри собрала в низкий хвост. Из-под густых прядей торчали заострённые уши. — Тебе приснился кошмар?

    — Э-э-э… — Был ли это кошмар? Я попыталась вспомнить, почему меня охватил такой страх, но могла только вспомнить что мне было очень страшно. И всё. Никаких других подробностей. — Да, наверное.

    Как странно. Обычно мне не снятся кошмары.

    — Видимо, это было ужасно. Ты так громко кричала, что могла бы разбудить всех в аду.

    — Верно. — Я покачала головой, покраснев от смущения. Хотя не могла вспомнить, что мне снилось, меня охватило неприятное предчувствие.

    Я заправила за ухо выбившиеся пряди влажных волос, затем протёрла лицо, но в голове всё ещё стоял туман, и я не могла сориентироваться.

    — Который час? И какой сегодня день?

    — Сегодня суббота, день только начался. Мы с Шарлоттой проснулись несколько часов назад, но не хотели тебя тревожить. — Она снова окинула меня взглядом. — Фиолетовый свет вокруг тебя исчез. Это же к лучшему, верно? Они поняли, что с тобой случилось?

    Неужели только сегодня я была в лечебном центре? Всё это казалось дурным сном.

    Я снова потрогала свой лоб. Кожа всё ещё была тёплой, а на лбу выступили капельки пота. Я рассеянно почесала грудь, всё ещё чувствуя себя не в своей тарелке.

    Затем покачала головой.

    — Они не знают, что стало причиной моего обморока.

    — Что ж, должна сказать, что я рада видеть, что ты нормально выглядишь. Особенно после того, как вчера вечером мы пришли в лечебный центр и майор Джеймисон попросил нас уйти.

    — Вы приходили в лечебный центр прошлой ночью?

    — Да.

    Я нахмурилась.

    — А что со мной было прошлой ночью? Я почти ничего не помню.

    — О боже, Эйвери, это было ужасно. С тобой что-то случилось, когда появилась комета. Из твоего тела начала исходить фиолетовая магия, а потом ты потеряла сознание. Никто не мог тебя разбудить.

    У меня глаза на лоб полезли.

    — Серьёзно? Чёрт возьми. Я понятия не имела, что произошло.

    — И ты серьезно ничего не помнишь?

    Я покачала головой.

    Она похлопала меня по руке.

    — Видимо, это было очень тяжело. Я слышала, что травма может привести к потере памяти. Возможно, именно это и произошло?

    — Наверное, так и есть. Колдун из лечебного центра сказал, что многие пострадавшие не помнят, что с ними случилось. — Я снова прижала руку к груди.

    — Но сейчас с тобой всё в порядке?

    — Думаю, да. Они ничего не сказали. Думаю, если бы со мной что-то было не так, мне бы сообщили. Но меня попросили приходить на осмотр каждое утро.

    Элиза успокаивающе кивнула.

    — Тогда я уверена, что всё в порядке. Во сколько ты вернулась домой? Мы волновались… — Она замолчала и, нахмурившись, прижала руку к моему лбу. — О боже, у тебя жар. Может, ты всё ещё нездорова?

    Я облизнула пересохшие губы, хотя вся взмокла от пота.

    — Я в порядке, правда. — Я отстранилась от ее прикосновения. — Мне просто нужно ещё раз принять душ, но я не чувствую себя больной. — И это было правдой. Я просто чувствовала себя… не в своей тарелке.

    — Я могу приготовить тебе что-нибудь. — Элиза вскочила с кровати. — Шарлотта отправилась в продуктовый магазин, чтобы купить кое-что из продуктов. Она скоро вернётся. Я могу приготовить для нас всех что-нибудь полезное, пока ты принимаешь душ.

    Хотя обычно я готовила и пекла, но сейчас обрадовалась этому предложению. Я все еще чувствовала себя усталой.

    — Звучит неплохо. Я быстро.

    — Не нужно торопиться, — ответила она, ослепительно улыбнувшись. — Пожалуйста, мойся, сколько хочешь.

    ***

    К тому времени, как я приняла душ и оделась, Шарлотта уже вернулась. Из ванной слышала, как они с Элизой непринуждённо болтают на кухне, готовя обед, пока я собирала свои длинные влажные волосы в небрежный пучок.

    Я почувствовала запах своего дешёвого шампуня из аптеки, когда снова прижала руку к груди.

    По моему телу пробежала дрожь. Я почесала грудь.

    Странно.

    Когда я наконец вышла, Шарлотта окинула меня оценивающим взглядом. На мне были чёрные леггинсы, свободный свитер цвета морской волны и пушистые носки.

    — Я так понимаю, сегодня ты никуда не собираешься?

    Я опустилась на диван.

    — Не планировала.

    За окном ветер гонял осенние листья.

    Шарлотта отнесла тарелки с едой на наш маленький обеденный стол. От рисового блюда поднимался пар.

    — Что вы приготовили? — с любопытством спросила я.

    Шарлотта упёрла руки в бедра. При росте в шесть футов она была атлетически сложена и сильна. Обычно она была уверенной в себе, но посмотрев на блюдо, ответила:

    — Думаю, что это можно назвать жареным рисом с курицей. То есть это то, что получится, если разогреть рис, курицу и немного овощей, верно?

    — Да, обычно так и есть. Это домашнее блюдо?

    — К сожалению, да. Элиза пыталась помочь, но она тоже никогда раньше не готовила курицу.

    Элиза беспомощно пожала плечами.

    — Думаю, она не сырая. Только это я и могу обещать.

    Я не смогла сдержать смех. За несколько месяцев, что мы жили вместе, я ни разу не видела, чтобы Шарлотта что-то готовила, а Элиза максимум делала бутерброды с ветчиной.

    — Надеюсь, ты чувствуешь себя хорошо и сможешь снова готовить для нас? — Шарлотта игриво приподняла брови, но я видела ее беспокойство, как будто она считала, что я настолько слаба, что не могу что-либо приготовить.

    — Или мы можем пойти в кафетерий, если ты устала или плохо себя чувствуешь, — взвизгнула Элиза. — О! Мне только что пришла в голову потрясающая идея. Мы можем заказать пиццу. Я давно этого хотела.

    Несмотря на то, что мои соседки старались вести себя как обычно, я видела, что они всё ещё обеспокоены. Я рассмеялась, пытаясь снять напряжение.

    — Нам точно нужно заказать пиццу. Может, сделаем это сегодня вечером?

    Шарлотта расслабилась, а Элиза мило улыбнулась.

    — Да, сегодня вечером, — ответила фейри.

    В присутствии товарищей по отряду тревога по поводу всего произошедшего с момента прибытия Сафринитской кометы, немного улеглась. Я выдвинула стул и села за стол.

    Подруги присоединились ко мне и посмотрели на свои тарелки.

    Шарлотта отрезала кусочек курицы.

    — Ну что, ты себя хорошо чувствуешь?

    Я взяла вилку.

    — Да, конечно. Я в порядке.

    Элиза склонила голову набок.

    — Значит ли это, что ты закончишь обучение?

    — А почему бы и нет? Никто не говорил, что я не могу этого сделать. — Я отправила в рот соцветие брокколи.

    — Кстати, о тренировках… — Шарлотта ухмыльнулась и искоса посмотрела на Элизу.

    Я нахмурилась, заметив, как они переглядываются.

    — Что?

    — Наш тренер, — ответила Элиза заговорщическим шёпотом, — которого также называют майором Джеймисоном, уже дважды был здесь.

    Я чуть не подавилась куском курицы и, закашлявшись, переспросила:

    — Уайетт был… я имею в виду, майор Джеймисон уже дважды приходил к нам домой?

    Шарлотта кивнула.

    — Он заходил утром, а потом ещё раз перед тем, как я пошла в магазин за продуктами. Он всё спрашивал, как ты. Думаю, он волнуется.

    Я положила в рот небольшой кусочек брокколи, но он показался мне резиновым. Зачем Уайетт приходил? В какую дурацкую игру он играет? Меня затошнило. Я не хотела ничего знать.

    Наконец-то, мне удалось проглотить курицу.

    — И что ты ему сказала?

    Шарлотта пожала плечами.

    — Что ты спишь.

    — Но тебе, наверное, стоит с ним связаться, — добавила Элиза. — Чтобы он знал, как у тебя дела.

    Я выдавила из себя улыбку. После того как я узнала, что Уайетт приходил к нам домой, аппетит пропал и еда стала казаться ну вкус как опилки.

    — Наверное, так и стоит сделать.

    По крайней мере, это успокоило бы моих соседок. Они и не подозревали, что несколько месяцев назад Уайетт играл со мной, как с игрушкой, а потом вышвырнул, как ненужный хлам.

    — Я отправлю ему сообщение после обеда.

    Глава 3

    Уайетт

    Я расхаживал по гостиной, мысленно составляя список дел, которые нужно сделать, прежде чем отправлюсь на задание в земли фейри. Отчасти я радовался, что у меня так много дел, на которые можно отвлечься. Мысль о том, что я покину свою пару, нервировала меня и моего волка.

    Я больше хотел попасть в болгарские библиотеки, а не в земли фейри, но у нас всё равно не было допуска в самые престижные библиотеки мира, хотя наш представитель горгулий, вампир Николас Фицпатрик, отправил петицию в совет сверхъестественных существ, чтобы нас пропустили.

    Но сейчас в частной библиотеке Сверхъестественных сил работали две горгульи. Мастера Мэллори и Аларус трудились с самого рассвета и сообщали мне обо всех важных находках, пока я рыскал по библиотекам фейри.

    Так что на данный момент все идет по плану. И если боги будут на моей стороне, то в архивах фейри или в свитках СВС найдутся нужные мне ответы. Тогда у меня будет лекарство от загадочной болезни, которая заразила мою пару, и мне не придётся ехать в Болгарию.

    Если и там я не смогу найти решение, надеюсь, что совет вскоре предоставит мне доступ к болгарским библиотекам.

    У меня заколотилось сердце, как и прошлой ночью, когда моя пара потеряла сознание. Я не хотел думать о том, что будет, если не справлюсь с этим заданием.

    Мой планшет завибрировал. Я вытащил его из кармана, ожидая сообщение от Уэса, но увидев имя в верхней части экрана, чуть не упал.

    «Цветочек».

    Конечно, Эйвери понятия не имела, что я подписал ее в планшете прозвищем, которое втайне дал ей еще в старшей школе.

    Дрожащим пальцем я нажал на её сообщение.

    «Мне сказали, что вы спрашивали, как у меня дела. Я в порядке. Спасибо, что поинтересовались, сэр. Эйвери».

    У меня перехватило дыхание. Сэр. Хотя она обязана так ко мне обращаться, поскольку я выше её по званию, но этим словом словно била меня в грудь. Это неправильно. Она моя пара. Моя пара была мне ровней, но здесь, в СВС её никогда не воспринимали как равную, поскольку она новобранец.

    Из груди вырвалось рычание, потому что меня беспокоило даже не ее обращение. Я снова перечитал её сообщение, и рычание стало громче.

    «Я в порядке».

    Но с ней всё было не в порядке. Как она могла так думать? То, что произошло вчерашней ночью, не было пустяком, но она, видимо так и считала.

    Но почему?

    И тут до меня дошло.

    Черт возьми.

    Она думала, что с ней всё в порядке, потому что никто не сказал ей правду. Я вцепился в волосы и снова заметался по квартире. Она должна знать.

    Я замер на месте. Эйвери уже не спала. Я мог увидеться с ней перед поездкой и рассказать правду о том, что с ней произошло.

    Я взял ключи и направился к двери. Сегодня я уже дважды был у неё дома, но оба раза она спала.

    В том, что она так устала, нет ничего удивительного. Магия, проникшая в её организм, медленно разрушала её. Если я не смогу найти ответы и будет слишком поздно…

    Нет. Я не мог так думать.

    Я не позволю ей умереть.

    ***

    Пять минут спустя я уже стучал в дверь квартиры Эйвери, все тело было напряжено, как струна. Ковёр под моими ногами недавно выстирали. В воздухе витал запах чистящих средств, но я заставил себя стоять неподвижно, несмотря на этот отвратительный запах.

    Я постучал ещё раз, более настойчиво.

    Дверь открыла Шарлотта, она приподняла удивленно брови и выпрямилась во весь рост.

    — Майор Джеймисон. Рада снова вас видеть. Вы пришли, чтобы увидеться с Эйвери, сэр?

    Я заглянул ей через плечо. В гостиной никого не было.

    — Да. Она написала мне. Значит, уже проснулась.

    Шарлотта с любопытством склонила голову набок. Я не мог её винить за интерес. Сегодня я уже в третий раз приходил к ним домой, что не совсем нормально для командира.

    — Это так, сэр. Я позову её.

    Она не стала закрывать дверь, но не пригласила меня войти, так что я остался в коридоре.

    Из другой комнаты послышались тихие голоса, а затем ко мне, словно лёгкий ветерок, донёсся аромат сирени.

    Мой Цветочек.

    Я сделал вдох, и волк внутри меня встрепенулся, завиляв хвостом. Я напрягся, а по телу пробежала дрожь. Запах Эйвери всегда вызывал у меня такую реакцию.

    Моя пара вышла из-за угла в гостиную, и у меня перехватило дыхание.

    Длинные тёмные волосы рассыпались по её плечам. Пушистый свитер обтягивал пышную грудь, а черные леггинсы подчеркивали стройные ноги. Чёрт возьми, она была так прекрасна.

    Заметив меня, она прищурилась.

    У меня внутри всё сжалось. Я никогда не прощу себя за то, что подорвал её доверие ко мне, но, возможно, постепенно смогу всё исправить.

    — Рядовой Мейерс, могу я с вами поговорить? — попросил я тихо и не строго. Если она не захочет со мной разговаривать, не стану её заставлять. Но поскольку я ее командир, вряд ли она откажется.

    Именно из-за того, что я был ее командиром, мне пришлось отказаться от нее. В СВС запрещено встречаться с подчинёнными. Мы могли бы встречаться только после того, как она закончит обучение, или откажется от программы для новобранцев, или если я уйду из СВС.

    Если бы мы дождались, пока она закончит обучение, то у нас бы были отношения на расстоянии в течение двух лет. Такие отношения вряд ли стали бы счастливыми.

    И Эйвери не могла бросить тренировки. Она слишком много работала, чтобы получить диплом, и слишком сильно хотела стать послом, чтобы отказаться от этой мечты. А если я уволюсь, то нарушу обещание, данное погибшему члену моего отряда, человеку, которого считал братом и который погиб в бою, защищая меня.

    Я в буквальном смысле обязан ему жизнью. Я не мог нарушить данное ему слово, ведь он просил меня об этом перед смертью.

    Именно поэтому мне пришлось остаться в СВС ещё как минимум на два года. Маркус попросил меня присмотреть за его сыном Элайджей и лично обучать его, когда он присоединится к СВС. Но Элайдже всего семнадцать. Он не мог вступить в СВС ещё год, и я пообещал, что буду его командиром, когда он начнет обучение. Я должен сдержать это обещание, а значит, мне нужно остаться в СВС.

    Поэтому я пожертвовал тем, чего хотел больше всего на свете — своей парой. Запрятал свои чувства к ней и увеличил расстояние между нами, несмотря на одержимость моего волка. Но через два года я собирался найти ее и вернуть.

    Но этот план обернулся катастрофой.

    Никогда не забуду ту обиду и боль, которые отразились в глазах Эйвери после того, как я отверг её в ту ночь под звёздами.

    — Рядовой Мейерс? — снова спросил я, когда она замерла на месте.

    Эйвери вздрогнула, словно очнувшись от транса, и, спотыкаясь, вышла из гостиной в коридор. Она закрыла дверь, скорее всего, чтобы ее соседки нас не услышали.

    Когда мы остались наедине в коридоре, она повернулась ко мне и обхватила себя руками, словно защищаясь. Эйвери вопросительно приподняла изящную бровь, в ее взгляде читалось недоверие. Меня всегда пленяла не только её красота, но и огонь в ее сердце.

    Я чувствовал, как в ней нарастает гнев из-за моего вторжения, хотя она и пыталась это скрыть. Думаю, что если я не был выше её по положению, она бы послала меня куда подальше.

    Чёрт возьми. Я любил её за упорство. Несмотря на то, что её магия была слабой, душа у неё сильная.

    Но потом я вспомнил, зачем здесь. Она стояла со мной в коридоре и была готова поговорить, потому что чувствовала, что должна это сделать. Но ей явно этого не хотелось.

    — Сэр, Шарлотта сказала, что вы хотели меня видеть? — выражение ее лица было бесстрастным.

    Я напряжённо выпрямился. Как долго молча пялился на неё? Я выдавил из себя натянутую улыбку.

    — Прости, что врываюсь к тебе, но мне нужно…

    Чёрт. С чего начать? Как сказать ей, что комета сделала с ней что-то ужасное? Что через несколько часов, дней, недель, месяцев она может умереть?

    Эйвери приподняла обе брови, когда я не продолжил.

    — Что должны были, сэр?

    Я глубоко вздохнул.

    — Фарра или Дуглас что-нибудь говорили тебе о твоём состоянии?

    — Вы имеете в виду то, что произошло прошлой ночью в землях фейри? — Она покачала головой. — Не совсем. Они просто сказали мне приходить каждое утро на осмотр. А что?

    — Они ничего не сказали о долгосрочных последствиях влияния кометы?

    — Нет, — Эйвери раздраженно нахмурилась. — Что вы пытаетесь сказать, сэр?

    Я открыл рот, чтобы рассказать ей о том, что узнал прошлой ночью: сканирование показало, что её жизненная сила и магия истощаются, что медленно, но верно та сила кометы неизбежно убьёт её.

    Но не смог выдавить ни слова.

    Я неуверенно провел рукой по волосам, не зная, как сказать. Я не привык чувствовать себя некомпетентным.

    Если все ей расскажу, у нее возникнут вопросы. И она заслуживала честных ответов. Но я не колдун и не маг-целитель. Я бы не знал, как развеять её сомнения.

    — Ты заслуживаешь правды, — хрипло произнес я. — Завтра, когда пойдешь на осмотр, потребуй, чтобы тебе всё рассказали.

    — Это приказ, сэр?

    Чёрт. Я ненавидел то, что она права. Это определённо прозвучало как приказ начальника подчинённому. Чёртовы правила СВС.

    — Это не приказ, Эйвери. Это просьба, — мягко поправился я.

    Она застыла на месте.

    Я придвинулся к ней ближе.

    — И я здесь не по официальному поручению СВС. Я здесь как твой… — Партнер. Я не стал говорить это слово. — Как твой друг, которому ты небезразлична.

    Она резко вскинула голову.

    — Друг, которому я небезразлична? Неужели у нас будет этот разговор, сэр?

    Я застонал, с трудом сдерживая восхищённую улыбку. В ней полыхал огонь, но она разозлилась бы, если бы поняла, что мне в ней это нравится.

    Поэтому я постарался не показывать эмоции.

    — Нет, я не собираюсь ворошить прошлое или обсуждать то, что, по-твоему, я чувствую к тебе. — У меня перехватило дыхание. Я почти начал говорить о том, что произошло той ночью под звёздами, что у нас было с тех пор, как она принесла мне печенье, от которого я отказался. Я глубоко вдохнул, увидев шок в её глазах. — Просто хотел, чтобы ты знала: прошлой ночью я узнал кое-что, что тебе не рассказали.

    Какое-то время она просто стояла, а потом покачала головой.

    — Кое-что о комете?

    — Не о комете. О тебе.

    Она открыла рот.

    — Всё так плохо?

    — Да, всё плохо. Потребуй, чтобы рассказали тебе обо всём, что с тобой сделала комета.

    — Так вот почему ты здесь? Потому что беспокоишься о моём благополучии? — с сомнением спросила она.

    Чёрт, она так мне не доверяла.

    Я едва не сделал шаг вперёд. Мне так хотелось прикоснуться к ней, успокоить её, убедить в том, что она чертовски дорога мне и что я не хотел от нее отказываться.

    Но видел, что она не готова к этому. Она всё ещё не верила, что я просто забочусь о её благополучии, хотя на самом деле безумно любил её всем сердцем.

    Но она не поверила бы в это из-за того, что я ее оттолкнул. Я всё испортил, чёрт возьми.

    Каким-то образом мне удалось взять себя в руки и подавить отвращение к самому себе.

    — Я забочусь о твоём благополучии больше, чем ты думаешь.

    Она сильнее прищурилась, и в её взгляде появилась настороженность.

    Я вздохнул.

    — Пожалуйста, Эйвери. Я не пытаюсь тебя обмануть. Просто спроси завтра, что с тобой сделала комета.

    В её аромате появился лёгкий оттенок страха.

    — Мне стоит беспокоиться?

    Я не смог сдержать рычание.

    — Чёрт возьми. Прости. Я не хотел тебя пугать. Я просто хотел убедиться, что ты в курсе происходящего.

    Я ругал себя за то, что не подготовился к этому разговору, как следует. Но у меня нет времени. Если мне придет сообщение от Уэса, я сразу уеду, и понятия не имею, когда вернусь и когда снова её увижу. Но не могу уехать, зная, что ей так и не сказали правду.

    — И ты не хочешь сейчас мне все рассказать? — с раздражением спросила она.

    — Всё не так просто. Если бы я понимал, то сказал бы.

    Она фыркнула, но гнев исчез из её запаха.

    Я улыбнулся и хотел прикоснуться к ней, ощутить её огонь и страсть, но сдержался.

    Не помогало и то, что её пушистый свитер цвета морской волны подчёркивал пышную грудь, а леггинсы — стройные ноги. А её проклятый пьянящий аромат сирени только усиливал моё возбуждение. Сколько времени прошло с тех пор, как я прикасался к ней?

    Волк внутри меня заскулил. Он тоже скучал по ней и хотел выйти на поверхность, чтобы лизнуть её в щёку, потереться об её руку и побегать с ней по полям. Когда она рядом, он вел себя как огромный щенок, которому хотелось постоянно играть. Только истинная пара может пробудить эту игривую сторону во взрослом альфа-волке.

    «Прости», — мысленно сказал ему. Последние три месяца были тяжёлыми не только для меня, но и для него.

    Эйвери поежилась и крепче обхватила себя руками. Она по-прежнему настороженно смотрела на меня и, судя по тому как прикусила губу, тоже вспоминала о наших отношениях. А может, я надеялся на это.

    Кровь закипела у меня в жилах. Я вспомнил, как она обнаженная извивалась в моих руках, пока мои пальцы погружались глубоко в её скользкую, горячую плоть. Когда я довёл её до оргазма, она вскрикнула и кончила прямо мне на лицо.

    У меня перехватило дыхание, кровь прилила к члену. Я резко выпрямился.

    Чёрт возьми. Если я потеряю контроль, то возбужусь за считаные секунды, а ей сейчас от меня ничего этого не нужно.

    Сейчас мне стоит поговорить с ней и объяснить, что я на самом деле чувствую и почему ей отказал.

    Но я покачал головой. Даже этого не мог сделать, хотя мне и хотелось во всём признаться и рассказать о Маркусе, о том, почему я её отталкивал. Хотелось рассказать ей о своих чувствах, но я не мог.

    Несправедливо вываливать всё это на неё, ведь вскоре она получит плохие новости из центра исцеления. А мне скоро предстоит уйти, я не успею толком объяснить, что чувствую.

    — Просто пообещай мне, Эйвери, что заставишь их все рассказать тебе. И пообещай мне, что будешь бороться за жизнь. Продолжай бороться и не сдавайся.

    Гнев и недоверие в её глазах внезапно исчезли, сменившись шоком.

    — Бороться за жизнь? — Затем она взяла себя в руки. — Значит, всё действительно серьёзно. Вот почему ты здесь.

    Внутри у меня всё сжалось. Она как будто наконец поверила, что я здесь с благими намерениями, а не для того, чтобы мучить её. Она совсем не доверяла мне.

    — Да. В ином случае клянусь, я бы не пришёл.

    На её лице появилось настороженное, но решительное выражение.

    — Хорошо. Я спрошу завтра утром, когда пойду на осмотр. — Эйвери подошла к двери и уже собиралась открыть её, но потом остановилась и повернулась ко мне.

    Она встретилась со мной взглядом. Часть недоверия и волнения, которые читались на ее лице, когда она увидела меня, исчезла. В её запахе всё ещё чувствовалось замешательство, но было и что-то ещё, но я не мог понять, что именно.

    — Спасибо, что рассказал мне, — нерешительно произнесла она.

    У меня екнуло сердце, и я едва заметно кивнул. Затем сжал руки в кулаки и замер. Мне хотелось прижать её к себе, не отпускать, но ей бы это не понравилось. Сейчас она точно этого не хотела.

    Я стиснул зубы, надеясь, что она не заметит вихрь эмоций, бушевавший внутри меня.

    Эйвери бросила на меня любопытный взгляд, затем открыла дверь и вошла в квартиру.

    — Эйвери? — окликнул её, прежде чем она успела закрыть дверь. — Есть ещё кое-что. Я уезжаю сегодня на новое задание.

    — Да? Куда ты едешь?

    — В земли фейри. Майор Филдстоун будет командовать вашим отрядом до моего возвращения. Я просто хотел, чтобы ты знала.

    — Ладно, а ты… Э-э-э… это опасно?

    — Нет, не на этом задании.

    И это правда. Что бы ни случилось с Эйвери, это было похоже на редкое небесное явление, но для меня это не опасно.

    Выражение её лица смягчилось, и мне больше всего на свете захотелось узнать, о чём она думает. Я откашлялся.

    — Береги себя, хорошо?

    Я услышал, как заколотилось ее сердце.

    — Хорошо. И ты тоже.

    Она вошла в квартиру и закрыла дверь, и только тогда я смог выдохнуть.

    Какое-то время я просто стоял в коридоре, купаясь в её аромате. Воспоминания о той ночи под звёздами много недель назад, теперь казались далёким сном, за готовый я глупо цеплялся.

    Как же мне хотелось обнять её, уткнуться лицом ей в шею и просто почувствовать её запах перед уходом.

    Но она этого не хотела. А может, никогда не захочет.

    Я глубоко вдохнул, запоминая ее запах. С сожалением понял, что не знаю, когда мы увидимся снова.

    Я зашагал по коридору, как вдруг мой планшет завибрировал. На экране появилось сообщение от Уэса, которого я так ждал.

    «Встреча назначена на тридцать минут по земному времени. Они ждут тебя в землях фейри».

    У меня отвисла челюсть. Время настало. После того как заберу свои сумки, я отправлюсь в царство фейри, чтобы начать задание.

    Я сбежал по лестнице и выскочил за дверь. Сердце бешено колотилось. Это задание отличалось от других, которые давали мне раньше.

    Нет, это было личное, и я не мог потерпеть неудачу.

    Если все пойдет наперекосяк, то я навсегда потеряю свою пару.

    Глава 4

    Эйвери

    Нахмурившись, я слушала, как уходит Уайетт. Меня всё ещё смущало то, что он искренне беспокоился обо мне, но это чувство быстро сменилось тревогой.

    Я убеждала себя, что испытываю эти чувства из-за зловещих новостей о моём здоровье, но понимала, что это не единственная причина.

    Он уезжал на задание, и я понятия не имела, увижу ли его когда-нибудь снова.

    Я покачала головой. Нет, это меня больше не касается. Он просто выполнял свою работу, и это не имело ко мне никакого отношения.

    Вместо этого я сосредоточилась на его страшном предупреждении, и у меня скрутило живот от тревоги.

    Что целители утаили от меня сегодня утром и почему?

    — Эйвери, что-то случилось? — послышался певучий голос Элизы с дивана. Фейри с фиолетовыми волосами потягивала травяной чай, читая бульварный журнал. За последние несколько недель она стала одержима ими, с тех пор как нашла их в продуктовом магазине в центре города.

    Я выдавила из себя улыбку.

    — Нет. Всё в порядке.

    Я вернулась в свою комнату и заметалась, потирая грудь. Проклятая тяжесть в груди вернулась.

    «Просто пообещай мне, что ты заставишь их все тебе рассказать. И пообещай мне, что будешь бороться за жизнь».

    Вспомнив его загадочные слова, я ускорила шаг. И задумалась, не стоит ли мне сейчас отправиться в лечебный центр и потребовать объяснений, но я чувствовала себя хорошо. Все было нормально.

    Все не может быть так серьёзно, но всё же я спрошу завтра.

    ***

    На следующий день я проснулась раньше, чем зазвонил магический будильник. Я плохо спала, ворочалась с боку на бок, ожидая, когда наступит утро, чтобы пойти на осмотр в лечебный центр. Хотя вчера вечером я пыталась убедить себя, что Уайетт слишком остро отреагировал.

    Но по крайней мере, мне больше не снились кошмары, и я не просыпалась в холодном поту.

    К большому удивлению моих соседок по комнате, я первой встала и оделась. Я направила к входной двери, когда Элиза только начала заполнять кофейник, а сонная Шарлотта, всё ещё в пижаме, вышла из своей комнаты.

    — Почему ты встала с постели до восхода солнца в воскресенье? — спросила Элиза, всё ещё держа руку в банке с кофе и пытаясь нащупать мерную ложку.

    — Мне нужно каждое утро отмечаться в лечебном центре. Скоро вернусь. — Я поспешно вышла, пока они не начали задавать вопросы.

    Вчера я рассказала своим соседкам о новом задании Уайетта, но не упомянула о том, что он беспокоится о моём здоровье.

    Я не до конца понимала, почему умолчала об этом. Возможно, думала, что если не стану упоминать о зловещем предупреждении Уайетта, то ничего плохого не случится. Словно если я смогу обдумать его слова, то все наладится.

    Покачав головой, я сбежала по лестнице. У меня нет времени на болезнь, хотя может и не случилось ничего серьезного.

    Скоро я должна приступить к работе в качестве посла. Мне нужно сдать последний экзамен, а затем я отправлюсь в Женеву, чтобы официально начать новую жизнь.

    Я ждала этого момента много лет.

    Мысли о моей будущей работе в Институте послов сверхъестественного помогли мне успокоиться, когда я открывала дверь на улицу. Как же долго я мечтала об этом! Последние несколько месяцев в СВС я усердно работала, не говоря уже о годах учёбы до этого, и теперь мои старания вот-вот окупятся.

    Луна освещала окрестности, пока я быстрым шагом шла по тротуару. Было ещё очень рано, но, по крайней мере, сегодня не очень холодно благодаря защитным барьерам СВС, которые помогали контролировать температуру на улице.

    Я добралась до лечебного центра и вошла в коридор, освещенный тусклыми ночными лампами голубоватого света.

    — Рядовой Мейерс, доброе утро, — тихо поприветствовала меня одна из ведьм, сидевших за главным пультом. Она была молодой, со светлыми волосами и большим ртом. — Фарры ещё нет. Её смена начнётся только через час.

    — Ясно.

    Вот чёрт.

    — А что Дуглас здесь?

    — Нет, он здесь не работает, если только его специально не вызовут.

    Я прикусила губу.

    — Я пришла на осмотр. Мне сказали приходить каждое утро, и я надеялась поговорить с кем-нибудь о том, как на меня повлияла комета. Вы могли бы мне все объяснить?

    Молодая ведьма настороженно переглянулась со своей коллегой, которая возилась с зельями в шкафу.

    — Боюсь, что нет, но я позвоню Фарре и узнаю, может ли она прийти пораньше. — Ведьма достала планшет, и магическое устройство ожило. — Присаживайся, но в следующий раз постарайся не приходить так рано.

    Ворча себе под нос, я сделала, как она просила. Им стоило дать мне более конкретные указания. Например, когда нужно прийти.

    Меня охватило раздражение, но потом я сообразила, что пришла слишком рано. Но мне нужно было забрать свой «Эксплорер» из центра города. Вчера я о нем и не вспомнила, но прошло почти два дня с тех пор, как припарковала его на улице возле рынка сверхъестественных товаров. Мне повезёт, если его не увезут на эвакуаторе.

    Я застонала. Только этого мне и не хватало.

    Я мысленно отругала себя за то, что забыла про машину. Но я спала полдня, а потом появился Уайетт, а после его ухода я пряталась в своей комнате, чтобы ничего не объяснять соседкам. И наконец два часа разговаривала по телефону с родителями.

    Этот разговор выпил из меня все соки. Судя по всему, в пятницу вечером, когда я лежала без сознания в лечебном центре, мой командир позвонил моим родителям и сообщил о том, что со мной случилось.

    Вчера утром они наконец связались с ним, но объяснений Уайетта о случившемся их не успокоили. Поэтому вчера весь разговор я убеждала их, что со мной всё в порядке. Хотя сомневалась в этом после предупреждения Уайетта.

    Поначалу мои родители собирались вернуться из Индии в Штаты, но мне удалось их переубедить.

    — Эйвери?

    Голос Фарры вырвал меня из раздумий. Пожилая ведьма-целительница проницательно смотрела на меня сверху вниз, словно обладала рентгеновским зрением.

    Я выдавила из себя улыбку.

    — Привет. Я пришла на осмотр.

    — Пойдем со мной.

    Я последовала за ней по тускло освещенному коридору. Она остановилась у комнаты, полной оборудования и провела меня внутрь.

    — Мы сделаем несколько снимков, а потом ты можешь идти.

    — Кстати, о сканировании… — Я запрыгнула на стол, на который она указала. — Ты можешь рассказать мне подробнее о том, что со мной случилось? Все в порядке? Или я больна?

    Она замерла, не дотянувшись до магического устройства у стены, но быстро пришла в себя и включила аппарат.

    — Что именно ты помнишь о случившемся?

    — Э-э-э… не много. Честно говоря, вся та ночь как в тумане.

    — Давай сначала посмотрим, что покажет аппарат, а потом я всё объясню.

    Она велела мне надеть больничный халат, а затем прикрепила электрические датчики к моей голове, груди и ногам. Как только все датчики оказались на своих местах, меня окутал волшебный гул. После этого она велела мне лечь и установила надо мной сканер.

    — Это займёт всего несколько секунд. — Фарра нажала на кнопку, и из аппарата вырвалась полоса магических лазеров, которые просканировали меня с головы до ног. Закончив, она снова усадила меня и сняла липкие датчики.

    Гудение магии затихло. Я быстро оделась и уселась на виниловый стул у стены.

    Фарра просмотрела данные на аппаратах, и по её непроницаемому лицу невозможно было ничего понять. Затем она схватила стул рядом со мной и, развернув его, села лицом ко мне.

    Я почувствовала лёгкое жужжание её магии, но от следующих слов у меня перехватило дыхание.

    — Сказанное мной может тебя расстроить, но, пожалуйста, знай, что служба безопасности делает всё возможное, чтобы тебе ничего не угрожало.

    Она прошептала заклинание, и свет полностью погас, а затем загорелась таблица на дальней стене. На меня уставилось изображение со сканера, который она только что использовала.

    — Видишь вот это? — Она указала пальцем, и из её кончика вырвалась магическая искра, осветив круглый объект у меня в груди, который показал сканер. Изображение было белым и плотным, словно кость. — Комета Сафринит заключила твою магию в оболочку, и если ты посмотришь сюда… — Из её пальцев вырвались новые магические искры, осветив какой-то график, — то увидишь, как это повлияет на твою магию и жизненную энергию.

    Я уставилась на мешанину из ярких линий и цифр.

    — Что всё это значит?

    После того как она прошептала очередное заклинание, изображения потухли и включился свет. Фарра поджала губы, её взгляд стал мягче.

    — Это значит, что если мы не сможем выяснить, что с тобой сделала комета и если не обратить это вспять, ты неизбежно умрёшь.

    — Что? — На мгновение я застыла на месте.

    Я не могла поверить своим ушам.

    Но тут в памяти всплыло страшное предупреждение Уайетта. «Просто пообещай мне, что ты заставишь их все тебе рассказать. И пообещай мне, что ты будешь бороться за жизнь».

    Я снова потерла грудь, сердце заколотилось, когда зуд усилился. Фарра открыла рот, чтобы ответить, но я вскочила. Именно это имел в виду Уайетт? Я недоверчиво покачала головой. Не хотела в это верить.

    — Ты ошибаешься. Такого просто не может быть.

    — Эйвери, в этом нет ничего плохого. Сканирование показывает…

    Кровь зашумела у меня в ушах.

    — Если это правда, то почему мне не сказали об этом вчера? Почему я должна была спросить об этом сейчас, чтобы узнать о своей неминуемой смерти? А что, если бы я не задавала вопросов? Мне вообще кто-нибудь сказал бы правду?

    Она виновато посмотрела на меня.

    — Прости. Нам следовало всё объяснить вчера…

    — Вы вообще ничего не объяснили! А если бы я не заговорила об этом сегодня, кто бы мне рассказал?

    — Мы бы все тебе рассказали. Вообще-то я собиралась это сделать после сегодняшнего сканирования. Извини, возможно, нам следовало рассказать всё вчера, но очень часто большинство людей, переживших травму, не готовы к обсуждению сразу после инцидента. Но ты отдохнула и чувствуешь себя лучше, поэтому я с радостью всё объясню.

    На мгновение я оцепенела. Она вела себя так спокойно и говорила таким извиняющимся тоном. И всё же я не могла решить, злиться мне или плакать.

    — Ты должна была сказать мне вчера, даже если бы тебе пришлось объяснять все подробно.

    Она склонила голову набок.

    — И за это я прошу прощения, но готова все объяснить сейчас. — Я коротко кивнула, и она продолжила. — Какая бы магия ни заразила тебя, она разъедает тебя изнутри. Похоже, она поглощает твою жизненную силу и магию. Мы не знаем, почему это происходит. На самом деле мы никогда не видели ничего подобного раньше.

    — То есть вы не знаете, как это исправить?

    Она сжала губы.

    — На данный момент нет. Но мы продолжим пробовать зелья и заклинания, когда ты будешь приходить на осмотр каждое утро. Мы не сдадимся, но со временем ты заметишь, как на тебя влияет магия кометы. А может быть, ты ничего не почувствуешь. Её влияние может проявиться внезапно, а не постепенно. Честно говоря, мы просто не знаем. Хотела бы я сообщить более хорошие новости.

    Я уставилась на свои руки.

    — Я смогу закончить обучение? Или совсем ослабею?

    Фарра потянулась ко мне, но я отпрянула. Все вокруг меня словно рушилось. Неужели на этом всё закончится? Неужели всё, к чему я стремилась, было напрасно? Неужели это официально конец моей мечты?

    У меня задрожали руки. Нет. Нет. Нет.

    Словно почувствовав, что я вот-вот сорвусь, Фарра облизнула губы и ответила тихим, ровным голосом:

    — Мы не думаем, что тренировки причинят тебе вред. В противном случае мы бы предупредили тебя и твоего командира. Тесты показали, что пока ничего не поменялось в твоем состоянии. Ты можешь лежать в постели весь день или каждое утро бегать марафон — это не имеет значения. На твою магию и жизненную силу влияет Сафринитская комета, а не твои действия. Так что, ты можешь закончить последнюю неделю тренировок. Но если предпочитаешь полностью прекратить тренировки, пока мы пытаемся разобраться в ситуации, это тоже нормально. Я уверена, что все поймут.

    Я с трудом могла дышать, пытаясь вникнуть в суть сказанного. Неважно, что я буду делать. Я могу тренироваться, а могу и не тренироваться — это ничего не изменит.

    Внутри меня всё похолодело.

    — Мне нужна минутка.

    — Конечно.

    Миллион мыслей пронеслись у меня в голове, и я обхватила ее руками. Из-за скорости, с которой крутились мои мысли, я не могла мыслить рационально. Но в глубине сознания слышала тихое предостережение Уайетта.

    «Просто пообещай мне, что ты заставишь их все тебе рассказать. И пообещай мне, что ты будешь бороться за жизнь».

    Я затаила дыхание, и Фарра обеспокоенно посмотрела на меня, но промолчала. Возможно, они с Дугласом хотели как лучше, но им стоило все мне рассказать.

    — Хочешь, чтобы я написала твоему командиру записку с просьбой освободить тебя от тренировок? — спросил Фарра.

    Её тихий вопрос лишь заставил меня осознать, насколько всё серьёзно, но во мне окрепла решимость.

    Я не была готова сдаться и уж точно не была готова поджать хвост и сбежать из СВС навстречу своим неизбежным похоронам. За последние три месяца я слишком много работала, чтобы сдаться сейчас. Я могла позволить себе провести последнюю полную неделю в СВС, завершая подготовку, особенно если физические нагрузки ничего не изменят в моем состоянии.

    Я выпрямилась и глубоко вздохнула.

    — Нет. Я собираюсь закончить обучение.

    Она мягко кивнула, и ее взгляде я прочла невысказанный вопрос: «И что потом?»

    Но я пока не была готова к этому. Я все еще могла занять пост посла в Женеве. Может, каким-то чудом в ближайшие несколько дней спецслужбы выяснят, что со мной произошло, и исправят ситуацию. Тогда смогу жить дальше, как и планировала, а значит, мне точно нужно закончить обучение и пройти финальное испытание.

    — Могу ли я что-нибудь сделать, чтобы остановить это? — спросила я. — Стоит ли попытаться противостоять магии кометы с помощью своей собственной, даже несмотря на то, что она заключена в оболочку? Или, может, возращение в земли фейри поможет все исправить?

    Она нахмурилась.

    — Конечно, ты можешь попробовать всё, что захочешь, но я не хочу давать тебе ложную надежду. — И словно прочитала что-то в моем взгляде, она наклонилась вперёд и ободряюще сжала мою руку. — Но уверяю тебя, что служба безопасности этим займётся.

    Решив не сдаваться, я с трудом поднялась на ноги.

    — В таком случае мне пора. Нужно забрать машину.

    Фарра тоже встала и сочувственно улыбнулась.

    — Если передумаешь насчёт тренировок, просто дай мне знать. Увидимся завтра.

    — Хорошо. Увидимся завтра.

    Я вздёрнула подбородок, хотя внутри всё онемело. Но сосредоточилась на текущей задаче — единственной вещи в моей жизни, которую могла контролировать прямо сейчас — на возвращении машины.

    Если начну думать о произошедшем, то сойду с ума.

    Я вышла из смотровой и толкнула входную дверь, ведущую на улицу.

    Несколько сотрудников СВС прогуливались по тротуару, а солнце только начало освещать землю бледным светом. Я потёрла руки, скорее от волнения, чем от холода, и просто застыла на месте.

    Что мне делать?

    Нужно пойти в гараж.

    Я ускорила шаг и в конце концов перешла на бег трусцой, направляясь к гаражу. Я сосредоточилась на том, что мне нужно сделать сегодня, и это помогло мне успокоиться. Мне стоит забрать машину, возможно, прогуляться, поесть, а потом поспать. Вот и всё. Было воскресенье, так что я могла расслабиться в выходной и попытаться осмыслить всю полученную информацию.

    А завтра, после тренировки, смогу попытаться найти ответы на вопросы о том, что со мной произошло, и, надеюсь, найду способ это остановить.

    Внезапно я пожалела, что уговорила родителей остаться в Индии. Я бы хотела, чтобы они были сейчас здесь, со мной.

    Нет. С тобой всё в порядке. Специалисты или ты сама разберёшься, что с тобой не так, и исправишь это. Маме и папе даже не обязательно знать.

    Через несколько минут я добралась до гаража.

    Один из техников удивлённо приподнял брови, когда я ворвалась в дверь.

    — Рядовой Мейерс? Чем могу вам помочь?

    Я дрожащей рукой провела по волосам, пытаясь отдышаться. Может, мне не стоило бежать.

    Затем выдавила из себя улыбку.

    — Извините, мне просто нужно забрать машину из центра города. Я надеялась, что кто-нибудь сможет…

    Но тут же замолчала, когда заметила знакомый чёрный «Эксплорер», припаркованный в дальнем конце гаража.

    — Это моя машина? — выпалила я.

    Техник повернулся к джипу.

    — Да. Вы хотите ее проверить?

    Я покачала головой и недоуменно нахмурилась. Неужели я вчера забрала машину и не помню об этом? Боже мой, если это так, то чёрт возьми, все намного хуже.

    — Нет, я… Э-э-э, думаю, не стоит. Я пришла сюда, чтобы доехать до центра и забрать свою машину, но вижу, что она уже здесь. — Я потопталась на месте. — Я что, вчера пригнала ее сюда?

    Пожалуйста, скажи, что нет. Пожалуйста, скажи, что нет.

    Он склонил голову набок и нахмурил брови.

    — Я не видел вас в машине. По-моему, её пригнал майор Джеймисон.

    Я вздохнула с облегчением, радуясь, что ещё не забыла несколько часов моей жизни. Но тут меня осенило.

    — Постойте, майор Джеймисон пригнал мою машину?

    — Да, я совершенно уверен, что за рулём был именно он.

    Я открыла рот от изумления. Это означало, что Уайетт пригнал мою машину, явно не ожидая ничего взамен, в тот день, когда он собирался отправиться на новое задание.

    Меня охватила волна благодарности.

    — Это было очень заботливо с его стороны, — нахмурившись, сказала я.

    Техник улыбнулся, но улыбка не коснулась его глаз. Вероятно, он задавался вопросом, почему сумасшедшая на вид новенькая в такой неурочный час пристаёт к нему с вопросами о транспортном средстве, на котором не собиралась ехать.

    Из другого конца гаража послышался стук, и он оглянулся через плечо.

    — Точно. А теперь, если больше вам ничего не надо…

    Он замолчал, и я попятилась.

    — Нет, извините за недоразумение. Спасибо, что уделили мне время.

    Я вышла из гаража, пока не наговорила лишнего, и неторопливо пошла домой.

    Я всё время старалась дышать спокойно, но всё равно не могла поверить, что Уайетт сделал это для меня.

    В груди снова появилась тяжесть, и впервые я поняла, что она возникает именно в том месте, где, судя по сканированию, комета Сафринит заключила мою магию и жизненную силу. Значит, вот что вызывало тяжесть с груди.

    Я опустила руку и посмотрел вниз, как будто могла заглянуть внутрь себя. Увидеть инородную магию.

    И приоткрыла рот от шока.

    На глаза навернулись слёзы. Мимо меня прошёл ещё один сотрудник СВС, окинув меня взглядом, но я быстро отвернулась и вытерла слёзы.

    Нет. Мне нужно взять себя в руки. Сегодня мне просто нужно поесть и поспать. И всё.

    Я расправила плечи и напомнила себе, что всё наладится и это не конец. Потому что моя жизнь не могла закончиться вот так. Я была слишком молода. Я столько хотела сделать в жизни.

    Я представила себе тёмные волосы, квадратный подбородок и зелёные глаза Уайетта. И по моей спине пробежал холодок. Вчера он любезно зашел меня проведать, пригнал мою машину, хотя у него, вероятно, было миллион других дел.

    Чёрт возьми. Почему он был таким милым? Когда он вёл себя так, мне было сложнее испытывать к нему ненависть.

    И всё же, когда я добралась до своей казармы, меня осенило. Уайетт не только забрал мою машину, но и специально зашёл ко мне перед отъездом. Он хотел, чтобы я знала правду о своём состоянии.

    По сути, только он посчитал, что я достойна знать правду.

    И когда я открыла дверь в свою квартиру, до меня впервые дошло, что только Уайетт был на моей стороне.

    Глава 5

    Эйвери

    Последняя неделя в СВС тянулась медленно. Если я не тренировалась, то сидела в библиотеке в поисках информации о Сафринитской комете, но обнаружила только дату её последнего появления. Вот и всё.

    Поэтому в среду я вернулась в земли фейри, на то самое место на поле, где меня окутала магия кометы, отчаянно надеясь, что повторный визит волшебным образом нейтрализует яд в моем теле.

    Этого не произошло.

    Но даже когда я сидела среди полевых цветов, на том самом месте, где меня поразила комета, ничего не могла вспомнить о произошедшем. Я надеялась, что воспоминания помогут понять, что произошло, но как и в случае с библиотекой, из этой затеи тоже ничего не вышло.

    Разочарованно вздохнув, я вернулась, зная, что из-за временных колебаний не смогу провести много времени в землях фейри, и решила продолжить поиски в библиотеке.

    Итак, неделя продолжалась.

    Я посещала все плановые осмотры и обследования в лечебном центре. Тренировалась. Проводила исследования. Я делала всё, что от меня требовалось.

    Но ничего не изменилось.

    И каждое утро этой недели разноцветные линии и графики утренних обследований в лечебном центре не давали мне никакой надежды. Потому что с каждым днём линии опускались всё ниже, и ни одно из экспериментальных заклинаний и зелий, которые пробовали врачи, не могло обратить процесс магии вспять.

    И как будто этого недостаточно, я чувствовала невыносимые угрызения совести из-за своего поведения, ведь поняла, что Уайетт сделал для меня перед отъездом. Он вернул мою машину, навестил меня перед отъездом и рассказал правду о том, что со мной произошло.

    Все остальные молчали.

    И с тех пор это не давало мне покоя.

    Этот Уайетт напомнил мне парня, которого я знала в старшей школе. Тогда он был таким добрым, но в то же время сильным и непреклонным. Уайетт, которого я видела в субботу, был лишь тенью того человека в которого я влюбилась.

    Но это не вязалось с тем Уайеттом, которого я узнала за последние месяцы, который поиграл со мной и выбросил меня, как ненужную вещь.

    Я сделала глубокий вдох. Мне нужно помнить, что он сделал, потому что беспокойство в его глазах перед уходом могло меня погубить. А я слишком усердно возводила защитную бетонную стену вокруг своего сердца. И не могла позволить, чтобы несколько ласковых слов и приятных жестов с его стороны разрушили её.

    Мне нужно об этом помнить.

    — Мейерс, давай внимательнее! — крикнула майор Армунд.

    Я снова сосредоточилась на миниатюрной вампирше, с которой дралась. Но было слишком поздно. Вампирша набросилась на меня с головокружительной скоростью, и я снова оказалась на спине.

    Черт, как больно.

    Она помогла мне подняться. Несмотря на то, что вампирша была не больше полутора метров ростом и у неё тонкие руки и ноги, словно её кости сделаны из хрупкого фарфора, она без труда поставила меня на ноги. Я давно поняла, что внешность может быть обманчивой.

    — Ладно. На сегодня хватит, — объявила майор Армунд, когда часы пробили полдень.

    Риз стоял рядом с ней с обеспокоенным выражением лица. Неудивительно, учитывая, как плохо я сегодня сражалась.

    Со стоном я потянулась, а вампирша посмотрела на свои ногти, а потом небрежно вытерла их о свою безупречную хлопковую рубашку.

    — Спасибо, что смогла помочь, — поблагодарила ее майор Армунд. — Я знаю, что ты должна была выехать сегодня утром.

    — Нет проблем. — Она улыбнулась. — Я отправлю счёт Уэсу, а вам желаю удачи на выпускном экзамене, рядовой Мейерс. — С этими словами она пожелала нам приятного дня и вышла из тренировочного зала.

    Мои тренеры скрестили руки на груди и повернулись ко мне, когда я выпалила:

    — Счёт?

    Майор Армунд кивнула.

    — Она консультант, а не штатный сотрудник СВС. Когда мы её привлекаем, то платим ей за потраченное время.

    Я поморщилась.

    — Надеюсь, это не слишком дорого. Не хотелось бы, чтобы СВС тратила тысячи долларов на то, чтобы мне просто надрали задницу.

    — Уайетт сможет это оплатить.

    Когда услышала имя командира, у меня скрутило желудок.

    — Уайетт платит за моё обучение?

    Вместо того чтобы ответить на мой вопрос, майор Армунд провела рукой по подбородку. На её смуглой коже, как обычно, не было ни единого изъяна.

    — Учитывая все обстоятельства, ты неплохо справилась с вампиршей, но я ожидала, что ты проявишь себя лучше. Ты несколько раз могла сбежать, прежде чем она набросилась на тебя.

    — Я знаю. Простите, мэм. Я старалась изо всех сил, но она чертовски быстрая, а мои заклинания недостаточно сильны, чтобы удержать её.

    Риз потёр подбородок, не сводя с неё обеспокоенного взгляда.

    — Я думал о том же. Она разрушила твои чары немного раньше, чем мы ожидали. Как твоя магия?

    Поскольку и он, и майор Армунд всю неделю задавали мне этот вопрос, я ответила так же, как и всегда.

    — Я не знаю. Мне кажется, что моя магия всё ещё со мной, но что бы ни делала со мной комета… — Я покачала головой. — Я просто не знаю.

    — Не волнуйся, но скорее всего, весь день нам придется снова повторять твои заклинания, — ответил он. — Возможно, это просто нервное перенапряжение после всего, что тебе пришлось пережить.

    Я кивнула и взяла бутылку с водой.

    — Можно мы сначала прервёмся на обед, сэр? Я умираю с голоду.

    — Да, конечно, — ответила за него майор Армунд. — Тебе нужно набраться сил, потому что после того, как ты закончишь обновлять свои заклинания с Ризом, я приведу ещё одного оборотня.

    Её слова напомнили мне о последнем волке, с которым я сражалась — о Уайетте.

    Я глотнула воды и нерешительно спросила:

    — Надеюсь, этот волк хочет помочь мне с обучением, мэм?

    Майор Армунд склонила голову набок.

    — Что ты имеешь в виду?

    Я вспомнила, как на прошлой неделе, в день появления Сафринитской кометы, мы с Уайеттом устроили спарринг, и как он разозлился из-за того, что его заставили со мной бороться.

    — Просто майору Джеймисону не понравилось спарринговать со мной, мэм.

    Она посмотрела на меня с невозмутимым выражением лица.

    — Ты так считаешь?

    — Ну да, он всё время был зол.

    Её лицо оставалось бесстрастным.

    — Полагаю, так это могло выглядеть со стороны, но я видела все иначе.

    — Правда? И что вы увидели, мэм?

    Она натянуто улыбнулась.

    — Скажем так, теперь я понимаю, почему он попросил меня отказаться от поездки на Карибы, чтобы я стала твоим инструктором.

    Я закашлялась, подавившись водой.

    — Вы отказались от отпуска, чтобы обучить меня? Почему?

    — Потому что я была должна Джеймисону кучу денег. Он напомнил мне о долге, когда попросил тебя обучить.

    — Хотите сказать, что наше индивидуальное обучение не является обязательным для всех новобранцев-послов?

    Майор Армунд хрипло рассмеялась.

    — Конечно, нет. Вообще-то, ты первый новобранец-посол, который проходит индивидуальное обучение.

    Я открывала рот, как рыба, выброшенная на берег.

    — Я не понимаю, мэм. Почему майор Джеймисон попросил вас об этом?

    Она приподняла бровь.

    — Не знаю. А ты как думаешь?

    От её загадочных слов у меня по спине побежали мурашки. Я сделала ещё один глоток воды, думая только о том, что сделал Уайетт в прошлые выходные и как все эти месяцы давал понять, что не хочет иметь со мной ничего общего.

    Это вообще не имело смысла.

    ***

    Позже в тот же день я вернулась в свою квартиру. Поскольку была пятница, до финального экзамена оставалось всего несколько дней. В следующую среду я выйду на ринг, и все увидят, чему я научилась за три месяца, пока судьи будут оценивать каждое моё движение.

    И это пугало меня до чёртиков.

    Я боялась не экзамена, а того, как справится с ним мое больное тело. Я чувствовала, как с каждым днем становилась слабее.

    Не помогло и то, что сегодня у меня был особенно неудачный день на тренировке. После той вампирши сегодня утром майор Армунд привела трёх разных существ, с которыми я должна была сразиться, и ни разу я не смогла даже близко оказаться возле выхода.

    И майор Армунд, и Риз постоянно обеспокоенно поглядывали на меня во время моего ужасного спарринга, видя, насколько трудно мне произносить заклинания. Пока не понятно, это из-за нервов, усталости или из-за влияния кометы на мою магию, но я неуверенно улыбнулась им и извинилась, сказав, что в следующий раз у меня получится лучше.

    Вот только в следующий раз я так и не смогла исправиться.

    Через пять дней у меня выпускной экзамен. У меня оставалось совсем немного времени на тренировки и подготовку.

    — Эй, девочка, почему ты такая грустная?

    Я замерла на полушаге, едва не врезавшись в Шарлотту. Она посмотрела на меня сверху вниз, её светло-карие глаза светились любопытством, а рыжие волосы развевались на осеннем ветру. Оттенок был таким же как кленовые листья.

    — У меня был дерьмовый день на тренировке, — я выдавила из себя улыбку.

    — Чёрт, что случилось?

    — С чего мне начать? — вздохнула я. — Я не могла нормально использовать свои заклинания. Каждый противник, которого ставили против меня на ринге, надирал мне задницу. Сегодня пятница, а это значит, что у нас осталось всего два тренировочных дня до экзамена, и если сегодняшний день показывает, чему я научилась за все время здесь, то могу подать заявление об уходе прямо сейчас.

    Она сочувственно посмотрела на меня.

    — То есть ты хочешь сказать, что всё прошло очень хорошо?

    Я не могла сдержать смех.

    — Мне жаль, что у тебя был плохой день.

    — Спасибо.

    Но дело было не только в плохом дне. Всё из-за моей угасающей магии.

    Я знала, что все дело в этом. Именно Сафринитинская комета виновата в том, что у меня всё так плохо.

    Я прикусила губу, снова задумавшись, стоит ли мне рассказать Шарлотте и Элизе о том, что со мной происходит. Но, как и в начале недели, мне по-прежнему не хотелось говорить об этом, потому что тогда всё стало бы по-настоящему реальным.

    — Но я справлюсь, — я пожала плечами. — А как насчёт тебя? Как прошла твоя сегодняшняя тренировка?

    — Неплохо. — Она отвела взгляд, но я всё равно увидела в ее глазах азарт.

    — Ладно, выкладывай. Что тебя так взволновало?

    Она хлопнула в ладоши и слегка подпрыгнула.

    — Знаю, что у тебя был дерьмовый день, так что прости, если это прозвучит бестактно, но можешь ли ты поверить, что в это же время на следующей неделе я стану официальным членом спецподразделения Третьего отряда? И ты сдашь экзамен, а это значит, что скоро будешь в Женеве привыкать к своей новой должности. — Она снова начала слегка пританцовывать на месте. — Как мы можем не радоваться этому?

    Мне с трудом удалось сохранить улыбку на лице, потому что Шарлотта действительно думала, что сегодня просто неудачный день, но на самом деле всё гораздо серьёзнее.

    — Что ж, ты права. Ты точно станешь новым членом Третьего отряда, но я не поеду в Женеву, пока не пройду экзамен.

    Она махнула рукой.

    — Да ладно, это проще простого. Ты точно сдашь этот экзамен.

    Я не смогла сдержать смех.

    — Ты так думаешь?

    Она хихикнула.

    — Да. Как мило с моей стороны.

    — А теперь ты выглядишь заносчивой. Что с тобой сделал майор Филдстоун?

    Она прикусила губу, и её глаза заблестели от веселья.

    — О майор Филдстоун может говорить так же забавно, как Элиза, но он всё равно красавчик, и я бы с радостью с ним замутила.

    Я поморщилась.

    — Ты как всегда только «за».

    — Я знаю. Но серьёзно, — сказала она, хватая меня за руку и таща в сторону казармы. — Ты видела его без рубашки? Этот мужчина сложен как бог. И он чертовски силён. Никто из нас даже близко не может сравниться с ним на ринге.

    — Значит, нас таких двое.

    У неё глаза на лоб полезли.

    — Ты с ним спарринговала?

    — Да, на прошлой неделе. Майор Армунд не церемонится со мной.

    — А, точно! Ты должна была испечь ему тот торт, когда проиграла.

    — Ага. Я ещё тренировалась с вампирами и волками-самцами.

    Она сморщила нос.

    — Это жестоко. Мне жаль, подруга

    Я пожала плечами.

    — Что тебя не убивает…

    — От этого у тебя будет больше синяков? — весело спросила Элиза у нас за спиной.

    Мы обернулись и увидели, как к нам спешит фейри с фиолетовыми волосами.

    — Нет, эта поговорка звучит немного иначе, — ответила Шарлотта.

    Но Элизу это, похоже, не смутило, и она сказала Шарлотте:

    — Прости, что не вышла за тобой сразу. Майор Филдстоун обещал показать мне приём с перекатом. — Её щёки слегка порозовели.

    Шарлотта фыркнула.

    — И он показал тебе только это?

    — Конечно. Ты на что намекаешь? — Фейри шлёпнула ее по руке, но ее щеки покраснели еще больше.

    Мы втроём направились к казармам, и весёлое настроение моих соседок и их непринуждённое подшучивание помогли развеять мое мрачное настроение.

    К тому времени, как мы оказались в квартире и сняли обувь, я уже была в достаточно приподнятом настроении, чтобы пойти на кухню и достать рецепты. В конце концов, я была в долгу перед Баваром. А теперь, когда наступили выходные, у меня, наконец-то, появилось свободное время, чтобы испечь пирог, ведь всю эту неделю я проводила вечера в библиотеке.

    — Что ты готовишь на этот раз? — спросила Шарлотта, плюхнувшись на диван и включив телевизор.

    — Я подумывала приготовить пирог с ревенем и заварным кремом. Я обещала майору Филдстоуну, что испеку что-нибудь для него перед отъездом из СВС.

    — О, а ты можешь сделать двойную порцию, чтобы и нам досталось? — Шарлотта игриво приподняла брови.

    Я рассмеялась.

    — Смогу.

    Элиза села на табурет у стойки и накрутила волосы на палец.

    — Тебе нужна помощь, чтобы отнести это в его казарму, когда закончишь?

    Я знала, что у меня хватит сил, чтобы отнести пирог, но увидев горящий взгляд Элизы, который напомнил мне взгляд изголодавшегося по любви щенка, ответила:

    — Конечно. Мне, наверное, придётся прихватить хотя бы несколько тарелок.

    Она улыбнулась и спрыгнула со стула, а я, позволив волшебству выпечки развеять мои тревоги, начала отмерять сахар и просеивать муку.

    Но это не остановило неистовый зуд в моей груди.

    К вечеру казалось, что всё мое тело было в огне.

  

  
    Глава 2

    Глава 6

    Уайетт

    — Ты уверен, есть только это? — спросил я у стража-фейри в дворцовой библиотеке.

    — Да, майор Джеймисон. Это последние свитки.

    С трудом сглотнув, я сжал в руке пергамент. Внутри меня нарастало раздражение, которое перетекало в мою магию и сливалось с альфа-силой. Я старался не показывать своего волка, но на земле прошло уже десять дней, а я так и не нашел ответов, и дворцовая библиотека в землях фейри была моей последней надеждой.

    Я запустил руку в волосы и выглянул в узкие окна, похожие на сосульки.

    Внизу раскинулась столица фейри — город с соломенными крышами, очаровательными бутиками и мощеными улочками.

    Зарычав, я отвернулся от этой мирной картины. Фейри-страж подпрыгнул, когда я начал расхаживать взад-вперёд.

    На земле прошло десять дней пока я искал ответы, а в землях фейри прошел почти месяц. И этот месяц я бесконечного рылся в их архивах. Месяц почти без сна. И месяц без Эйвери.

    Мой волк зарычал. Я представил, как перегрызаю горло стражу-фейри. Я подавил это желание, зная, что инстинкты моего волка калечить и убивать, только усугубят мои проблемы. Мы и так не могли защитить нашу пару.

    Страж не виноват в том, что во дворце не было никакой дополнительной информации. Он просто выполнял свою работу и приносил мне все, что я просил. Сначала он даже приносил мне чай и пирожные, пока не понял, что я не притрагиваюсь к еде.

    Он хотел как лучше.

    Но у него тоже не было ответов, которые я искал.

    — Майор Джеймисон? — пискнул фейри, стоявший в дверном проёме. Его блестящие ярко-зелёные волосы сверкали в тусклом свете. — Хотите, я посмотрю в западном подземелье? Там есть одно место, которое я ещё не проверял. Мы не хранили там свитки веками, но, возможно, там осталась парочка.

    Я замер.

    — Да. Проверь и сообщи мне, что найдёшь.

    Когда стражник убежал, я, поднимая облачко пыли на полу, подошел к высокому столу, стоявшему в центре комнаты. И просмотрел стопки рукописей и свитков, завалившие стол.

    Король и королева любезно согласились предоставить мне доступ к их архивам, хотя «любезно» — это преувеличение. Сотрудничество с королевской семьей обошлось СВС в тысячу рулибов, почти десять тысяч долларов США.

    Поскольку земли фейри вышли из-под юрисдикции СВС, королю и королеве не обязательно было выполнять наши просьбы. К счастью, деньги по-прежнему решают всё, и Уэс счёл Эйвери достаточно важной, чтобы заплатить огромную сумму, которую потребовали король и королева. Если бы Уэс этого не сделал, я бы заплатил из своего кармана.

    Я зарычал и сжал кулаки, с трудом сдерживая желание ударить по массивному столу и разбросать его содержимое.

    Потому за деньги я смог купить только этот большой стол, заваленный свитками, в которых не было ничего важного о Сафринитской комете. Я смог найти только дату её последнего появления и тот факт, что она наделила земли фейри новой магией, и дата её следующего появления. В общем, всё, что мы уже и так знали. В древних свитках не было ничего о том, что Сафринитская комета отравляла фейри или других сверхъестественных существ своей силой.

    Ничего о том, что она кому-то навредила.

    Я не нашёл никакой новой информации.

    И хотя горгульи из земель фейри помогали мне в течение последних нескольких недель, пока я просматривал все базы данных фейри, наши поиски оказались тщетными.

    Я снова начал расхаживать взад-вперёд. В комнате витал запах старого пергамента, а через окно доносился отдалённый городской шум. У меня оставалась последняя надежда на болгарские библиотеки, но только в том случае, если совет разрешить мне туда отправиться. Согласно последнему сообщению Уэса, он всё ещё старался получить разрешение, но наш представитель горгулий — Николас Фицпатрик — был наготове.

    Я поджал губы, представив нашу с Николасом встречу.

    Если совет разрешит мне поехать, Николас первым меня встретит. Из моего горла вырвалось рычание, когда я вспомнил нашу последнюю встречу. Три месяца назад он появился в СВС, ужинал в кафетерии с моей парой, пытаясь окутать ее своим сексуальным обаянием. Я мог только благодарить богов за то, что она не поддалась. И всё же я не хотел вспоминать об этом. От запаха возбуждения Эйвери, который появился из-за вампира, у меня перед глазами всё поплыло.

    Однако, если Николас поможет мне найти ответы и вылечить Эйвери от последствий падения кометы, я смогу смириться с отвращением к нему.

    — Сэр? — запыхавшись, окликнул меня страж-фейри, стоя в дверях.

    Я развернулся к нему. На его лице было написано сожаление.

    — Боюсь…

    — Всё в порядке. — Один взгляд на его пустые руки разрушил мои последние надежды. — Спасибо, что уделили мне время и помогли.

    Из меня вырвалась волна альфа-силы, хотя я и пытался её подавить. Фейри поморщился, когда она в него врезалась, и я тут же втянул её обратно и натянуто улыбнулся ему.

    Но это не мешало моему внутреннему волку рычать от злости. Десять земных дней мы с волком были вдали от Эйвери, надеясь и молясь, что она выживет в наше отсутствие, но только потратили время впустую.

    Я схватил рюкзак со всеми записями, которые смог найти за последний месяц.

    — Если здесь ничего нет, мне нужно вернуться на Землю.

    Когда я вышел из комнаты, страж поспешно отошёл в сторону, а затем побежал за мной к главному входу. Высокие залы и узкие коридоры замка были увешаны гобеленами. Над головой тёмные проходы освещали волшебные шары, похожие на миниатюрные солнца. Повсюду чувствовался запах магии. От него здесь никуда не деться.

    Шагая по коридору, я вытащил свой планшет. Я заранее написал прошение в совет с просьбой выдать мне пропуск в болгарские библиотеки. Знал, что Уэс тоже работает над этим. Он занимался этим всю неделю на Земле, но у него имелась сотня других дел.

    Другими словами, я не мог ждать, пока какой-нибудь клерк в совете обработает многочисленные запросы Уэса. Я прыгнул через голову начальства и направил свою просьбу всем сверхъестественным существам, с которыми когда-либо работал и которые работали на совет. Я никогда раньше так не делал, и это, конечно, неправильно, но к чёрту формальности.

    Моя пара умирала.

    Проведя пальцем по экрану, я перечитал свою просьбу:

    «Пожалуйста, обратите внимание на многочисленные запросы, отправленные Уэсом Макклоем, генералом СВС, на этой неделе в отношении Эйвери Мейерс. Я понимаю, что обращаться к вам напрямую с просьбой о помощи не принято, но настоятельно рекомендую вам прочитать это сообщение целиком.

    Мы оказались в отчаянном положении. Несмотря на тщательные поиски в королевских архивах и библиотеках земель фейри, мы не нашли никакой дополнительной информации о Сафринитской комете и её влиянии на нового посла Эйвери Мейерс, которая является наполовину ведьмой и на четверть оборотнем. Я прилагаю её последние медицинские заключения и снимки. Как видите, болезнь быстро прогрессирует. Время на исходе. Если вы можете помочь ускорить рассмотрение нашего запроса, я умоляю вас об этом. Нам срочно нужен доступ к болгарским библиотекам, чтобы получить помощь от горгулий. От этого зависит жизнь Эйвери Мейерс.

    С уважением,

    майор Уайетт Джеймисон, командир Одиннадцатого отряда СВС».

    Я разослал сообщение всем знакомым в совете, пометив запрос как срочный, а затем отправил копию Уэсу, чтобы он знал, что самолично пытаюсь получить помощь.

    Как только сообщения были отправлены, я убрал планшет обратно в карман.

    Я быстро свернул за угол и прошёл мимо древнего ковра, окутанного защитной магией. От тошнотворного запаха во мне снова вскипела злость. Это царство пропитано магией, но никакая магия в этой вселенной не могла помочь мне выяснить, что случилось с моей парой.

    Я шел по бесконечным коридорам и винтовым лестницам замка к главным воротам, а страж следовал за мной. Дойдя до парадного входа, я остановился, чтобы в последний раз обратиться к нему.

    — Пожалуйста, передайте мою благодарность королю и королеве.

    Он поклонился, и его блестящие зелёные волосы заблестели на солнце.

    — Конечно, сэр. Они были рады вам помочь.

    Ну конечно. Они стали на тысячу рулибов богаче, и им даже пальцем не пришлось пошевелить. Хотя тысяча рулибов — это пустяк по сравнению с огромным состоянием королевской семьи. Для них эта сумма была ничтожной.

    Меня бесило еще и то, что на эти деньги можно прокормить бедные семьи в землях фейри, но король и королева оставят их себе и либо положат в свои хранилища, либо потратят на ненужные драгоценности.

    — Хорошего дня, сэр. — Страж снова поклонился.

    Когда я проходил мимо, стражники, стоявшие у дверей дворца, смотрели на меня угольно-чёрными глазами. В их руках были зажаты смертоносные на вид копья, а их золотистая кожа излучала неземное сияние.

    Я не сбавил шаг, когда меня окутал магический мерцающий свет. Огромные дворцовые двери с богато украшенными золотыми украшениями и резными мистическими узорами открылись благодаря магии. Тяжелые створки сдвинулись в сторону, когда я проходил между ними, а потом они с грохотом захлопнулись за моей спиной.

    Я прищурился от солнца. Бледно-зелёное небо было безоблачным. На Земле уже наступило утро среды, а это означало, что через несколько часов у Эйвери будет последнее испытание.

    При мысли о ней у меня перехватило дыхание. Я ежедневно получал информацию о её состоянии и знал, что она всё ещё жива, но последнее сообщение от Фарры заставило меня понервничать.

    За выходные магия Эйвери истощилась на целых пятьдесят процентов, а за понедельник и вчерашний день все стало еще хуже.

    Когда прочитал этот отчёт, у меня чуть сердце не остановилось от мысли, что с её жизненной силой в любой момент может произойти то же самое.

    Я снова мог сделать вдох только после того, как трижды перечитал сообщение о том, что её жизненная сила всё ещё относительно стабильна и упала всего на пять процентов с момента падения кометы. Сейчас она составляет девяносто процентов. Тем не менее никто из нас не знал, будет ли её жизненная сила падать по той же траектории, что и магия. Насколько нам известно Эйвери могла умереть даже завтра.

    Я побежал по извилистой дороге, ведущей от замка. Ближайший портал на рынок сверхъестественных товаров в Бойсе находился всего в десяти минутах ходьбы от королевского дворца, но даже это расстояние казалось мне слишком долгим. Ранее я попросил отправить мои вещи обратно в мою квартиру в СВС. Если повезёт, они прибудут раньше меня.

    Десять минут спустя я прошёл через портал на сверхъестественный рынок, но не обратил внимания ни на вид, ни на звук, ни на запах, окружающий меня. Я сразу же вышел с рынка на оживлённые улицы центра Бойсе и стал ждать машину из СВС.

    Через минуту к обочине подъехал элегантный внедорожник. Я забрался на заднее сиденье, механик ловко вырулил с обочины.

    — Майор Джеймисон, рад, что вы вернулись.

    Я хмыкнул, не желая разговаривать. Я просто хотел вернуться на базу и увидеться с Эйвери. Моя тревога не утихнет, пока я не увижу её и не удостоверюсь, что она всё ещё жива.

    Механик быстро проехал по улицам центра и направился к пологим холмам к северу от города. Мы миновали красный магический барьер, окружавший СВС и провалились в портал. Магический элемент, встроенный в машину, подтвердил, что механик и я являемся сотрудниками СВС.

    Механик въехал в гараж, легко объехав внедорожник «Инфинити», который ремонтировали в центре помещения. Он припарковался у южной двери.

    — Спасибо, что подвезли, — сказал я механику и выбрался из машины, зашагав к подземному туннелю.

    Я не стал дожидаться его ответа.

    ***

    Я почувствовал её запах, как только вошёл в тренировочный зал. Эйвери стояла в стороне рядом с Шарлоттой и Элизой. Крис сражался в центре с двумя оборотнями, проходя своё последнее испытание.

    Волки безжалостно на него нападали.

    Судьи расположились у дальней стены. За столом сидели шесть высокопоставленных сотрудников СВС. Они внимательно оценивали выступление Криса и записывали свои замечания.

    Остальные члены команды — Зейден, Бо и Ник — тоже находились там и подбадривали товарища.

    Даже на таком расстоянии я видел тревожные морщинки вокруг глаз Эйвери. Её запах окутывал меня среди множества ароматов, витавших в воздухе. Мое тело знало ее запах и тянуло меня к ней.

    Я протиснулся сквозь толпу. На других матах проходили испытания ещё несколько групп новобранцев. Тренировочный зал был наполнен азартом, нервным предвкушением и запахом магии.

    Я не сводил глаз с Эйвери, пока шёл к ней.

    Она продолжала тереть грудь, пока Крис подпрыгивал в центре комнаты. Однако Эйвери не обращала внимания на своего товарища по команде. Она даже не смотрела на Криса. Вместо этого она с беспокойством уставилась в пол под своими ногами.

    — Я все думала, успеешь ли ты приехать. — Ди Армунд, женщина-оборотень, которую я нанял для обучения Эйвери, встала прямо у меня на пути.

    Риз стоял в нескольких метрах позади неё, но колдун не обращал на нас никакого внимания. Он то и дело с тревогой поглядывал на Эйвери.

    — Когда ты вернулся? — спросила Ди.

    — Только что. Она уже прошла экзамен? — спросил я, кивнув в сторону своей пары.

    Ди сжала губы.

    — Нет. Она следующая.

    Я прищурился, почувствовав исходящий от колдуна запах страха.

    — Почему Риз так нервничает?

    — В последнее время у Эйвери были… трудности. Он переживает из-за её экзамена.

    Я напрягся.

    — Какие трудности?

    — Её магия стала ещё слабее. За последние два дня она едва могла справиться с заклинаниями, которые освоила месяц назад. Такого раньше никогда не было.

    На меня словно камень свалился.

    — Её магическая сила так сильно ослабла?

    Ди мрачно кивнула.

    — Ее магия практически исчезла. Ей сказали об этом только сегодня утром, но у неё ещё осталось немного. Слава богам. Она ей понадобится.

    У меня перехватило дыхание. Сегодня я ещё не получил отчёты из лечебного центра.

    — А её жизненная сила? Она тоже уменьшилась? — Я затаил дыхание.

    — Она упала ещё на десять процентов, но не так сильно, как её магия.

    Десять процентов. Это означало, что осталось восемьдесят.

    Я с трудом сдержал рычание.

    — Эта комета высасывает из неё жизнь.

    — Да. — Ди мрачно покачала головой. — Я всерьёз беспокоюсь о ней. А как твоё задание? Ты что-нибудь нашел? — Она взглянула мне в лицо и поморщилась. — Чёрт. Всё так плохо?

    — В землях фейри абсолютно ничего нет о негативном влиянии кометы. Я впустую потратил десять дней.

    Она вздохнула.

    — Дело не в этом. Ты же знаешь, как это бывает. Если бы наша работа была простой, мы бы не стали такой крупной организацией. А что насчёт нашей научной библиотеки? Мастерс Мэллори или Аларус что-нибудь нашли?

    — По состоянию на вчерашний вечер — нет, но я всё ещё жду их сегодняшнего отчёта. Если и там ничего не найдётся, наша последняя надежда — болгарские библиотеки.

    Эйвери переступила с ноги на ногу, снова привлекая моё внимание. Она энергично потерла грудь, и на её лице снова появилось рассеянное, паническое выражение. Вряд ли она так переживает перед предстоящим экзаменом.

    Я сделал шаг в её сторону, но Риз остановил меня.

    — Полегче, Уайетт. Она справится, и, прости за откровенность, но сейчас ее не стоит отвлекать.

    Я готов был зарычать, но Риз прав. Эйвери не нужно, чтобы вокруг нее рыскал альфа-самец.

    Мне оставалось только наблюдать, как моя пара готовится выйти на ринг.

    Глава 7

    Эйвери

    Тяжесть в груди стала невыносимой. Сафринитская комета уничтожала мою магию одним махом.

    Я снова потёрла грудь в надежде, что на этот раз всё будет хорошо и тяжесть в груди пройдёт.

    Но становилось только хуже.

    Вокруг меня толпа ликовала и кричала. Крис отважно сражался на ринге с двумя оборотнями. Они давили на него, но он достойно держался.

    Хотя я стояла рядом с другими членами моего отряда, никто из них не заметил моей паники. У меня было такое чувство что во мне ползают насекомые, пожирая остатки магии.

    Я с трудом сделала глубокий вдох. Мне выступать следующей, и до выхода на ринг оставалось всего несколько минут. Мне просто нужно немного магии, чтобы использовать свои заклинания.

    Когда тяжесть в груди стала невыносимой, мне захотелось кричать от отчаяния.

    А потом… всё прекратилось.

    Я в шоке распахнула рот. Какого черта?

    Я прислушалась к своим чувствам как раз в тот момент, когда Крис упал на землю, и из его разбитой губы потекла кровь. Через секунду он уже был на ногах.

    У меня перехватило дыхание от паники. Почему тяжесть в груди исчезла?

    Я призвала свою слабую, жалкую магию.

    Но ничего не почувствовала.

    Я в шоке ахнула. О боже, нет, нет, нет!

    На глаза навернулись слёзы, пока я лихорадочно искала в себе магию. Где ты? Пожалуйста! Не уходи!

    Но ее не было.

    Последняя капля моей магии только что уплыла в канализацию. Сафринитская комета окончательно и бесповоротно ее уничтожила.

    На моем лбу выступили капли пота, и я опустила руку, которую прижимала к груди. Я чуть не расплакалась от иронии. Еще вчера во мне теплилась частичка магии, и хотя заклинания были не очень сильными, но я всё ещё могла их использовать.

    Но сейчас?

    Не могу.

    У меня нет магии, а экзамен еще даже не начался. Чёрт! Только что пропало мое единственное оружие, и я ничего не могла с этим поделать.

    — Сейчас будет твоя очередь, — сказала Элиза, толкнув меня локтем. — Ты нервничаешь?

    Её вопрос вернул меня к реальности, пока она снова подбадривала Криса. Я облизнула пересохшие губы и с трудом сдержала рыдание.

    — Немного. Кстати, ты отлично справилась.

    Элиза небрежно пожала плечами, хотя немного порозовела от смущения.

    Если бы мне так повезло, но нет. Сафринитская комета наконец забрала у меня последние капли магии, а это означало, что в бою мне не помогут ни руки, ни ноги, ни скорость.

    Если завтра утром моя жизненная сила не последует по стопам моей магии и я буду жива, то завтра на осмотре в лечебном центре Фарра посмотрит на меня мрачным взглядом и, поджав губы, сообщит то, что я и так знаю.

    Моя магия исчезла.

    Полностью и бесповоротно исчезла.

    Вот так просто все мои усилия пропали даром.

    Я с трудом могла дышать. Комната расплывалась перед глазами. Мне казалось, что я нахожусь под водой и с трудом могу дышать и слышать. Как такое могло произойти?

    Я сделала ещё один глубокий вдох, и в голове немного прояснилось. Шум наконец стих, и раздались аплодисменты. Крис торжествующе стоял посреди ринга.

    Один из судей повернулся ко мне и назвал моё имя. Это было моё последнее испытание. И я ничем не могла победить.

    — Удачи, — произнес кто-то рядом со мной.

    Кто-то похлопал меня по спине.

    Но я не могла пошевелиться.

    Не могла дышать.

    Не могла думать.

    Как мне это сделать? Как я буду сражаться? Я провалилась в пустоту, утопая в водовороте паники от будущего. Моя магия исчезла. Сафринитская комета уничтожила её.

    И скоро жизненная сила тоже иссякнет.

    Время уходило.

    И я проиграю.

    — Эйвери! — громкий голос майора Армунд вывел меня из оцепенения.

    Я моргнула. Она стояла прямо передо мной и трясла меня за плечи, а обеспокоенная Элиза топталась рядом.

    Я машинально отступила на шаг, но тренер схватила меня за плечи, не давая уйти.

    — Эйвери? Ты готова? Твоя очередь.

    Позади неё стоял Риз, прислонившись к стене и кусая ногти, а слева от него…

    Я вздрогнула.

    Там был Уайетт.

    По лицу моего командира ничего нельзя было прочесть, но он не сводил с меня взгляда. Он был выше большинства окружающих его людей. Я вдруг поняла, что вижу его в последний раз, ведь скоро я покину СВС.

    И эта мысль обрушилась на меня как гром среди ясного неба.

    Я попыталась отвести взгляд, но была словно мотылёк, летевший в пламя. Он выглядел ещё сексуальнее, чем раньше. На щеках была многодневная щетина, а в глазах плескалось золото. Его суровая внешность и энергия притягивали меня.

    Но он предал меня.

    И я вспомнила, что он попросил майора Армунд обучить меня. Благодаря ему я прошла лучшую подготовку из всех возможных. Он также пригнал мою машину, пока я лежала без сознания в лечебном центре, и пришёл ко мне домой, чтобы рассказать правду о моём состоянии.

    Но он всё равно меня предал.

    Меня снова пронзила боль. От полного и безоговорочного отказа Уайетта той ночью под звёздами до сих пор болело сердце.

    И я не позволю снова себя одурачить. Не позволю его красивым жестам ввести себя в заблуждение.

    Я покачала головой. Я не понимала, почему он так себя ведет.

    — Эйвери! — крикнула моя тренер. Она схватила меня за подбородок, заставив посмотреть на нее. — Эй, не смотри на него. Смотри на меня и слушай, что я тебе говорю. Ясно?

    Услышав ее резкий тон, я широко распахнула глаза.

    — Сосредоточься на себе и на своей задаче. Пришло твоё время. Твой час настал! Так что иди туда и покажи им, из чего ты сделана. Ты понимаешь меня?

    В её тёмно-карих глазах не было сочувствия. Эта женщина сделана из огня и стали.

    Я ссутулилась от безнадежности.

    — Но моя магия…

    — Я знаю, — на долю секунды на ее лице мелькнула мягкость. — Я знаю, что она уменьшается…

    — Нет! Она исчезла. Несколько минут назад я почувствовала, как она исчезла. Во мне ничего нет.

    На секунду её решительный взгляд дрогнул.

    — Ладно, у нас есть два варианта. Ты можешь отказаться или продолжить бороться. Если ты откажешься, я не знаю, какое у тебя будет будущее. Еще ни один новобранец-посол не отказывался от экзамена, поэтому не знаю, дадут ли тебе второй шанс. Если ты продолжишь бороться, тебе нужно будет пройти одно из трёх испытаний. Вот и всё. Только одно. Тебе просто нужно не падать на мат, не позволяй себя прижать. Что ты хочешь сделать?

    Сдаться? Сейчас? Без гарантии, что я смогу пересдать экзамен?

    Чёрт. Я так усердно работала ради этого. И не могла так рисковать.

    — Я не хочу сдаваться сейчас. Я хочу сдать экзамен, чтобы получить работу посла.

    Ее взгляд впился в меня.

    — Хорошо. Тогда используй все знания, которым я тебя обучила. Ты помнишь приёмы, верно? Ты знаешь, как сражаться. Если твои заклинания не сработают, значит, не сработают. Ты ничего не сможешь с этим поделать, но можешь вступить в бой и сражаться изо всех сил. Ты поняла, рядовой?

    Я кивнула и облизнула пересохшие губы как раз в тот момент, когда судья нетерпеливо махнул мне, приглашая выйти на ринг.

    Сколько времени я простояла, ни на что не реагируя? Сколько секунд? Минут? Могло пройти несколько часов, и я бы этого даже не заметила.

    — Ты справишься. — Майор Армунд снова сжала мой подбородок и отошла от меня.

    Я больше не смотрела на Уайетта. До того как моя магия исчезла, я могла бы почувствовать его пульсирующую альфа-энергию. Но теперь ничего не чувствовала.

    — Удачи, Эйвери, — прошептала Элиза у меня за спиной.

    — Задай им жару! — добавила Шарлотта, сжимая моё плечо.

    Я слабо улыбнулась им и вышла на ринг.

    Моя соперница пробралась сквозь толпу и вышла на ринг с другой стороны. Это была женщина, но я не знала, какими силами она обладала.

    Поскольку это было моё последнее испытание, меня не предупредили о том, с кем мне предстоит сражаться. Обычно моя магия предупреждала меня заранее, против кого я выступала, но сейчас я просто смотрела на высокую женщину с выразительными глазами и ничего не чувствовала. Ни намёка. Ни шёпота. Её взгляд был просто холодным, жёстким, в нём не было ни намека на ее силу.

    Она даже могла быть простым человеком.

    Теперь я была простым человеком.

    Раз у меня больше нет магии, значит ли это, что я пустышка?

    Но я отогнала от себя эту мысль и вспомнила, что сказала майор Армунд. Может, у меня и нет магии, но я всё равно знаю, как сражаться.

    Не забывай об этом, Эйвери.

    Я согнула колени и стала искать пути к отступлению. Если бы смогла просто сойти с ринга и отойти на шесть футов, это засчитали бы как победу. Обычно на таких финальных экзаменах судьи хотят увидеть прямой бой с использованием уникальных способностей каждого сверхъестественного существа. Но я готовилась на роль посла. Если бы я оказалась в такой ситуации в реальности, мне нужно было просто сбежать, а не драться. Вот как меня проверяли.

    Майор Армунд много недель меня тренировала, и мои навыки стали моей второй натурой. Моё дыхание успокоилось под пристальными взглядами судей.

    Моя тренер права.

    Я могла это сделать.

    Сидя за трибуной, судья поднял руку.

    — Начинайте!

    Высокая женщина лукаво улыбнулась мне и прошлась вдоль края ринга. Я глубоко вдохнула, пытаясь понять, что она за сверхъестественное существо, но чувствовала только запах пота и резины.

    Толпа притихла, и все внимание было приковано ко мне и моей противнице. В глубине души я понимала, что моя магия исчезла, но все равно начала шептать заклинание, отчаянно надеясь, что оно сработает. Но когда я произнесла последнее слово — ничего не произошло.

    В груди, где раньше была магия, не вспыхнуло ни искры, ни огонька.

    У меня перехватило дыхание. Ее действительно больше нет.

    А это означало, что мне нужно бежать.

    Сейчас же.

    Женщина прыгнула на меня.

    В последний момент я смогла увернуться, едва избежав захвата, но как только собралась вскочить на ноги и броситься наутёк, она схватила меня за плечо и повалила на землю.

    Я с грохотом упала на спину.

    Но тут же откатилась в сторону как раз в тот момент, когда противница собиралась нанести решающий удар, который означал бы конец экзамена.

    Я вскочила на ноги и снова побежала, направляясь к краю ринга.

    Толпа в предвкушении завопила.

    Но как только я добралась до края ринга, женщина схватила меня сзади, хотя и не крепко, скорее всего, потому что я была послом.

    Боже. Она дала мне передышку.

    Я воспользовалась её заминкой, пригнулась и вырвалась из ее захвата. Краем глаза заметила, как майор Армунд кивнула.

    Справа появилась ещё одна возможность для побега. Я увернулась и побежала, но, как и в прошлый раз, женщина оказалась быстрее. Она преградила мне путь и схватила меня за горло.

    Я даже не поняла, что произошло, как уже лежала на земле.

    Её рука сомкнулась на моей шее, в ее глазах блеснул огонёк. Она явно собиралась меня убить. Вот тебе и «полегче».

    И тут меня осенило. Я только что проиграла.

    Я широко раскрыла глаза. Чёрт возьми. Мой первый экзамен закончился так быстро? И двух минут не прошло.

    Еще никто не проигрывал так быстро.

    Толпа зашепталась. Высокая женщина отпустила меня, встала и протянула мне руку.

    Я позволила ей меня поднять, чувствуя, как по телу пробегает дрожь. Женщина даже не вспотела.

    Я провалила экзамен? Серьёзно? С тех пор как начала тренироваться у майора Армунд, я ещё никогда так позорно не проигрывала.

    Я покраснела от смущения, а толпа загомонила. Я не продержалась и пяти минут. Если бы на меня напали в реальной жизни, я бы была мертва.

    Не в силах встретиться взглядом с майором Армунд, я отошла в сторону. Мои руки дрожали, а ладони вспотели.

    Элиза, Шарлотта и остальные члены моего отряда наблюдали за мной.

    — Встряхнись, Мейерс! — крикнул Крис.

    — Ага, — эхом отозвался Ник. — Встряхнись!

    — Тебе осталось пройти ещё два раунда! — подбодрила Шарлотта. — Ты справишься!

    — Давай, Эйвери! — крикнула Элиза, сложив ладони рупором. — Покажи им, на что ты способна!

    Несмотря на их поддержку, я не могла глядеть на них. Они все прошли экзамен.

    Судьи склонили головы, делая пометки в своих блокнотах. Я почувствовала унижение.

    Я закрыла глаза и глубоко вздохнула. Шарлотта была права. Мне предстояло пройти ещё два раунда. Ещё два.

    Против следующего противника я выступлю лучше.

    Я решительно выпрямилась и расправила плечи. Высокая женщина, с которой я только что сражалась, почтительно склонила голову, прежде чем уйти с ринга, и появился мой второй противник.

    Он был высоким крепким парнем. На первый взгляд он выглядел как оборотень, но был ниже большинства волков. Это означало, что он мог быть колдуном или полудемоном. Также возможно, что он фейри под иллюзией.

    Чёрт возьми. Сейчас бы мне очень пригодилась моя магия.

    Я с волнением ждала начала второго раунда. После того как судьи закончили выставлять оценки, крайний судья махнул рукой.

    — Начинайте.

    Высокий мужчина не двигался. Я пригнулась, с тревогой ожидая его атаки. Мне нужно было обойти его или отскочить в сторону. По правилам я не могла просто выйти за пределы ринга.

    Поскольку у меня отсутствовала магия, я могла только защищаться физически. Другими словами, я была лёгкой добычей.

    Я прыгнула вправо и побежала. Я успела сделать три шага, как меня поразило его связывающее заклинание.

    Мое тело пронзила агония. Боль обрушилась на меня с такой силой, что я упала на землю. Я открывала рот как выброшенная на берег рыба. Я не знала, что происходило вокруг.

    В глазах колдуна мелькнуло удивление.

    Верно. У меня больше не было защитного заклинания.

    Я с силой стиснула зубы, когда сила связывающего заклинания парализовала меня. Он явно не ожидал, что оно сработает. Я стиснула зубы и отчаянно пыталась противостоять его заклинанию. Мне нужно было прорваться сквозь него. Мне нужно было двигаться, встать с коврика и преодолеть шесть футов до финишной черты.

    Борись с этим. Вырвись из этого заклинания. Другие сверхъестественные существа могут прорваться сквозь него! Ты не можешь проиграть и в этом раунде!

    Я сделала вдох и напрягла все силы.

    Попробуй прорваться.

    Я сдвинулась на дюйм.

    Во мне расцвела надежда. Еще раз!

    Но как только у меня получилось пошевелить хоть пальцем, чары сковали меня ещё сильнее. Я широко раскрыла глаза.

    Я не могла пошевелиться. Я была полностью обездвижена.

    Колдун с сожалением нахмурился, и я поняла, что он не усиливал заклинание намеренно. Заклинание сработало само по себе, как и было задумано.

    Он ждал на расстоянии и наблюдал за моим действиями.

    Он давал мне время вырваться. Он хотел, чтобы я справилась, и давал мне шанс победить.

    Наверное, потому что он знал, насколько я слаба. Что я не такая сильная, как все остальные.

    Я снова почувствовала унижение и заставила себя перевернуться. Я с трудом дышала и устала больше, чем за все время тренировок.

    За пределами ринга послышалось тихое рычание. Несколько любопытных посмотрели в сторону Уайетта. На долю секунды наши взгляды встретились.

    Его глаза сияли жидким золотом.

    Я попыталась опустить подбородок, чтобы не видеть сочувствия и жалости в глазах окружающих, но не могла пошевелиться. Мой подбородок даже не дрогнул.

    Поэтому я сделала единственное, что могла. Я зажмурилась.

    Справа от меня послышались тихие шаги. Я наконец открыла глаза и увидела, как ко мне подошел колдун. Он шагал медленно, все еще давая мне время вырваться из его чар.

    Но я не могла это сделать.

    Он замешкался и замер в нескольких дюймах от меня, чтобы дать мне ещё больше времени, но я была слабой, как заяц, попавший в капкан. Я была слабой зайкой, а он был лисом, который пришёл за своей добычей.

    Прошла ещё минута. И он с обречённым вздохом подошел ко мне и достал из кармана сверхъестественное оружие. Оно было маленьким, его легко спрятать, и оно гудело от магии.

    С сожалением улыбнувшись, он присел на корточки и приставил пистолет к моей голове.

    Я закрыла глаза. Меня убили.

    Он победил.

    Он снял связывающее заклинание, и я в изнеможении рухнула на землю. Как и мой первый противник, он протянул мне руку.

    Каким-то образом мне удалось встать на ноги, но на глаза навернулись слёзы. Второй раунд прошёл так же неудачно, как и первый.

    Я быстро моргнула, чтобы никто не заметил моих слез, но все равно окружающие шептались, видя мои потуги.

    Судьи снова склонили головы над записями, и меня охватила паника. Два раунда позади, и я с треском провалила оба.

    Остался всего один раунд, и я не могла проиграть. Не могла. Если я проиграю…

    Нет, я не хотела об этом думать.

    Я слишком много работала, чтобы оказаться здесь. Почему я медлила в двух первых раундах? Идиотка. Мне нужно было бежать и двигаться быстрее, а не ждать, пока они нападут. Без заклинаний я совершенно беззащитна. Мне нужно действовать быстро и сбежать с ринга.

    Я бросила взгляд на майора Армунд. Она плотно сжала губы, но кивнула мне.

    Риз и Уайетт стояли позади неё и наблюдали за происходящим, но я не посмотрела на своего командира. Плохо уже то, что мои товарищи по отряду и все бойцы СВС видели мой полный провал. Я не хотела сочувствия от Уайетта.

    Толпа расступилась, и на ринг вышла моя последняя соперница. Это была женщина. Она была невысокой и скромной на вид, но из-под волос торчали заострённые уши.

    Я опустила плечи.

    В последнем раунде против меня выставили чистокровную фейри.

    Глава 8

    Уайетт

    Я напрягся, словно готовился к драке. Я чувствовал страх Эйвери, но ничего не мог сделать, чтобы ее спасти.

    Мой волк так яростно рвался наружу, что у меня заблестели глаза. Я не мог противостоять его ярости, как и притяжению луны.

    Эйвери расправила плечи, изо всех сил стараясь казаться спокойной и собранной, но ее противницей была чистокровная фейри.

    Черт возьми.

    Самого сильного противника приберегли напоследок.

    Я стиснул зубы и сжал руки в кулаки. Мне оставалось только наблюдать.

    Скорее всего, судьи думали, что Эйвери пройдёт первые два раунда. Они знали, что она может делать только защитные заклинания и слабые заклинания сдерживания. А поскольку она будущий посол, то выбрали противников, с которыми она могла бы легко продемонстрировать свои сильные стороны.

    Она должна была одолеть первого противника — женщину-полудемона — и сбежать с ринга, заработав победу.

    А что касается её второго противника — колдуна, — то она могла бы сотворить защитное заклинание, которое отразило бы его связывающее заклинание. И это дало бы ей несколько драгоценных секунд для побега.

    Она знала, как сражаться, благодаря тренировке майора Армунд. Если бы дело дошло до боя, она всё равно смогла бы постоять за себя, используя комбинацию заклинаний, бросков и манёвров. Я знал, что она могла бы это сделать. За последние несколько недель я видел, как она сражалась с сильными сверхъестественными существами. Иногда ей удавалось победить.

    Удивительно, но ее испытания прошли не так, как планировалось. Она либо застыла от страха и даже не попыталась активировать свои заклинания, либо…

    Моё сердце замерло при мысли о том, что могло быть другое объяснение: её магия исчезла полностью и безвозвратно. А это значило, что Сафринитская комета полностью лишила её магии.

    И теперь комета примется за ее жизненные силы.

    У меня заколотилось сердце.

    Эйвери и фейри ждали, когда судья объявит начало драки. Все взгляды были прикованы к нему, но он по-прежнему стоял, склонив голову, и совещался с другими судьями.

    Меня снова охватило желание броситься на ринг и защитить Эйвери. Я прижался спиной к стене и застыл. Только благодаря многолетним тренировкам я мог сдерживать свои эмоции, но с шумом выдохнул, когда судья наконец встал.

    — Начинайте, — махнул он рукой.

    С решительным выражением лица Эйвери отпрыгнула в сторону и бросилась к краю ринга.

    Но фейри оказалась быстрее. Маленькая женщина одним стремительным движением нагнала Эйвери. Её движения были быстрыми и точными.

    Эйвери отшатнулась в сторону, едва увернувшись от руки, которая тянулась к ее горлу. Моя пара пригнулась и ударила фейри ногой, застав её врасплох. Этот приём вызвал бы восхищение даже у самого опытного бойца СВС.

    Фейри упала.

    Моё сердце наполнилось гордостью, когда Эйвери перепрыгнула через неё.

    Толпа напряглась, все подались вперёд, когда Эйвери приземлилась с другой стороны от фейри. Она согнула ноги, готовясь бежать, но тут фейри выбросила вперед руку и обхватила пальцами ее лодыжку.

    У Эйвери глаза на лоб полезли, а зрители дружно ахнули.

    Но как раз в тот момент, когда я подумал, что моя пара упадёт, она извернулась и перекатилась. У меня перехватило дыхание, когда на её лице отразилась боль. Она вырвалась из хватки фейри, но это дорого ей обошлось.

    Хромая, она бросилась к краю ринга, к победе.

    Но не успела сделать и двух шагов, как фейри запрыгнула ей на спину.

    Черт возьми!

    Толпа взревела, когда Эйвери в третий раз упала, но она не собиралась сдаваться.

    Она упала и снова перекатилась, но на этот раз её движение было продуманным и точным. Она утянула фейри за собой, и та в шоке распахнула глаза.

    Майор Армунд кивнула, но движение Эйвери не остановило фейри. Она вцепилась в горло Эйвери, перекрывая ей кислород.

    Я оттолкнулся от стены. Мой волк рвался перепрыгнуть через толпу и вмешаться, но почувствовал руку на своем плече.

    — Не надо, — только и сказал Риз, когда я зарычал в его сторону. Он удерживал меня, убеждая не двигаться с места. — Она может победить. Дай ей шанс.

    Его спокойствие и решительный вид заставили меня сдержаться. Я глубоко вздохнул и подавил жгучее желание защитить свою пару.

    Эйвери встала на четвереньки. Её лицо побледнело, глаза закатились из-за нехватки кислорода, но она продолжала бороться.

    Но у нее имелось преимущество в том, что фейри меньше нее. Моя пара была невысокой, но всё же на несколько дюймов выше фейри.

    С мрачным видом Эйвери опустилась на корточки и обхватила руками запястья фейри. Выпрямившись, она подпрыгнула, но в последнюю минуту перекатилась и упала навзничь.

    Толпа ахнула, а у меня отвисла челюсть, когда Эйвери приземлилась на спину, а фейри оказалась под ней.

    Фейри застонала, этот манёвр явно застал её врасплох. Хватка фейри ослабла, и Эйвери разжала ее пальцы на своем горле.

    Я улыбнулся.

    Три месяца назад моя пара не смогла бы провернуть такое. Она была недостаточно сильна и уверена в себе, чтобы попытаться сделать что-то подобное, но сегодня…

    Сегодня моя пара показала всем нам, какой сильной она стала.

    В глазах Эйвери вспыхнула надежда на победу, и она вскочила на ноги. Ошеломленная фейри всё ещё лежала на мате.

    Эйвери бросилась прочь, до края ринга оставалось всего несколько футов.

    Толпа встала на цыпочки, пытаясь заглянуть поверх голов впереди стоящих и узнать, справится ли моя пара.

    Эйвери ухмыльнулась и спрыгнула с мата, приземлившись на землю. Она уже праздновала победу, когда фейри внезапно вскочила на ноги и метнулась к ней.

    Она пронеслась мимо Эйвери так внезапно, что моя пара даже не заметила её. Эйвери всё ещё бежала к шесту, на котором висел флаг, когда фейри нанесла мощный удар в ее грудь.

    Эйвери упала и отлетела на мат. На мгновение она застыла, то ли от шока, то ли от того, что у неё перехватило дыхание.

    Толпа подалась вперёд, безмолвно подбадривая её.

    Но фейри набросилась на нее.

    Она в мгновение ока оказалась на Эйвери, оседлав её, а затем сжала ее шею. И тут Эйвери моргнула, и в ее взгляде появилось понимание.

    Нет. Я застонал. Фейри крепко держала Эйвери за шею. И мы все знали, что это значит.

    Одним движением своих обманчиво маленьких рук, которые могли бы согнуть сталь, она могла свернуть Эйвери шею.

    Она проиграла.

    Эйвери проиграла.

    По толпе прокатился коллективный вздох разочарования.

    Моя пара закрыла глаза, с трудом делая вдохи. Она поморщилась. Три раунда. Три провала.

    Фейри слезла с нее и с сочувствием протянула руку. Эйвери открыла глаза и посмотрела на неё, не двигаясь с места.

    Моя пара наконец подняла руку и приняла предложенную помощь.

    Маленькая фейри легко подняла Эйвери на ноги. Прежде чем покинуть ринг, она отвесила ей официальный поклон.

    Но Эйвери просто замерла на месте.

    От шока она не могла двигаться, только в глазах читалась боль.

    Моё сердце разбилось вдребезги. Я шагнул к ней, проталкиваясь сквозь толпу, но майор Армунд опередила меня.

    Она шагнула вперёд и взяла Эйвери за руку, а затем прошептала ей на ухо несколько ласковых слов и успокаивающе обняла за плечи. Прижав её к себе, тренер Эйвери вывела её с ринга.

    Я давно знал Ди и ни разу не видел, чтобы она вела себя мягко. Эта женщина была твёрдой, как кремень, и острой, как бритва, но она утешала мою пару, как будто они были членами одной команды.

    — Чёрт возьми, — прошептал Риз, оттолкнулся от стены и покачал головой. — Если бы у неё была магия, то она легко бы справилась. — Он снова покачал головой, и на его лице отразилось разочарование.

    В воздухе повисла атмосфера поражения. Судья, который подавал сигнал к началу каждого испытания, встал.

    — Мы сделаем перерыв на обед. Экзамены возобновятся в два часа дня. К тому времени будут объявлены результаты сегодняшнего утра.

    Все зашумели, те, кто прошёл последнее испытание, получали поздравления и похлопывания по плечу от товарищей по команде.

    Я посмотрел на Шарлотту, Элизу, Криса, Зейдена, Бо и Ника. Я знал, что все они прошли экзамен. Все до единого.

    Все, кроме Эйвери.

    Судьи ни за что не объявят ее победу. Если бы она прошла хотя бы один из трёх раундов, они бы объявили, что она победила. В конце концов, она была будущим послом. Но проиграть все три раунда? Ни за что.

    Я направился в ту сторону, куда ушли Эйвери и Ди, и толпа расступилась передо мной. Командиры и их новобранцы всё ещё толпились здесь, а те, кому еще предстояло выступить, отрабатывали различные манёвры и заклинания на открытых площадках, не прерываясь на обед.

    Я окинул взглядом огромную комнату. Эйвери стояла у выхода и всё ещё разговаривала с Ди. Она что-то сказала своему тренеру, пожала ей руку и ушла.

    Я раздражённо зарычал, когда Эйвери сбежала. Из-за толпы я не мог расслышать, что она сказала майору Армунд.

    Я протиснулся сквозь Восьмой отряд, пока они приветствовали нового члена СВС, молодую азиатку.

    Мой планшет зажужжал.

    Я хотел проигнорировать звонок, но он несколько раз подряд издал звуковой сигнал, указывая на то, что только что пришло сообщение с высоким приоритетом.

    Чёрт бы всё побрал.

    Я достал планшет из кармана, и с каждым прочитанным предложением моё сердце колотилось всё быстрее.

    «Ваш запрос на ускоренное рассмотрение был одобрен болгарскими библиотеками. Полудемон, которому вы помогли три года назад в Малайзии, потянул за ниточки. Готовьтесь к отъезду сегодня днём. Я сообщу вам, когда у меня будет больше информации».

    У меня перехватило дыхание, когда в груди вспыхнула надежда. Слава богам. Наконец-то, хорошие новости.

    Я уже собирался снова броситься за своей парой, как вдруг кто-то похлопал меня по плечу.

    — Майор Джеймисон, вы вернулись, сэр! — Крис встал передо мной, широко улыбаясь.

    Я остановился, посмотрев ему за плечо. Эйвери вышла из комнаты, и я понятия не имел, куда она направилась.

    — Вы видели, как я выступил? — с нетерпением спросил Крис, но его улыбка померкла, когда я не отреагировал. — Сэр? — неуверенно позвал он.

    Меня кольнуло чувство вины. По сути, я бросил своих новобранцев. Я оставил их на последней неделе обучения, в самый важный период, когда они могли задать вопросы или в последний момент потренироваться, отрабатывая свои слабые стороны. Но…

    Я бы сделал это снова. Я бы сделал всё, что нужно, чтобы помочь Эйвери.

    Я взял себя в руки.

    — Я все видел. Ты молодец.

    Он гордо выпятил грудь.

    — Привет, майор Джеймисон! — сказал Бо, подходя к Крису.

    Шарлотта и Элиза шли сразу за ними, но, как и я, то и дело бросали мрачные взгляды вслед Эйвери.

    Ник и Зейден присоединились к группе и, как и Крис, захотели узнать, видел ли я, как они сражались. Я уже собирался ответить, когда Шарлотта спросила:

    — Кто-нибудь знает, куда ушла Эйвери?

    Ребята нахмурились и пробормотали:

    — Нет.

    Но продолжили болтать и расспрашивать, как прошло моё задание.

    С обречённым вздохом я понял, что сейчас не время гоняться за своей парой. Мои новобранцы — шесть сверхъестественных существ, которые пахали как проклятые последние три месяца — хотели, чтобы я уделил им время и внимание.

    И я снова поставил долг превыше всего.

    Не обращая внимания на их вопросы о моём задании, я выдавил из себя улыбку и начал поздравлять каждого из них с победой. Но как только закончу с любезностями, никто не сможет удержать меня от поисков моей пары.

    Глава 9

    Эйвери

    Река тихо журчала, а по лесу гулял лёгкий ветерок. Почти все листья опали с деревьев в преддверии зимы.

    Я сидела на бревне у кромки воды, свесив ноги, и смотрела, как осенние листья падают на землю. Я просидела здесь почти двадцать минут, прячась от всех. Практически сбежала из тренировочного зала, не желая сочувствия товарищей по отряду и жалости толпы.

    Я надеялась, что прогулка на природе, под лучами солнца, поможет отвлечься и что здесь, на лоне природы, всё не будет казаться таким безнадёжным.

    Я ошибалась.

    Я все еще чувствовала унижение. Я проиграла. Потерпела ужасную неудачу.

    Мне не нужно ждать вечера, чтобы узнать свой результат. За всю историю СВС ни один новобранец-посол, прошедший изнурительные три месяца обучения, не проваливал все три раунда. Я знала это, потому что выяснила заранее.

    Наши экзамены всегда были не такие серьезные, как у остальных. Против нас выставляли соперников с учётом наших сильных сторон, чтобы мы могли сдать экзамен. Все ожидали, что я пройду его без проблем.

    Я пнула камень, и настроение у меня испортилось ещё больше. Несколько дней назад я бы справилась на отлично. Потому что раньше у меня ещё оставалась магия. У меня ещё были силы и уверенность в себе. У меня ещё была цель, пока Сафринитская комета не отняла у меня всё.

    Прижала руку к груди, где сосредоточилась сила кометы. Я больше не чувствовала её. Теперь, когда тяжесть прошла, я ощущала лишь пустоту.

    Комета фактически убила мою магию. Она была подобна раковой опухоли, разъедающей мои внутренности и уничтожающей всё на своём пути. Я понятия не имела, почему она это делает. Но знала, что магия кометы медленно меня убивала.

    Снова взглянула на свой телефон. Родители так и не ответили. Наконец-то, я написала им простое и короткое сообщение.

    «Мне нужно поговорить с вами. Я должна сказать вам кое-что важное. Пожалуйста, позвоните мне».

    Я больше не могла откладывать этот разговор. Теперь, когда моя магия исчезла, я больше не могла скрывать или отрицать происходящее. Это был лишь вопрос времени, когда я умру. И мои родители заслуживали знать правду, потому что мне нужно решить, как я хочу провести оставшиеся дни.

    Я всё ещё тосковала по Институту. Кто-то может сказать, что я сошла с ума, если хочу провести свои последние недели, работая, но я так долго мечтала пойти по стопам своих родителей. Даже если бы проработала в Институте всего пару недель, этого было бы достаточно. Я просто хоть на мгновение хотела прикоснуться к жизни, которую могла бы иметь.

    Неужели я прошу слишком многого?

    Позади меня хрустнула ветка. Я резко обернулась и от удивления приоткрыла рот.

    В двух ядрах от меня стоял Уайетт.

    Черт возьми.

    Его тёмные волосы были растрёпаны, глаза сияли. От его суровой красоты у меня перехватило дыхание, а сердце ёкнуло.

    На секунду я вспомнила свои чувства к нему: тоску, желание, всепоглощающее восхищение и любовь. Но это было до того, как наши отношения оборвались, до того как он использовал меня и бросил.

    В горле у меня встал ком.

    — Ты пришёл поздравить меня с блестящим выступлением? — спросила я с сарказмом, стараясь говорить как можно веселее. Мне даже удалось выдавить из себя слабую улыбку.

    Но выражение его лица не изменилось. Он уверенно шагнул вперёд, не сводя с меня глаз. Я знала, что не смогу его обмануть.

    Моя улыбка померкла, и я поспешно отвернулась, смаргивая слезы. Я не буду плакать. Не сейчас. Если заплачу, то окончательно расклеюсь, а я не хочу, чтобы он видел меня в таком виде.

    Он уже достаточно меня унизил. Он не отнимет у меня остатки гордости. Только она у меня и осталась.

    Чёрт бы его побрал. Зачем он пришел? Я сейчас чертовски уязвима.

    Этот ублюдок, вероятно, знал об этом.

    Бревно скрипнуло, когда он сел недалеко от меня. Я напряглась, ожидая, что он что-нибудь скажет.

    Прошла минута.

    Потом еще одна.

    Но между нами висело молчание.

    Ладно… Значит, он пошел за мной сюда не для того, чтобы добить.

    Я не смела поднять на него взгляд. Вместо этого прикусила губу, вспоминая, что узнала о нём, пока его не было. Он потратил свои деньги — не знаю, были ли это его личные деньги или бюджет СВС, — чтобы нанять мне тренера. Он лично попросил майора Армунд тренировать меня, потому что она была самой квалифицированной. Скорее всего, командир никогда раньше не просил об этом своих коллег.

    Он также принёс меня из земель фейри в лечебный центр после того, как магия кометы вырубила меня.

    Он пригнал мою машину, пока я отдыхала.

    И он зашёл ко мне перед отправкой на задание, чтобы рассказать правду о том, что со мной сделала Сафринитская комета.

    Итак, что же, чёрт возьми, всё это значило?

    Я закрыла глаза, стараясь взять себя в руки.

    Я подумала о своей матери и о том, чему она пыталась меня научить. Она всегда говорила, что поступки говорят громче слов, именно по поступкам можно судить о характере человека.

    Несколько месяцев назад я бы сказала, что действия Уайетта говорят о том, что я ему была не нужна, что я обуза, и он жалел, что переспал со мной.

    Но за последнюю неделю я увидела все с новой стороны. Все его действия говорили об обратном.

    А может, и нет. Может, это часть его коварного плана, может, он был социопатом и хотел меня доконать. Но три месяца назад я была готова поклясться, что Уайетт Джеймисон — полная противоположность социопата. И всё же…

    Чёрт! Я просто не знала, что и думать. Всё это чертовски сбивало с толку.

    Я наконец открыла глаза, но не стала смотреть на него.

    Сейчас мне нужно было решить слишком много вопросов, а не пытаться разобраться в Уайетте Джеймисоне.

    — Эйвери? — тихо позвал он. — Мне так…

    — Значит, ты вернулся с задания? — перебила его, потому что в его голосе слышалось столько раскаяния, а я сейчас не могла вынести жалости, даже если она была наигранной. — Всё прошло хорошо… сэр?

    Бревно снова скрипнуло, когда он пошевелился, и я наконец покосилась на него.

    Его глаза по-прежнему светились, и я задумалась, что бы почувствовала, если бы у меня все еще оставалась магия. Почувствовала бы я исходящую от него альфа-энергию? Почувствовала бы ту эмоцию, из-за которой его глаза так ярко светились?

    Он сцепил пальцы и опустил взгляд.

    — Я вернулся ненадолго. Сегодня днём я снова уезжаю, и, честно говоря, всё прошло не очень хорошо. В своей миссии я потерпел сокрушительное поражение.

    У меня перехватило дыхание. От его слов, что он снова уезжает, и осознания что, скорее всего, сегодня я вижу его в последний раз, мое сердце замерло, словно старый двигатель, который не хотел заводиться.

    Глупое сердце. Глупое, глупое сердце. Почему он так на меня влияет?

    Я выдавила из себя слабую улыбку, отчаянно пытаясь изобразить безразличие.

    — Что ж, значит, нас таких двое. Я тоже провалилась.

    Но мои попытки пошутить не увенчались успехом. На его лице снова отразилась неприкрытая боль.

    Боже, как он может так искренне притворяться?

    — Твоя магия исчезла? — хрипло прошептал он.

    У меня перехватило дыхание, и я машинально прижала руку к груди.

    — Да. Сегодня утром она исчезла окончательно.

    Он резко опустил взгляд и с шумом выдохнул.

    — Может, тебе стоит обратиться в лечебный центр, чтобы они могли все проверить?

    — А какой в этом смысл? — с горечью сказала я. — Я пойду туда завтра утром. Ничего нового я не услышу.

    Несмотря на все мои попытки заглушить боль, на глаза навернулись слёзы. О боже, только не это.

    Но какой смысл притворяться перед ним смелой? Меня это уже достало. Мне надоело притворяться, что я не чувствую боли от отказа Уайетта Джеймисона, что это чуть не уничтожило меня. Но я не позволила себе сломаться. Я боролась с его отказом изо всех сил. Я боролась с этим каждую секунду каждого дня, чтобы это меня не убило.

    А вот Сафринитская комета? Эта стерва оказалась гораздо более хитрым противником. И, честно говоря, у меня не было сил сражаться с ними обоими.

    Так что к чёрту всё. Если Уайетт Джеймисон пришёл сюда, чтобы пнуть меня, пока я валяюсь на земле, то пусть пинает.

    Я всё равно скоро умру, так какая разница?

    Я дала волю слезам.

    — Полагаю, это начало конца, да? Потому что если моя магия исчезла, то и жизненная сила должна скоро иссякнуть.

    Уайетт тихо зарычал, и бревно снова скрипнуло, когда он придвинулся ближе.

    — Этого не произойдет.

    — Это случится. Даже лечебный центр не может это вылечить, а я, чёрт возьми, не могу это остановить. — Я моргнула, и по щекам потекли слёзы. — Пора взглянуть правде в глаза.

    Уайетт сглотнул, его глаза сверкнули. Он придвинулся так близко, что нас разделял всего дюйм, и хотя я не чувствовала его силы или магии, но слышала его прерывистое дыхание, ощущала запах дуба и сосны, который исходил от него, видела многодневную щетину.

    Здесь, в лесу, под осенним полуденным солнцем, которое сияло над нами, словно метеор в небе, он выглядел таким суровым и усталым. Я никогда раньше не видела на его лице таких откровенных эмоций.

    Боже, что это значит?

    — Эйвери? — хрипло произнёс он. — Я этого не допущу. Ты не можешь умереть. Я найду ответы. Я найду способ это остановить.

    У меня внутри всё сжалось.

    — Но как?

    — Моя следующая остановка — болгарские библиотеки. В землях фейри я не нашёл ответов, несмотря на тщательный поиск в их архивах…

    — Подожди. Архивы земель фейри? Что ты имеешь в виду? — И тут до меня дошло. Это поразило меня, как удар молнии в миллион вольт. — Твоё задание, на которое ты отправился на прошлой неделе, было в землях фейри? Ты пытался что-то найти про меня?

    Он пристально посмотрел на меня.

    — Да. Моё задание было связано с тобой. Оно было полностью посвящено тебе.

    У меня перехватило дыхание. Я отвернулась к реке, стараясь сосредоточиться на чём-то другом. Сердце бешено колотилось, все тело напряглось.

    Вода в реке бурлила белой пеной, посреди потока плыл красный кленовый лист.

    — Это Уэс тебя заставил?

    — Нет, он меня не заставлял. Он поручил это мне, потому что знал, что никто не справится с этой задачей лучше.

    — Ты занимаешься поиском неуловимой магии для научного центра?

    — Нет.

    — Тогда почему он выбрал тебя? Почему ты подходишь для этой работы лучше всех? — Я повернулась к нему, и меня бросило в дрожь от его дикого взгляда.

    — Потому что, когда паре волка угрожает опасность, он сделает всё, чтобы её спасти.

    Я резко мотнула головой. Пара волка?

    Конечно, я могла ослышаться, но потом вспомнила, что в ту ночь под звёздами он вел себя как властный собственник. И он попросил майора Армунд лично тренировать меня, чтобы у меня были все шансы на успех.

    Я зажмурилась. Нет, этого не может быть. Потому что я помнила, как холодно он вел себя в последние несколько месяцев, его перепады настроения и отказ от меня.

    Скорее всего, я неправильно его расслышала. Потому что даже если он попросил майора Армунд тренировать меня, это не объясняет, почему унижал меня или отталкивал. Зачем ему это делать, если он считал меня своей парой? Самцы оборотней не отвергают свою пару. Это противоречит их ДНК, но именно это он и сделал.

    Так почему же он лжёт сейчас? Какая у него причина это делать?

    Меня охватила ярость. К чёрту то, что меня пнули, когда я валялась на земле.

    — Черт бы тебя побрал, — я резко встала. По лицу моему текли слёзы.

    — Эйвери! — Уайетт схватил меня за плечи, когда я попыталась скрыться от него в лесу.

    Я резко обернулась, не в силах сдержать ярость.

    — Ты чертовски жесток! Настоящее чудовище! — По моим щекам ручьями потекли слёзы. — Зачем ты так меня мучаешь?

    Выражение лица Уайетта помрачнело.

    — Эйвери…

    Но я сделала шаг назад.

    — Ты меня не хотел. Я тебе не пара, и ты это знаешь. Ты оттолкнул меня, потому что я была недостаточно хороша для тебя. Ты ясно дал понять, что не хочешь иметь со мной ничего общего. Так что не надо бросаться словом «пара», думая, что мне от этого станет легче или что всё наладится. Потому что это не так. Пусть ты и попросил майора Армунд тренировать меня, это не объясняет твоего поведения. Оборотни не обращаются со своей парой так, как ты обращался со мной. Не обращаются! Так что перестань мне лгать!

    С шумом выдохнув, он сделал ещё шаг ко мне, но я подняла руки, останавливая его.

    — Эйвери, это неправда, — со страданием сказал он. — Я никогда не считал, что ты недостаточно хороша для меня, и я всегда хотел быть с тобой.

    Я вытерла слёзы, ненавидя его так сильно, что готова была плюнуть ядом. Я обвиняюще посмотрела на него.

    — В ту ночь под звёздами я думала, что наши отношения были началом чего-то большего. Я по глупости решила, что мы будем вместе. Я действительно считала, что ты тоже меня хочешь.

    — Эйвери…

    — Почему ты меня оттолкнул? Если бы ты действительно считал меня своей парой, ты бы не…

    — Я сделал это, потому что у меня не было выбора! — воскликнул он.

    Если бы у меня была магия, я точно почувствовала бы его альфа-силу.

    Но у меня не осталось магии, поэтому я ничего не ощутила.

    Я была совсем как обычный человек.

    И от этой мысли я окончательно сломалась и зарыдала.

    Я повернулась к нему спиной, пока по моим щекам катились слезы.

    Он мгновенно оказался передо мной и притянул меня к себе. Меня окутал его запах — аромат дуба и сосны, который всегда напоминал мне о лесе в сырое туманное утро.

    Я напряглась, и вся боль сменилась яростью. У него не было выбора. Что за бред.

    Я с силой ударила его кулаками в грудь.

    Но он не отпустил меня.

    — Я не твоя пара! — закричала я. — Я тебе не нужна. Никогда не была нужна! Я как чёртова дура думала иначе!

    Я била его кулаками с каждым словом.

    Но он не остановил меня, хотя мог бы.

    — Прости меня, Эйвери. Мне так жаль, — повторял он снова и снова. — Мне так невероятно жаль. Так чертовски жаль!

    Я продолжала бить его, не желая снова сдаваться.

    И он позволил мне бить себя. Он принял на себя всю мою боль и гнев, ни разу не попытавшись остановить меня или защитить себя.

    Я видела, что он не собирался останавливать меня, сколько бы я не вымещала на нем свою злость, словно он заслужил это. И я сдалась.

    Я резко замерла. Мои щёки покраснели, я с трудом могла дышать.

    Уайетт по-прежнему обнимал меня.

    — Прости меня, Эйвери. Мне так жаль. Я ненавижу себя за то, что сделал с тобой.

    Его руки скользили вверх и вниз по моей спине, перебирали мои волосы, ласкали мои руки. Он успокаивающе обнимал меня и шептал, не замолкая ни на секунду.

    — Я хотел бы вернуть время вспять. Я хотел бы все исправить. Я никогда не хотел причинять тебе боль. Но я не мог быть с тобой. По крайней мере, ещё пару лет. Мне пришлось оттолкнуть тебя.

    Слезы высыхали на моих щеках под ветерком. Под ногами хрустели сухие листья. В голове гудело от усталости, но его признание всё равно поразило меня, как удар.

    «Я не мог быть с тобой. По крайней мере, ещё пару лет».

    Он говорил полный бред.

    Я застыла на месте как изваяние. Во мне смешались ненависть и любовь, отчаяние и неповиновение.

    Но Уайетт продолжал обнимать меня и снова и снова повторял, что никогда не переставал заботиться обо мне.

    — Ты помнишь тот день в Риджбеке в кафе-мороженом? — тихо спросил он. — Тогда я впервые увидел тебя. Я пришёл туда с тремя братьями по стае, чтобы купить банановый сплит по акции — два по цене одного. — Он ближе притянул меня к себе, положив подбородок мне на макушку и продолжая гладить меня по спине. — И сразу как вошел в кафе почувствовал запах сирени. Я никогда не чувствовал ничего подобного. Аромат был приятным, но таким слабым. Обычный человек его не почувствовал бы. Словно в кафе расцвёл маленький цветок.

    Цветочек.

    У меня перехватило дыхание. Уайетт помнил тот день? Он помнил, как впервые увидел меня?

    Он провёл пальцами по моему боку.

    — В другом конце зала я увидел девушку. Юную, красивую девушку с тёмными волосами до самой талии и с брекетами на зубах. Она выглядела такой неуверенной в себе, но что-то в её глазах заставило меня остановиться. — Он сделал ещё вдох и слегка покачал головой. — Ни я, ни мой волк понятия не имели, что это было, но понимали, что эта девушка особенная и много значит для нас.

    Я приоткрыла рот. Как и я он помнил всё произошедшее в тот день?

    Но это значит…

    — Когда мы вышли из кафе мои братья по стае не понимали, что со мной произошло. Они не знали, что часть моей души отделилась от моего тела и перешла к той девушке, которая сидела за столиком и ела шоколадное мороженое с карамелью и фундуком, а её родители сидели по бокам от неё. Но я знал. Я знал, что встретил человека, которого никогда не забуду.

    Карамель и фундук? Он помнит даже эту деталь?

    Боже мой. Он говорит правду.

    На мои глаза навернулись слезы, и я зажмурилась.

    Уайетт заправил мне прядь волос за ухо.

    — Но тогда я была молод и ещё не до конца понимал, что значит быть оборотнем. Я только год как стал изменяться. Я всё ещё привыкал к своему волку и новым эмоциям, которые порой были настолько сильны, что не мог их сдержать. Поэтому я наблюдал и ждал, и за следующие два года эта юная девушка выросла и повзрослела. С каждым днём она становилась всё красивее и была такой умной и целеустремлённой. У неё не много магии, но её душа была сделана из стали.

    Я открыла глаза и увидела его сияющие радужки, похожие на два золотых озера.

    — А когда она уехала из Риджбека, — хрипло продолжил он, — я понял, что зря ждал всё это время. Мне нужно было больше с ней общаться. Мне нужно было действовать, как я и хотел. Мне следовало сказать ей, что я люблю её смех, восхищаюсь её силой и завидую её остроумию. Но она уехала с родителями во Францию, потом в Зимбабве, а затем в Японию. Она не знала, что я следил за её переездами и надеялся, что однажды наши пути снова пересекутся.

    У меня ёкнуло сердце. Все эти страны мы посетили с родителями после Канады. Он все это время следил за мной?

    Его взгляд стал нежным, а голос — тихим.

    — Я так долго хотел признаться тебе в своих чувствах, но был всего лишь глупым подростком, который наблюдал и так отчаянно хотел во всем признаться. В глубине души я знал, что ты предназначена мне. Но ничего не предпринимал.

    У меня перехватило дыхание.

    Между нами повисла тишина, пока я пыталась осмыслить всё сказанное им. В Риджбеке мы с Уайеттом испытывали одинаковые чувства. Все эти годы, когда думала, что он меня даже не помнит, он тоже наблюдал за мной.

    — Ты правда следил за мной эти два года? — выдавила я из себя.

    — Каждый день.

    — Но ты почти не разговаривал со мной.

    — Как я мог, если при каждой нашей встрече у меня язык заплетался?

    — Но ты никогда… Я имею в виду, мы никогда… — Я провела рукой по волосам.

    — У меня не хватало смелости, Эйвери. Я трусил до тех пор, пока ты не приехала сюда, но потом вмешался долг, и я не смог получить то, чего всегда хотел.

    — Долг?

    — Да. Долг. Поэтому я тебя оттолкнул. Не потому что ты мне не нужна. Я так чертовски сильно тебя хочу. — Он крепче сжал мои руки, и его глаза ярко засияли, словно солнце. — Иногда так сильно тебя хочу, что мне кажется, будто я схожу с ума. А мой волк просто невыносим. Он ненавидит меня за то, что я сделал, и очень злится на меня, но я не могу покинуть СВС.

    В его словах звучала боль, и в глубине души я понимала, что он говорит правду. О боже.

    Мое сердце снова замерло.

    О боже. Я ненавидела его несколько месяцев, а теперь он вываливает это на меня?

    Как я могу за долю секунды перейти от ненависти к любви?

    Я не могу это сделать. У меня голова шла кругом. Я могла умереть в любой момент, а теперь он сбросил на меня эту эмоциональную бомбу?

    — Я в долгу перед погибшим братом, — продолжил он. — Вот почему я не могу уйти. Маркус погиб в бою, спасая мою жизнь. И перед смертью он попросил меня обучить его сына, когда тот поступит на службу. Элайдже сейчас семнадцать. В следующем году он поступит на службу в СВС, и я должен быть здесь, чтобы выполнить своё обещание. Но тебя здесь уже не будет. Ты будешь в Женеве, следуя за своей мечтой. Мы могли бы быть вместе, только если бы ты уволилась и никогда не покидала Айдахо. Я не могу просить тебя об этом. Я бы так с тобой не поступил.

    Все из-за моей работы? Он перевернул всю мою жизнь с ног на голову из-за моей работы?

    — Значит, когда оттолкнул меня и сказал, что все между нами было шибкой, то ты мне солгал? — с болью спросила я. Я поверила ему. Верила, что ничего для него не значу.

    Он опустил голову.

    — Я считал, что поступаю правильно. Но я не собирался оставаться здесь навсегда. Как только выполню свой долг перед Элайджей, то уйду из СВС и последую за тобой, куда бы тебя ни направили в Институте. Ты всегда была моей единственной парой, Эйвери, но… — Он поджал губы и с горечью покачал головой. — Просто сейчас неподходящее время.

    Я посмотрела ему в глаза, пытаясь уловить хоть малейший признак лжи.

    И ничего не нашла. Моё сердце замерло.

    — Почему ты просто не рассказал мне все это? — со злостью спросила я. — Почему ты не был честен? Мы могли бы встречаться тайно, а потом поддерживать отношения на расстоянии. Мы…

    Он прижал палец к моим губам.

    — Нет, не могли. Уэс узнал о моём интересе к тебе. Он вызвал меня к себе в кабинет на следующее утро после нашей ночи под звёздами. Он знал, что я поехал за тобой в бар, а потом провёл с тобой наедине восемь часов. Этого было достаточно, чтобы уволить меня, потому что я нарушил правила. И если бы я был новичком в СВС, он бы так и сделал. Но он дал мне второй шанс, хотя и предупредил, что если я продолжу встречаться с тобой, пока ты обучаешься здесь, или если он заметит, что я снова нарушаю протокол, то без колебаний уволит меня. Я не мог так рисковать, особенно после того, что Маркус сделал для меня. Я не мог нарушить своё обещание. — Он нахмурил брови. — Разве ты не понимаешь? У меня нет выбора. В противном случае я бы выбрал тебя. Я всегда выбирал тебя.

    У меня перехватило дыхание, пока я пыталась осознать услышанное.

    — Но ты всё равно мог бы мне рассказать. Я бы тебя дождалась.

    Он обхватил мое лицо руками.

    — Ты ждала бы два года?

    Я приоткрыла рот. Два года. Это был долгий срок.

    Я опустила взгляд. Ждала бы я столько? Смогла бы? Два года ждать того, с кем у тебя никогда не было серьёзных отношений…

    Это было бы непросто.

    Я неуверенно посмотрела на него.

    Я не могла ответить на этот вопрос, потому что не знала.

    Видимо, он почувствовал мою нерешительность, потому что его взгляд стал отстранённым. Он опустил руки, и от холода у меня по спине побежали мурашки.

    — Поэтому я тебя оттолкнул. А не потому что ты мне безразлична или я не верил, что ты достойна меня. Это я недостоин тебя.

    Он не сводил с меня глаз. Я видела, что мои сомнения ранят его до глубины души, но, боже мой, он только что обрушил на меня эту новость в самый ужасный день в моей жизни.

    В ушах у меня зашумело.

    — Итак, теперь ты знаешь правду. — Он провёл рукой по волосам. — Мне нужно вернуться в штаб. Перед отъездом я должен кое-что сделать, и мне нужно встретиться с горгульями из научной библиотеки, чтобы узнать, не нашли ли они что-нибудь новое о том, почему Сафринитская комета нацелилась на тебя.

    Он отступил, и я хотела что-то сказать, протянуть к нему руку или признаться в своих чувствах, но…

    Он увидел сомнение в моих глазах и замкнулся в себе.

    Но я всё ещё не могла прийти в себя после его признания. Чёрт возьми, я всё ещё злилась. Чертовски сильно злилась на него. Его выбор ранил меня до глубины души, даже если он считал, что поступил правильно.

    Я прижала руку ко лбу.

    У меня раскалывалась голова. Возможно, это был самый дерьмовый день в моей жизни.

    Уайетт сжал зубы.

    Я вздохнула. Мне просто нужно немного времени. Но у нас его не было. Он скоро уедет.

    Я вышла за ним из леса, вокруг нас пели птицы, а река журчала позади. Но красота природы не могла успокоить меня.

    Я сжала руки, пока хрупкие листья сыпались на землю.

    Напряженный Уайетт молчал, шагал так тихо, что я даже не слышала его шагов.

    Я смотрела на его тёмные волосы и гадала, чувствует ли он тяжесть моего взгляда. За последнюю неделю столько всего произошло. Столько всего изменилось. Я могла умереть в любой момент. Я провалила выпускной экзамен. Я должна была поехать в Женеву, но если провалила экзамен, примут ли меня в институт?

    А Уайетт сегодня снова уезжает.

    После всего, что он рассказал.

    Идиотизм, но из всех этих судьбоносных событий, изменивших мою жизнь, больше всего меня мучила мысль о том, что я больше никогда не увижу своего командира.

    И я понятия не имела, что делать.

    Глава 10

    Уайетт

    Под ногами Эйвери шуршали листья и ветки. От каждого звука, который она издавала, я напрягался. После того как признался ей, что хочу ее как пару, все мои чувства обострились, каждый нерв в моём теле дрожал от предвкушения того, что она скажет или сделает дальше.

    У меня в животе всё сжалось, как будто я проглотил камень. Она не приняла мои извинения. Не полностью. Да, она мне поверила. Но несмотря на то, что она поняла мои мотивы, все еще была в ярости, и у нее имелись на то причины.

    Но… она сомневалась, стоит ли ждать меня два года. Колебалась.

    Во рту появился кислый привкус.

    Именно поэтому я никогда не навязывался ей. Именно поэтому я решил оттолкнуть её, вместо того чтобы сказать правду и попросить подождать меня.

    Я не хотел ставить её в такое положение.

    Потому что ответ, которого боялся, я только что и получил. И мне захотелось взвыть от досады.

    Но я продолжал спокойно идти, хотя каждая мышца в моём теле была напряжена, как струна. Сегодня я уже достаточно ее помучил. Ей не нужно еще думать о моих эмоциях.

    И всё же было больно. Чертовски тяжело притворяться, что со мной всё в порядке. Магия бурлила под кожей, кровь кипела, а мой волк рыскал и метался у меня внутри.

    Я напомнил ему, что Эйвери не отказала нам окончательно. Она колебалась.

    Он зарычал. Волк винил во всем меня.

    И он совершенно прав.

    Пока мы возвращались в штаб, в душе у меня было неспокойно от тревоги, потому что Эйвери не чувствовала связь пары так, как мы с моим волком.

    Я вспомнил все годы своих тренировок и, глубоко вздохнув, постарался взять себя в руки. Сейчас не время думать об этом. Потому что мысли о том, что ждёт Эвери, и нашем возможном будущем ничем не помогут. Я знал, что погрязну в этих мыслях, то уже не смогу выбраться, а сейчас мне нужно сосредоточиться и сделать всё возможное, чтобы вылечить её от этой загадочной болезни.

    От этого зависела её жизнь.

    Болгарские библиотеки были нашим последним шансом найти лекарство от той болезни, которая убивала мою пару. В их архивах хранились тысячелетние знания и больше свитков и древних текстов, чем в любой другой сверхъестественной библиотеке.

    Мне главное попасть туда, а там уже я буду искать ответы, пока не найду. Я не готов потерпеть неудачу. Я сделаю всё возможное, чтобы найти причину, по которой её магия и жизненная сила угасают, и только потом, когда найду способ спасти её, подумаю о будущем, хотя Эйвери может и не ответить мне взаимностью.

    — Во сколько ты сегодня уезжаешь?

    Её тихий вопрос отвлёк меня от мрачных мыслей как раз в тот момент, когда мы вышли на опушку леса.

    — Как только поговорю с учёными-горгульями.

    — Значит, горгульи тоже работали здесь, пока ты трудился в землях фейри?

    — Да. За твое дело взялись мастера Мэллори и Аларус.

    Она с трудом перевела дыхание и хрипло сказала:

    — Я и не подозревала, что за кулисами столько всего происходит. Подумать только, когда я на прошлой неделе изучала материалы в библиотеке, горгульи тоже искали информацию.

    В ответ я только хмыкнул. Она и не подозревала, что я связался с каждой горгульей, которая когда-либо работала в нашей библиотеке, чтобы узнать, нет ли у них свободного времени, чтобы помочь мне. Я даже был готов пожертвовать частью своей жизни, как это принято в сделках с горгульями в частном порядке.

    Но ни одна горгулья не согласилась заключить со мной сделку. Я не удивился, ведь четырёхфутовые учёные были на вес золота. Поскольку горгульи намного умнее всех сверхъестественных существ, они пользовались большим спросом, а юридические тонкости делу не помогали.

    В конечном счёте все горгульи в библиотеках подчинялись совету, потому что горгульи, как правило, были каменными. Они оживали только в светлое время суток, если получали жизненную силу человека или сверхъестественного существа, такое наказание преступникам выносил совет. Горгулья, как пиявки, питались энергией других существ. Без принесённых в жертву жизней они оставались бы каменными навсегда.

    Поэтому мне пришлось действовать по правилам, через сверхъестественный совет, по законам нашей страны.

    Мы вышли из леса на одно из тренировочных полей, вдалеке виднелась штаб-квартира. На западе, скрытая маскировочными чарами и железными защитными барьерами, располагалась библиотека СВС. Несмотря на то, что снаружи она выглядела как другие бетонные здания на территории, внутри всё было иначе.

    Библиотека была огромной и наполнена магией. На её высоких полках хранились тысячи документов. В последнем отчёте Мэллори и Аларуса, который они прислали мне прошлой ночью, был тот же результат, который получил в царстве фейри — ничего.

    Эйвери придвинулась ближе ко мне. Даже после того, как её магия исчезла, от неё всё ещё исходил нежный аромат сирени. И от этого у меня задрожали пальцы. Этот запах выдавал её происхождение ведьмы, хотя магия исчезла. Без магии она должна пахнуть как обычный человек, но ничего не изменилось.

    Так что же, чёрт возьми, это значило? Была ли она всё ещё ведьмой, потому что внутри неё магия кометы? Это единственное разумное объяснение.

    Я провел рукой по волосам. Видимо, дело в этом, потому что, если бы магия Эйвери полностью исчезла, от неё должен исходить запах человека, но этого не произошло. И это лишний раз доказывало, насколько странная магия Сафринитской кометы.

    Я с шумом выдохнул, пытаясь унять тревогу. Как, чёрт возьми, мы могли бороться с тем, чего не понимали?

    — Уайетт? — тихо позвала Эйвери, привлекая моё внимание. — Насчет того, что ты сказал в лесу… — Она сжала руки. — Это просто застало меня врасплох. Я не знала о твоих чувствах и столько недель думала о тебе самое худшее. И я не знаю… — Она покачала головой. — Я всё ещё злюсь. Ты, наверное, не хочешь это слышать, но это правда. К тому же всего столько навалилось, не легко все сразу принять. Мне нужно обо всем подумать.

    Меня охватила смертельная усталость.

    — Я знаю. Я ничего от тебя не жду.

    — Дело не в этом. То, что ты сказал о кафе-мороженом… — Её голос дрогнул. — Я тоже помню тот день.

    Я удивлённо посмотрел на неё.

    — Я тоже что-то почувствовала, когда впервые увидела тебя.

    Я вздохнул, ощущая надежду.

    — Правда, сейчас мне нужно сосредоточиться на борьбе за жизнь. Но хотела, чтобы ты знал… что в тот день не только ты что-то почувствовал.

    Я сглотнул комок в горле. Она опять не отвергла меня, но и не бросилась в мои объятия.

    Черт возьми.

    Я сосредоточился на группах новобранцев на западе, которые работали со своими командирами. Сегодня днём у них экзамены. От всех них шли запахи надежды и решимости.

    Внимание Эйвери тоже переключилось на них. В её запахе я почуял тоску. Я знал, как ей хотелось бы перейти на следующий уровень в своей карьере.

    Я сжал руки в кулаки, борясь с желанием утешить её.

    Не помогало и то, что сегодня должен быть праздник, ведь мы снова выпускали в СВС новое поколение, но мог думать только о женщине, которая шла рядом со мной. О женщине, с которой я отчаянно хотел построить будущее.

    Эйвери с тревогой откашлялась.

    — Во сколько они обычно публикуют результаты?

    Впереди показалась дверь в главное здание.

    — Они уже должны быть вывесить результаты.

    Ее глаза расширились.

    — Я пойду с тобой.

    Я не дал ей возможности отказаться. И снова во мне поднялась волна желания защитить её. Я не смогу предотвратить то, что должно было произойти. Она не прошла отбор, но, возможно, судьи дали ей поблажку.

    Мы подошли к двери, и я открыл её перед ней. Эйвери слегка улыбнулась, хотя улыбка вышла напряженной.

    — Сюда.

    Я повёл её по знакомым коридорам и залам. Когда завернул за угол в крыло, где располагались тренировочные залы, до нас донеслись возбуждённые голоса. Вокруг досок объявлений собралась толпа, и все хотели узнать свои результаты.

    Молодая женщина, стоявшая впереди группы, водила пальцем по списку. Она остановилась, дойдя до своего имени. Робкая надежда на её лице внезапно угасла. Она снова провела рукой по списку, а затем отошла от стены. Другие бросились вперёд, чтобы занять её место.

    Расстроенная женщина пробежала мимо нас, а двое других новобранцев из её отряда бросились за ней.

    Я вдохнул доносившийся из коридора аромат разочарования и сожаления.

    — Может, мне и не нужно смотреть, — сказала Эйвери и резко остановилась. Она побледнела и заломила руки.

    Я тихо зарычал. Мой волк хотел разорвать любого, кто мог расстроить нашу пару, но я заставил его успокоиться.

    — Хочешь, я посмотрю за тебя?

    Она прикусила губу и моргнула своими прекрасными глазами с золотистыми крапинками.

    — Можешь это сделать?

    — Конечно.

    «Я бы всё для тебя сделал».

    Но не произнес этого вслух. Ей и так было о чём беспокоиться, без моих властных замашек.

    Я оставил её у стены, подальше от доски с результатами, и подошёл ближе к толпе. Я не увидел в толпе Шарлотту, Ника, Элизу или кого-то ещё из моего отряда. Обычно командиры приводили сюда своих новобранцев, чтобы все могли посмотреть результаты. Скорее всего, Бавар уже сделал это, или они скоро придут.

    Командиры, стоявшие у дальней стены, кивнули мне в знак приветствия. Я коротко кивнул в ответ, но не замедлился.

    Когда новобранцы, собравшиеся вокруг доски, увидели меня, некоторые из них поспешили уступить мне дорогу. Альфа во мне привык к такой реакции. Большинство в моей стае вели себя так же. Хотя человеческая часть меня не одобряла то, что я использовал свое положения, чтобы пробиться вперёд, но ради Эйвери я бы перешагнул через всех, если бы пришлось.

    Я подошёл к доске и начал просматривать список. Мой палец замер, когда я дошёл до нужного имени.

    «Эйвери Мейерс — новобранец отряда Джеймисона — НЕ СДАНО».

    У меня внутри всё сжалось. Я знал, что таким будет результат, знал, что судьи не могут принять новобранца, провалившего все три раунда, даже если это новобранец-посол. Даже если на нее влияет неизвестная магия.

    И всё же я надеялся, что они проявят снисходительность. Все члены жюри знали, что Сафринитская комета сделала с моей парой.

    Но они не проявили снисходительности. Они проявили жестокую справедливость.

    Я опустил палец и тяжело вздохнул.

    Комета или нет, но правила есть правила. В СВС действовали по строгому протоколу. Не было никаких полутонов, только чёрное и белое.

    Это означало, что три провала недопустимы ни при каких обстоятельствах.

    Я повернулся к Эйвери и, глядя поверх голов окружающих, сосредоточился на своей возлюбленной. Она стояла в десяти ярдах от меня, и на её лице читалась робкая надежда.

    Что-то во мне дрогнуло при виде её нетерпения.

    А потом она увидела выражение моего лица.

    Надежда в её глазах сменилась отчаянием.

    У меня внутри всё оборвалось, и я шагнул сквозь толпу, желая вернуться к ней, но она натянуто улыбнулась и покачала головой, умоляя меня остановиться.

    Я резко замер. Она не хотела моей жалости, хотя именно жалости я и не испытывал. Я ощущал мучительное сожаление, сокрушительную ярость и желание отомстить за то, что с ней так поступили. Буря эмоций едва не поглотила меня.

    Но она не хотела ничего из этого.

    Я знал, что мои глаза горят от переполнявших меня эмоций, но как только открыл рот, чтобы позвать её, она развернулась на каблуках и убежала.

    Глава 11

    Эйвери

    Воздух охлаждал разгоряченные щеки, пока я бежала по коридору. Меня мучила только одна мысль. Я потерпела неудачу. Официально потерпела неудачу. И мне нужно убраться отсюда к чёртовой матери, пока я не сорвалась у всех на глазах.

    Не знаю, почему я надеялась до конца. Почему думала, что, может быть, просто может быть, всё закончится по-другому.

    Но это не так.

    Искорка надежды, что судьба все же будет на моей стороне и что мне дадут второй шанс, превратилась в пепел.

    Но я не ожидала такой боли.

    Я так усердно трудилась, чтобы осуществить свою мечту. Я заплатила кровью, потом и слезами, чтобы воплотить свою мечту о жизни в сверхъестественном сообществе. Я просто хотела быть послом и вносить свой вклад единственным доступным мне способом.

    И всё же я зря так старалась.

    Я выскочила за дверь, мои волосы растрепались на ветру. Я столкнулась с группой новобранцев, которые поздравляли друг друга.

    Услышала испуганный крик, а затем возглас:

    — Осторожно!

    Я бросилась бежать по тротуару.

    Осенний ветерок обдувал мои щёки. Я оставила Уайетта позади. Мне не следовало этого делать. Но я не могла вынести и капли жалости, особенно от него.

    Добравшись до казармы и пытаясь отдышаться, я прижала дрожащую руку к сканеру. Магия окутала мою ладонь, и на мгновение меня охватила паника. Что, если дверь не откроется? Что, если система безопасности больше не распознаёт меня? У меня больше нет магии. Посчитает ли меня сканер чужачкой?

    Но тут раздался знакомый щелчок, дверь открылась, и механический голос поприветствовал меня.

    Я с облегчением выдохнула и помчалась вверх по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки. Моя лодыжка горела от напряжения. Я подвернула её во время последнего раунда, когда пыталась вырваться из хватки чистокровной фейри.

    И всё это тоже было напрасно.

    Когда наконец вошла в квартиру, то приготовилась к визгу радости моих соседок от того, что они сдали экзамены.

    Но в квартире стояла тишина. Их здесь не было.

    Я закрыла за собой дверь и прислонилась к ней. Я тяжело дышала, мои лёгкие горели от бешеной гонки. Я снова вспомнила лицо Уайетта, полное боли.

    Я оставила его там, даже не поблагодарив за то, что он проверил мой результат. А то, что он сказал в лесу…

    У меня перепутались все мысли. Сегодня столько всего произошло. Слишком много.

    Я сползла на пол, усевшись на потертый коврик в нашей маленькой прихожей.

    Я подпрыгнула, когда мой телефон завибрировал.

    Я вытерла слёзы и достала из кармана мобильный. На экране было с десяток пропущенных сообщений — в основном от Шарлотты и Элизы, но несколько от ребят из моего отряда. Все интересовались, где я.

    Как долго они пытались со мной связаться?

    Я забыла, что перевела телефон в беззвучный режим, и он вибрировал только при входящем звонке.

    Мои родители.

    Дрожащим пальцем я ответила на звонок.

    — Привет, мам, — хрипло поприветствовала я.

    — Эйвери? Милая, что случилось? Мы только что получили твоё сообщение, — голос мамы даже за тысячу миль ослаблял боль.

    — Ох, мам… — Я прижала телефон к уху. — Я провалилась. Я не прошла обучение.

    — О, милая, мне так жаль.

    Я прижала руку ко лбу, понимая, что нужно поговорить о другой проблеме.

    Я написала им, чтобы рассказать о том, что моя магия исчезла, и о том, что со мной сделала Сафринитская комета. Но сразу выпалила новости об экзамене, и она подумала, что я расстроена из-за него.

    — Ты уже поговорила с Институтом? — мягко спросила она. — Возможно, ты могла бы снова пройти подготовку в СВС. Знаю, что раньше такого не было, но они могут согласиться. Тебе придётся подождать ещё год. Да, это будет тяжело, но твой провал на этом этапе не значит, что…

    — Мам, хватит. Случилось ещё кое-что.

    Она просто пыталась помочь и подбодрить меня, но провал на выпускном экзамене был лишь вишенкой на торте. Под этой вишенкой скрывался огромный пористый десерт, наполненный ядовитым тестом, которое обещало смерть всем, кто его съест.

    — Что именно?

    — Моя магия исчезла. Последняя её частичка умерла сегодня утром.

    В трубке повисла тишина, а затем она ответила:

    — Твоя магия исчезла? Из-за того, что произошло в прошлые выходные?

    — Да. — Я закрыла глаза и поведала ей обо всем, в чем должна была признаться еще на прошлой неделе. В какой-то момент к разговору присоединился мой отец. Мои родители были на громкой связи, пока я хриплым голосом рассказывала о том, что никогда не должно было произойти. Ведь на прошлой неделе я всё ещё надеялась, что всё скоро разрешится.

    — А теперь и моя жизненная сила на исходе, и, поскольку моя магия полностью исчезла сегодня утром, возможно, моя жизненная сила будет исчезать быстрее.

    Когда я закончила, они молчали, только прерывистое дыхание в трубке подсказывало мне, что они всё ещё на связи.

    Наконец, отец с шумом сглотнул, и этот звук напоминал падение камня на дно пруда. Затем он спросил дрожащим голосом:

    — Целители сказали, что ты умрёшь? Что они ничего не могут сделать?

    — Так они сказали. Они всё ещё пытаются найти лекарство, но… — Я снова вспомнила Уайетта, его бездонные глаза, его отчаяние, когда он повернулся от стены, чтобы сказать мне о моей неудаче, и боль и любовь в его взгляде, когда он признался мне в своих чувствах в лесу. — Думаю, что мне нужно готовиться к худшему. Поэтому я и просила вас позвонить.

    — О, милая, — голос мамы дрогнул.

    Мой отец тоже постоянно откашливался, стараясь сдержать слезы. Я знала, что они держатся друг за друга. Так было всегда. Они любили друг друга. И поддерживали друг друга. Я не в первый раз ощущала их любовь ко мне, несмотря на то что нас разделял океан. Если в этом мире и есть пара, созданная друг для друга, то это мои родители.

    — Мы вылетаем в Айдахо, — сказала мама, тихонько высморкавшись. — У нас нет ключей от порталов, и я не уверена, что мы сможем их раздобыть, если только Институт нам не поможет. Но в худшем случае мы сможем переместиться порталом и добраться до тебя сегодня вечером. Если не сможем раздобыть ключи, то на перемещение между порталами у нас уйдёт не больше пяти-шести часов.

    — Мы сейчас позвоним в Институт, — добавил отец. — Просто сиди спокойно, Эйвери. Мы скоро будем.

    Какое-то время я просто сидела, словно ожидая, что мои родители появятся в гостиной, воспользовавшись портальным ключом, но потом покачала головой. Они не были членами СВС. Даже с портальным ключом они не смогли бы попасть в штаб-квартиру без разрешения. Самое ближайшее место, куда они могли попасть, — это земли за пределами магического барьера СВС. А если бы не раздобыли ключи, то могли добраться до сверхъестественного рынка в центре города, перемещаясь через порталы.

    У меня голова шла кругом, пока я пыталась осмыслить все детали. Даже с учётом магических преимуществ сверхъестественных существ, чтобы добраться до места назначения, им потребуется время. Если бы только у меня было время.

    Я глубоко вздохнула и наконец встала. В голове стоял туман от эмоций, вызванных всем произошедшим за сегодня, но тяжесть, давившая на меня, немного ослабла. Родители не смогут спасти мне жизнь, но мысль о том, что они приедут сегодня, хоть немного рассеивала сгустившуюся надо мной тьму.

    Моё внимание привлекла ещё одна вспышка на экране телефона. От Шарлотты пришло четвёртое сообщение.

    «Только что увидела твои результаты. Мы все сейчас с майором Филдстоуном. Чёрт. Мне так жаль. Где ты? Мы с Элизой хотим быть рядом с тобой».

    У меня задрожали руки. Я взяла салфетку, чтобы вытереть глаза, прежде чем ответить.

    «Я в нашей квартире, но не спешите возвращаться. Я сама к вам приду».

    Ее ответ пришел незамедлительно.

    «Хорошо. Мы должны были пойти на какую-то вечеринку в главном здании, но можем пропустить её».

    «Нет. Идите. Вы все справились, и это отличный повод для радости. Мы должны это отметить».

    «Чёрт. Я из-за тебя сейчас расплачусь. Это так ужасно. Я бы хотела, чтобы мы все праздновали».

    «Я тоже, но всё в порядке. Сегодняшний вечер для выпускников».

    Мои соседки до сих пор не знали о том, как на меня влияет комета. Как и мои родители, я надеялась, что нам не придётся об этом разговаривать, что всё само собой уладится, но теперь… Черт возьми. Я не могла вынести ещё один эмоциональный разговор.

    Я скажу им завтра.

    Вздохнув, сунула телефон в карман и направилась в ванную, чтобы умыться. В зеркале на меня смотрели опухшие покрасневшие от слез глаза. Я промокнула лицо полотенцем, но холодная вода помогла.

    Я нанесла немного пудры на щёки и вокруг глаз, а затем подкрасила губы блеском. Когда перестала походить на заплаканное привидение, я направилась к двери.

    Я распахнула дверь и уже собиралась шагнуть за порог, как вдруг замерла на месте.

    В коридоре стоял Уайетт.

  

  
    Глава 3

    Глава 12

    Эйвери

    Уайетт стоял, прислонившись к стене и засунув руки в карманы, но, увидев меня, выпрямился.

    У меня перехватило дыхание. Как всегда, от его присутствия у меня внутри запорхали бабочки. Это чувство только усилилось, когда окинула взглядом его широкие плечи, твердый подбородок и заметила тревогу в его глазах.

    — Привет, — испуганно сказала я, не открывая дверь шире.

    Он заколебался, словно сомневался, стоит ли ему здесь находиться.

    — Я просто хотел узнать, как у тебя дела.

    Я вышла и с тихим щелчком закрыла дверь.

    — Я в порядке.

    Он нахмурился, и я поняла, насколько нелепо прозвучал мой ответ.

    — Прости, что бросила тебя у табло с результатами. Мне не следовало этого делать.

    Он застонал.

    — Тебе не за что извиняться. Это я должен извиниться. Мне чертовски жаль, что так вышло с твоим экзаменом. Я знаю, что ты справилась бы, если бы не… — Он вздохнул. — Ты знаешь, что я имею в виду.

    Я кивнула.

    — Да, знаю. Если бы у меня была магия, я легко справилась бы с экзаменом.

    Между нами повисла тишина. Я вспомнила все, что он сказал мне в лесу. Я его пара. Воздух вокруг нас наэлектризовался. Клянусь, будь у меня магия, я бы почувствовала треск электричества.

    — Я бы хотел, чтобы ты ещё раз прошла обследование в лечебном центре перед моим отъездом, — хрипло предложил он. — Если ты не против.

    У меня перехватило дыхание. Уайетт уезжал. У меня сдавило сердце от боли. У Уайетта сотня дел, которые нужно закончить до отъезда, но он пришел ко мне, терпеливо ждал меня, чтобы проверить, всё ли со мной в порядке. И желал узнать мнение целителей, прежде чем снова уедет.

    Я была не настолько жестока, чтобы отказать ему в этом.

    — Да, конечно. Я могу это сделать.

    Я написала Шарлотте, что скоро буду, но сначала мне нужно кое-что сделать.

    Она немедленно ответила.

    «Не переживай. Мы подождем здесь. Просто дай нам знать, если передумаешь и захочешь, чтобы мы приехали к тебе».

    Я печально улыбнулась. Если бы не комета, я бы сейчас праздновала вместе с ними.

    — Эйвери? — с тревогой позвал Уайетт.

    Я сунула телефон в карман и выдавила из себя улыбку.

    — Прости. Я просто предупредила Шарлотту и Элизу, что опоздаю. Я должна с ними встретиться.

    — Если хочешь пройти обследование позже, то я не против. Выбор за тобой.

    Несмотря на то, что снова поставил мои потребности на первое место, он всё ещё стоял неподвижно, и в его глазах читалась напряжённость.

    У меня внутри всё перевернулось. Прежде чем уйти, он просто хотел узнать, остались ли у меня жизненные силы.

    Пара.

    — Нет, я не против. Ты, наверное, прав. Целители должны меня проверить, потому что, если моя магия исчезла сегодня утром, лучше узнать, не иссякла ли моя жизненная сила… — Я прикусила язык.

    Его лицо исказилось от боли, и он стиснул зубы.

    — Я провожу тебя.

    Я отошла от двери и направилась по коридору. Он пошёл рядом со мной, положив руку мне на поясницу.

    Я вздрогнула. Его тёплая ладонь скользнула под мою рубашку. Как давно он не прикасался ко мне?

    Он сжал пальцы в кулак и отдёрнул руку.

    — Прости, я не хотел…

    — Всё в порядке. Ты просто застал меня врасплох.

    Он натянуто улыбнулся, не глядя на меня.

    Мы спустились по лестнице и вышли на улицу. Бойцы СВС проводили послеобеденные учения и тренировки на тренировочных полях. Несмотря на то что сегодня был день экзаменов, это не мешало отрядам выполнять тренировки. В любой момент их могли вызвать на задание. Они были ответственны за жизнь и смерть. Все знали, что СВС следили за соблюдением закона, и не важно, что несколько новобранцев не прошли финальные испытания.

    — Сколько времени проведёшь в Болгарии? — спросила я, когда мы шли по тротуару в сторону лечебного центра.

    — Не знаю. Всё зависит от того, найдем ли мы что-то полезное и как быстро, — нахмурившись ответил он.

    У меня снова засосало под ложечкой, когда я поняла, что, возможно, больше никогда не увижу Уайетта. Если умру раньше, чем он…

    Я сцепила руки, пока мы приближались к центру исцеления.

    Уайетт тихо зарычал, а затем его ладонь снова оказалась у меня на спине, его прикосновение было нежным и успокаивающим.

    Тепло его руки успокоило меня, и часть тревоги улетучилась.

    — Сюда, — грубовато сказал он, открыл дверь и повёл меня к лифтам.

    Пока мы поднимались на второй этаж, мне казалось, что его тело занимает все пространство. Вокруг него ощущалось присутствие альфа-силы. Некоторых женщин, вероятно, пугало мощное телосложение альфа-самца, но меня присутствие Уайетта всегда успокаивало. Единственным исключением была ночь под звездами. А теперь…

    Я не знала, что и думать.

    Я прикусила губу, когда двери лифта открылись, снова вспомнив о том, что он сказал мне в лесу. Он считал меня своей парой. В последние недели он отталкивал меня, чтобы я могла осуществить свою мечту и начала работать в Институте, не испытывая вины за отношения на расстоянии. Но он собирался приехать ко мне, как только выполнит обещание, которое удерживало его в СВС.

    И хотя он подло солгал мне, я вроде как начала понимать его мотивы.

    Я снова украдкой взглянула на него, когда мы вошли в палату лечебного центра. Уайетт, казалось, почувствовал мой взгляд, потому что опустил голову и посмотрел мне прямо в глаза. По выражению его лица ничего нельзя было прочесть, но глаза слабо светились, и он до сих пор не убрал руку с моей поясницы. Прикосновение было нежным, но собственническим.

    В его прикосновениях читалось обещание бесконечной любви и пылкой преданности, если только я отвечу ему взаимностью.

    Боже, как я могла так сильно ошибаться на его счёт? Он всё тот же парень, в которого я влюбилась в старшей школе. Последние три месяца были одним огромным, колоссальным недоразумением.

    У меня скрутило живот.

    Пара.

    Но как раз в тот момент, когда эмоции грозили захлестнуть меня, из-за стойки регистрации поспешно вышла одна из ведьм. Это была Салли, молодая рыжеволосая целительница, которая краснела каждый раз, когда Уайетт заходил в палату.

    — Майор Джеймисон, — сказала Салли, нервно поглядывая на него из-под ресниц.

    Но если Уайетт и догадывался о её интересе, то не подавал виду. Он не убирал руку с моей спины, и от его теплого прикосновения по моей коже побежали мурашки. Он начал медленно водить рукой вверх и вниз, давая мне понять, что рядом, и в то же время успокаивая меня.

    — Фарра здесь? — спросил он, оглядывая коридор поверх головы юной ведьмы.

    Воодушевление на лице Салли померкло, особенно когда она перевела взгляд на руку Уайетта на моей талии.

    — Да. Она сейчас у пациента.

    — Передайте ей, что мне и Эйвери Мейерс нужно с ней встретиться, когда она закончит. Мы будем ждать в комнате для сканирования.

    Он не стал дожидаться ответа Салли и потащил меня по коридору. Обычно он шагал широко, но сейчас подстроился под меня.

    Моё сердце гулко заколотилось от его близости, от знакомого чувства, которое снова нарастало в моей груди и с которым я жила каждый день с подросткового возраста.

    Но когда мы вошли в знакомую комнату для сканирования, я напряглась. Волшебное устройство, на которое я ложилась каждое утро в течение прошлой недели, ждало меня, и на этот раз оно обещало показать худший результат, чем в прошлый раз.

    Уайетт начал поглаживать мою спину, пока я снова не расслабилась. Свободной рукой он пододвинул стул.

    — Почему бы тебе не присесть?

    Я кивнула, радуясь, что мне предложили сесть. Несмотря на присутствие Уайетта, у меня дрожали ноги.

    Усевшись, я сложила руки и сделала несколько глубоких, успокаивающих вдохов.

    Уайетт подошёл к двери и выглянул в коридор, где ведьмы были заняты работой. Заметив, что я смотрю на него, он слегка улыбнулся.

    — Ты раньше бывал в болгарских библиотеках? — спросила я, чтобы хоть как-то отвлечься от того, что должно было произойти.

    — Нет, я впервые еду туда.

    Я сжала пальцы и постаралась успокоиться.

    — Я слышала, что они очень необычные. Что в них больше горгулий, чем в любой другой библиотеке мира.

    — Четыреста шесть, насколько я помню.

    Я удивлённо вскинула брови.

    — Так много?

    — Да. Уэс уверен, что только там я могу найти ответы. Он с прошлой недели пытается получить для меня разрешение в совете. Но как ты понимаешь, совет может чертовски долго принимать решения. — Он раздраженно зарычал.

    К своему удивлению, я рассмеялась, но он выглядел таким милым и расстроенным, как подросток, который не добился своего.

    Напряжённые морщинки вокруг его рта разгладились, когда он улыбнулся.

    — Я слишком давно не слышал твой смех.

    Я посерьёзнела, когда его тихое признание напомнило мне о его словах в лесу. Обо всём, что он открыл мне.

    Пара.

    Не сводя с него глаз, я заправила прядь волос за ухо.

    — Спасибо, — тихо произнесла я. — За то, что пытаешься мне помочь, и за мою подготовку. Я знаю, что ты попросил майора Армунд меня тренировать. И знаю, что никто раньше не делал ничего подобного для студента-посла. Так что спасибо за то, что ты сделал всё возможное, чтобы помочь мне подготовиться. И спасибо тебе за то, что сказал мне правду о моём состоянии перед отъездом. И за то, что пригнал мою машину, когда я забыла её в центре города. И за то, что проверил мои результаты экзамена, и… — у меня перехватило дыхание. — И за то, что ты сказал в лесу. За то, что признался в своих чувствах ко мне, и за то, что честно рассказал о том, что произошло три месяца назад. Честно говоря, Уайетт, я не знаю, как тебя отблагодарить. Я и не подозревала, что ты столько сделал для меня.

    Я тараторила без умолку. И к тому времени, как закончила, не могла отдышаться.

    Не успела я опомниться, как он снова оказался рядом со мной, сел в соседнее кресло, и его колено коснулось моего. Он начал отодвигать ногу, но я протянула руку и положила ладонь на его твёрдое бедро.

    Как только прикоснулась к нему, он замер.

    Я облизнула губы и посмотрела на него снизу вверх.

    — И спасибо тебе за то, что ты сейчас здесь, со мной. Твое присутствие очень помогает.

    Свечение в его глазах стало ярче, и он сильнее сжал челюсти. И мне показалось, что жар, исходящий от его колена, усилился.

    Уайетт коротко кивнул и с шумом сделал вдох.

    Мою ладонь словно кололи иголками. Мышцы Уайетта были такими твёрдыми. Весь он был словно несокрушимая стена из камня, словно хотел окружить меня собой, чтобы никто и ничто не осмелилось прикоснуться ко мне или причинить боль.

    Внутри меня разгоралось какое-то чувство, которое я не ощущала с той самой ночи под звёздами.

    Уайетт глубоко вздохнул, а затем осторожно накрыл мою руку своей. Его большая ладонь была шершавой и тёплой. Он сжал мои пальцы, но не сильно.

    — Я хочу быть только здесь.

    У меня перехватило дыхание, к горлу подступила тошнота. Я открыла рот, чтобы сказать ему, что чувствую то же самое, но в комнату ворвалась Фарра.

    Как только она появилась, я выдернула руку из-под его ладони.

    Фарра резко остановилась, переводя взгляд с Уайетта на меня, а затем на его руку, которая всё ещё лежала на его бедре.

    Уайетт напрягся, и мне показалось что энергия вокруг него стала плотнее, но если Фарра и сочла странным, что командир сидит так близко к своему новобранцу, практически держа его за руку, то ничего не сказала.

    Вместо этого она достала свой планшет и нажала несколько кнопок. И я поняла, что она открыла мою карту.

    — Салли сказала, что ты хотел меня видеть, — быстро проговорила она.

    Уайетт коротко кивнул.

    — Я бы хотел, чтобы Эйвери снова обследовали. Сегодня утром её магия полностью исчезла.

    Фарра удивленно распахнула глаза, но через секунду удивление сменилось профессионализмом.

    — Исчезла? Утром у неё ещё было пять процентов.

    — Я знаю. — Я вытерла влажные ладони о бедра. — Но думаю, что внутри меня ее больше нет. Прямо перед экзаменом сегодня утром я почувствовала, как магия ушла. Как будто ее и не было.

    Фарра нахмурилась, а затем указала на стопку халатов на стойке.

    — Понятно. В таком случае, Эйвери, не могла бы ты переодеться? Я повторю сканирование.

    Я встала на дрожащие ноги и, схватив один из халатов, зашла за занавеску. Сняв футболку с символикой СВС и надев халат, я обошла ширму и забралась на кушетку сканера.

    Уайетт поднялся на ноги, и от него снова начала исходить та самая вибрирующая энергия. Это было странно, хотя моя магия исчезла и я не могла ощутить его сверхъестественную мощь, но всё равно чувствовала его присутствие. Я задумалась, чувствуют ли обычные люди то же самое, когда находятся рядом с могущественным сверхъестественным существом.

    — Ложись на спину, и я начну.

    Я сделала, как сказала Фарра, и она принялась за работу, прикрепляя наклейки к моей груди и рукам с ногами. Меня окутал знакомый гул магии, когда зачарованные устройства ожили.

    Уайетт остался стоять у стены. Он несколько раз прошёлся взад-вперёд, но потом спохватился и замер, скрестив руки на груди.

    Мне снова показалось, что энергия вокруг нас возросла. Несмотря на т что моя магия исчезла, я чувствовала, как его сила наполняла комнату.

    — Это не займёт много времени. — Пальцы Фарры запорхали по планшету, запуская сканирование.

    Как и прежде, меня осветили лазеры, окутав своим волшебным сиянием. Через несколько минут всё закончилось, и я оделась за занавеской, а потом присоединилась к Фарре и моему командиру.

    — Ну что? — спросила я, заправляя рубашку. — Что там написано?

    Просматривая информацию, Фарра нахмурилась ещё сильнее. Она перешла на следующую страницу в своём планшете и неуверенно улыбнулась мне.

    — Прости, что беспокою, Эйвери, но не могла бы ты снова надеть халат? Я бы хотела провести сканирование ещё раз, просто чтобы убедиться в точности результатов.

    У меня душа ушла в пятки, а свечение в глазах Уайетта усилилось. Я не сказала ни слова и вместо этого развернулась, чтобы снова переодеться.

    Но во время второго сканирования, когда я лежала на кушетке, меня охватило мрачное предчувствие. Фарра что-то увидела на первом снимке и не могла поверить своим глазам.

    Как только второе сканирование закончилось, я снова оделась. У меня возникло такое ощущение, будто под кожу заползли муравьи, а лёгкие наполнились свинцом, не давая сделать вдох. Я не могла усидеть на месте и не могла дышать.

    Уайетт сидел рядом со мной и следил за каждым моим нервным движением. Он стиснул зубы, но не произнёс ни слова.

    Пока Фарра просматривала второе сканирование, её лицо бледнело всё сильнее с каждой перевернутой страницей.

    Я начала дрожать, и Уайетт положил свою большую руку мне между лопатками.

    Я не осознавала, насколько напряжена, пока он не прикоснулся ко мне. Его тёплая, уверенная ладонь легла мне на спину, а пальцы слегка помассировали напряжённые мышцы, и я наконец смогла сделать вдох. Я расслабилась, пусть и ненадолго, и мне показалось, что из его груди донеслось одобрительное рычание.

    — Прости, что так долго, — наконец сказала Фарра. Она пододвинула стул и присоединилась к нам.

    Я напряглась. Каждый раз, когда в прошлом она садилась со мной после сканирования, новости были неутешительными.

    — Просто скажи, что происходит, — попросила я, впиваясь ногтями в ладони.

    Она нахмурилась, и в её глазах отразилась тревога.

    — Твоя магия действительно исчезла, но больше всего меня беспокоит твоя жизненная сила. С утра она упала ещё на тридцать процентов. Теперь она составляет пятьдесят процентов.

    У меня перехватило дыхание, а пальцы Уайетта замерли.

    — Тридцать процентов? — резко спросил он. — Но последний тест был всего восемь часов назад.

    — Я знаю. — Она придвинула свой стул еще ближе и положила руку мне на плечо. — Вот почему я хотела снова тебя проверить. Я надеялась, что ошиблась.

    — Боже, — только и смогла выдавить я из себя. Пятьдесят процентов. Я могу умереть через несколько дней.

    — Значит, у неё нет магии и осталось только пятьдесят процентов жизненной силы? Ты уверена? — Уайетт придвинулся ближе ко мне, согревая своим теплом.

    Не успев осознать, что делаю, я прижалась к нему. Он обнял меня за плечи и притянул к себе. И только когда почувствовала его запах, я поняла, что натворила.

    Фарра опустила взгляд и снова стала изучать информацию на планшете.

    — Мне жаль. Я бы хотела сообщить вам хорошие новости, но второе сканирование показало то же, что и первое. — Она убрала устройство в карман и с сочувствием посмотрела на меня. — Ты рассказала об этом своей семье?

    Я кивнула.

    — Они уже в пути. Я сообщила им сегодня днём.

    Она сжала мою руку и натянуто улыбнулась, но улыбка не коснулась её глаз.

    — Я рада это слышать. — Она встала. — Увидимся завтра утром на следующем осмотре, если ты не против продолжить.

    Тихо шурша длинным халатом, она вышла из комнаты.

    Я в шоке приоткрыла рот. «Если ты не против продолжить». Словно обследования только усугубят моё состояние и станут пустой формальностью. После ее слов у меня появилось ощущение, что, скорее всего, мне осталось жить всего несколько дней, максимум неделю, если повезёт. И действительно ли я хотела проводить каждое утро здесь, слушая плохие новости?

    Плотина, которую я старательно возводила вокруг своего сердца, рухнула.

    Я резко наклонилась вперёд, и у меня перехватило дыхание. В мгновение ока Уайетт опустился передо мной на колени и обхватил мои плечи своими большими ладонями.

    — Эйвери, посмотри на меня.

    От его настойчивых слов я подняла голову, и всё моё тело задрожало.

    Его глаза засияли ещё ярче, и каждая мышца в его теле напряглась.

    — Я найду способ всё исправить.

    От муки в его словах и страдания на его лице у меня на глаза навернулись слёзы.

    — А что, если не сможешь?

    Он зарычал.

    — Я сделаю это. Найду способ. Я не позволю тебе умереть.

    Я зажмурилась, и в голове у меня снова зазвучали прощальные слова Фарры: «Если ты не против продолжить».

    Уайетт провёл руками по моим плечам.

    — Что я могу сделать прямо сейчас? Что тебе нужно? Скажи мне, что тебе нужно.

    Ты мне нужен.

    Я не успела прогнать эту мысль. Но это было правдой. Сейчас мне нужен был он, чтобы обнимал меня и поддерживал. И он это делал с самого утра, после нашего разговора в лесу. Я усмехнулась. Неужели только сегодня утром он вернулся из страны фейри, чтобы увидеть, как я проваливаю последний экзамен?

    Прошло так мало времени, а моя жизнь уже катилась под откос.

    Словно почувствовав, что я на грани, он притянул меня к себе. Прежде чем успела осознать, что происходит, мы уже стояли, и он прижимал меня к себе.

    — Я не позволю тебе умереть, — прошептал он мне на ухо. — Не позволю. Я найду способ это остановить.

    От искренних эмоций в его голосе у меня защемило сердце. Я обняла его, наслаждаясь объятиями, ароматом дуба и сосны.

    — Просто обними меня. Пожалуйста.

    Он сглотнул, но ничего не ответил. Вместо этого крепче сжал меня в объятиях, и я закрыла глаза, мысленно вернувшись в ту ночь под звёздами, когда он обнимал меня так же нежно, как и сейчас.

    — Мы так много времени потеряли, — прошептала я. — Я бы хотела…

    Но я не могла продолжить. Как могла желать того, чего никогда не будет? В другой жизни, в другом мире, возможно, мы смогли бы быть вместе. Но этого не произойдет. Я уже прощалась. Я принимала истину, которую не могла ни контролировать, ни остановить.

    — Нет. — Он крепче обнял меня, словно стальными тисками. — Не говори так. Это ещё не конец.

    — Но если это…

    — Это не так! — яростно возразил он.

    Я прижалась к нему, позволив ему поддерживать меня. Он смог легко разрушить мои барьеры и стены. Ему понадобилось всего несколько часов и откровенное признание, чтобы разбить бетонные блоки вокруг моего сердца. А мне на их возведение потребовались месяцы. Я делала всё возможное, чтобы притворяться, будто мне всё равно, что его отказ не причинил мне боли, но это было не так.

    И теперь, когда знала о его истинных чувствах, я больше не хотела притворяться.

    — Поцелуй меня.

    У него перехватило дыхание, тело напряглось.

    — Ты имеешь в виду…

    Его вопрос повис в воздухе, и я кивнула.

    — Если умру через несколько дней или неделю, я хочу провести остаток жизни с тобой.

    — Эйвери. — Он крепче сжал меня, впиваясь пальцами в кожу. — Не говори так. Пожалуйста. Я не могу… мысль о том, что ты не…

    Я заставила его замолчать, прижавшись губами к его губам.

    Он застонал, закрыв глаза, и ощущение его губ на моих снова разожгло огонь в моей душе и пробудило все чувства. Я запустила пальцы в его волосы и приоткрыла губы.

    Его не нужно было уговаривать. Уайетт сжал меня ещё сильнее и притянул к себе так крепко, что уже не понимала, где заканчивается он и начинаюсь я.

    Я застонала, когда его язык проник в мой рот и начал играть с моим языком. Его запах и вкус окутали меня, возвращая домой.

    — Эйвери, — прошептал он. Его поцелуй стал более страстным, и желание нарастало.

    Он обхватил меня за шею и запрокинул мою голову, чтобы поцеловать крепче. Я застонала, когда ощутила его восхитительный вкус. Наши языки танцевали и пробовали друг друга на вкус в лихорадочном ритме. Внутри меня скрутилось желание, напоминая, что прошло слишком много времени с тех пор, как он в последний раз доводил меня до оргазма.

    — Эйвери, — прорычал Уайетт. Он оторвался от моих губ, чтобы поцеловать меня в шею, затем за ухом, а потом отчаянно, но нежно обхватил моё лицо ладонями. — Я бы умер за тебя, — хрипло сказал он. — Я бы сделал для тебя всё. Мне нужно, чтобы ты это знала.

    Я быстро кивнула, злясь, что он перестал меня целовать, и желая почувствовать его всего, целиком.

    Он снова поцеловал меня. А когда я провела руками по его бокам, по широким мускулистым лопаткам, всё его тело содрогнулось.

    Он сжал меня сильнее, затем издал низкий рык и обхватил руками мою задницу.

    И резко поднял меня.

    Я обхватила его ногами за талию, позволив ему принять на себя мой вес. Он прижал меня к своей твёрдой, уже возбуждённой плоти.

    Со стоном я приникла к нему, желая почувствовать его, оседлать его и сжать так крепко, пока мы…

    Кто-то позади нас откашлялся.

    Я резко повернула голову в сторону дверного проема и услышала недовольное рычание Уайетта.

    — Простите, — сказала Салли, широко раскрыв глаза и покраснев. — Но Фарра попросила меня прибраться в комнате, раз вы закончили осмотр.

    Уайетт тяжело дышал. На его лице появилось дикое выражение, но он медленно опустил мои ноги на пол.

    — Дайте нам минутку, — коротко бросил он.

    Поджав губы, Салли кивнула, посмотрела на меня с завистью и перевела взгляд на Уайетта. Потом поспешила выйти из комнаты.

    Я с трудом перевела дыхание, моё тело всё ещё пылало. Я покраснела от смущения из-за того, что нас только что застукали, как парочку подростков, целующихся в школьном чулане для мётел.

    Заметив выражение моего лица, Уайетт покачал головой, а затем усмехнулся, снова притянул меня к себе и погладил мою спину.

    — Этот поцелуй и близко не сравнится со всем тем, что я хочу с тобой сделать, Цветочек, — прошептал он мне на ухо.

    Я снова вздрогнула, наслаждаясь его близостью, но так же быстро, как нахлынуло чувство эйфории от того, что он рядом, на меня обрушилась реальность, и поняла, что скоро всё это рухнет.

    Он крепче сжал меня в объятиях.

    — Эйвери, — сказал он, обхватив пальцами мой подбородок и приподняв мою голову. Его глаза снова светились. — Я найду способ спасти тебя.

    От нахлынувших эмоций у меня перехватило дыхание. Я смогла лишь кивнуть, потому что как бы Уайетт ни стремился найти лекарство, в глубине души мы оба понимали, что это может оказаться напрасным.

    Из его кармана донёсся писк, и он достал планшет. На его лице появилось решительное выражение, когда он прочитал сообщение.

    — Что случилось? — спросила я.

    — Это сообщение от Уэса. Все приготовления завершены. Я еду в Болгарию, чтобы найти для тебя лекарство.

    Глава 13

    Уайетт

    Я шагал по коридору в сторону библиотеки и был зол. После того, как моя пара услышала ужасные новости о том, что её жизненная сила на исходе, я оставил ее в лечебном центре, чтобы успеть на последнюю встречу с горгульями перед отъездом.

    Конечно, Эйвери понимающе кивнула и сказала, что ей стоит встретиться с Шарлоттой и Элизой, но мне это не понравилось.

    Она была расстроена, а я не смог это исправить, поэтому злился. Не говоря уже о том, что впервые за несколько месяцев наши отношения хоть немного наладились.

    От воспоминаний о нашем поцелуе и то, как она ответила, у меня случился стояк. От воспоминаний о ее прикосновении и вкуса на губах у меня закипела кровь.

    Я провёл языком по нижней губе, всё ещё чувствуя её вкус.

    Тихонько кипя от злости, я прошел через огромные двери библиотеки и оказался в просторном холле. Благодаря куполообразному потолку и рядам высоких полок здание считалось одним из самых впечатляющих в штаб-квартире СВС. Но я настолько привык к этому месту, что даже не обратил внимание на это великолепие.

    Я направился к Мэллори, одному из учёных-горгулий, который часто бывал в библиотеке. Мне пришлось пригнуться, когда мимо меня пролетела одна из парящих полок библиотеки.

    Каждая полка высотой около тридцати футов парила над полом. Их были сотни, и все они раскачивались и двигались в воздухе, как будто обладали собственной жизненной силой.

    Я подошёл к горгулье, которая просматривала свитки.

    — Мастер Мэллори, вы нашли что-нибудь новое?

    Большие заострённые уши Мэллори дёрнулись, и он сочувственно улыбнулся мне, обнажив острые зубы.

    — Боюсь, что с тех пор как мы в последний раз докладывали вам, я не нашел ничего полезного, майор Джеймисон.

    Мимо нас в пяти футах от пола пролетела ещё одна полка, а затем поднялась на восемьдесят футов в воздух. Поскольку мастер Мэллори был ростом всего около четырёх футов и носил шерстяной халат коричневого цвета, он не обращал внимания на парящие полки.

    — Вы проверили каждый свиток в библиотеке?

    — Да, сэр. Аларус сейчас их перепроверяет. — Он указал изогнутым когтем вверх. Свесившись с лестницы, Аларус доставал с полки свитки. — Ни один из нас не смог найти ответы на интересующий вас вопрос. Боюсь, в нашей библиотеке о Сафринитской комете информации даже меньше, чем то, что вы обнаружили в землях фейри. — Он моргнул большими тёмными глазами. — Мы продолжим поиски, вдруг мы что-то упустили ранее.

    Я упёр руки в бока, внутри меня бурлил гнев. Время поджимало. Жизненная сила Эйвери упала до пятидесяти процентов. Не прошло и двух недель с появления Сафринитской кометы, а магия Эйвери уже исчезла, и ее жизнь висела на волоске.

    К тому же с наступлением ночи горгульи прекращали поиски и превращались в камень.

    Мне нужно как можно быстрее попасть в Болгарию.

    — Дайте знать, если найдёте хоть что-нибудь. — Несмотря на свое раздражение я знал, что Аларус и Мэллори стараются изо всех сил. — И спасибо вам за потраченное время.

    Мэллори кивнул.

    — Конечно, сэр.

    Я поспешил обратно к входным дверям библиотеки. Достал планшет и посмотрел на сообщение, которое прислал мне Уэс, когда я был с Эйвери в лечебном центре.

    «Совет только что принял решение. Они дали нам трёх горгулий из Болгарии. Николас Фицпатрик в курсе. Он сейчас организует работу. Ты можешь отправляться, когда будешь готов. В твоей квартире тебя ждёт ключ от портала».

    Я нахмурился, снова прочитав имя Николаса. Мне было плевать на этого ублюдка, пусть хоть сгниет в аду. Но я постарался подавить свой гнев. Николас мне нужен, и мои чувства к нему не имели значения. Мне придётся вести себя прилично.

    Я написал сообщение Уэсу:

    «Сейчас зайду к себе домой, потом уеду. На настоящий момент в нашей библиотеке новой информации не обнаружено».

    Я сунул планшет обратно в карман. Поскольку мне выдали ключ от портала, я мог бы мгновенно оказаться в Болгарии, как только заберу свои вещи. Я сжал дрожащие руки в кулаки.

    Пятьдесят процентов. Жизненная сила Эйвери упала до пятидесяти процентов.

    У нас заканчивалось время.

    Я выскочил за дверь и помчался в свою квартиру. Послеполуденное солнце скрылось за облаками, в воздухе ощущалась прохлада. Но это не могло унять бурлящую магию внутри меня. Мой волк тоже не мог успокоиться. Он метался с тех пор, как мы получили сообщение от Уэса.

    И вдобавок ко всему, через час я буду на другом конце света от своей пары, в то время как ее жизненная сила продолжит уменьшаться. Я боялся, что она умрёт, пока меня не будет рядом, что не смогу вовремя найти лекарство и больше никогда её не увижу.

    Сглотнув подступивший к горлу комок страха, я свернул за угол и направился по тротуару к своей квартире, но замер, почувствовав знакомый аромат сирени.

    Я сделал вдох, все тело напряглось. Я резко обернулся. Знал, что она рядом, но не видел её.

    Я продолжил путь и быстро преодолел оставшееся расстояние до своей казармы. Эйвери была там.

    Я увидел ее у входа в мою казарму и словно получил удар в солнечное сплетение.

    Эйвери стояла за углом, стараясь не попадаться на глаза тем, кто шёл прямо к входной двери. У её ног лежала сумка, а на лице застыло выражение неуверенности.

    Я не смог сдержать рычание. Всякий раз, когда она выглядела обеспокоенной, напуганной или неуверенной, мы с моим волком начинали раздражаться.

    — Эйвери, — сказал я, подойдя к ней. — Что случилось? Ты же собиралась пойти к Шарлотте и Элизе.

    Она испуганно подпрыгнула, явно не заметив моего приближения. Я положил руку ей на плечо, чтобы успокоить её.

    Как только я подошёл, она расслабилась. В отличие от предыдущих недель она не вздрогнула от моей близости, и меня охватило облегчение.

    — Я виделась с Шарлоттой и Элизой на вечеринке. И только что вернулась. Пока я была там, мне позвонили из Института. — Она сжала руки в кулаки, и я подошел ближе.

    — Что случилось?

    — Мои родители рассказали администрации Института о результатах моего экзамена и о том, что со мной произошло. До сегодняшнего дня они не знали о Сафринитской комете. До вчерашнего дня я не рассказывала им об этом по телефону. — Она покачала головой. — Не знаю, почему мне грустно от этого. Я знала, что это произойдёт, но теперь все официально. Мне сообщили, что из-за проваленного теста и моего необычного недуга меня не могут принять. — Она храбро улыбнулась, но в ее глазах застыло отчаяние.

    — Эйвери. — Прежде чем успел обдумать свои действия, я обнял её и прижал к себе.

    Но она с готовностью откликнулась. Она обняла меня за талию и уткнулась лбом мне в грудь.

    — Одна плохая новость за другой. Чёрт, что я такого сделала, чтобы разозлить судьбу? — Она горько рассмеялась.

    У меня защемило сердце, когда я заправил прядь тёмных волос ей за ухо. Я хотел защитить ее. Мой волк зарычал, подстегивая мои чувства. Весь день мы безуспешно пытались сделать так, чтобы наша пара была в безопасности и счастлива.

    — Мне жаль, — наконец сказал я, когда она отстранилась и посмотрела на меня. — Знаю, как сильно ты этого хотела. Чёрт, Эйвери. Мне так жаль.

    Она пожала плечами.

    — Всё в порядке. Это не твоя вина. Никто не виноват, кроме той проклятой кометы. — Эйвери покачала головой, но она не плакала. И я понял, что она смирилась со всем произошедшим и больше не будет лить слезы. Моё сердце наполнилось гордостью. В Эйвери был стальной стержень.

    Но от её следующих слов у меня кровь застыла в жилах.

    — Уайетт, я больше так не могу.

    — О чем ты? — медленно произнёс я.

    Она опустила взгляд.

    — Я не могу торчать тут и ждать неизбежного. Я не хочу слоняться без дел в своей квартире или сидеть с родителями в надежде, что ты и другие члены СВС сможете найти лекарство.

    Я с облегчением выдохнул. Она не прогоняла меня и пришла не для того, чтобы порвать со мной. От облегчения у меня задрожали руки.

    Но она бежала от реальности.

    — Детка, — тихо произнес я. — Ты должна дать мне время. Я не смогу всё исправить за одну секунду.

    Услышав мои слова, она слегка улыбнулась.

    — Ты никогда раньше так меня не называл.

    Сердце в моей груди затрепетало, когда в её запахе появился новый мускусный оттенок. Я подошёл к ней ближе и снова обнял. По её коже побежали мурашки, когда я наклонился к ней.

    — Я согласен называть тебя, как захочешь, лишь бы ты была моей.

    Она вздрогнула, и я понял, что отклонился от темы. Мне нужно попасть в Болгарию. Я должен найти для неё лекарство, но не мог этого сделать, пока не буду уверен, что она в безопасности.

    — Хочешь остаться у меня? — тихо спросил я. — Можешь оставаться столько, сколько захочешь.

    Она покачала головой и провела пальцем по моей груди. Чёрт, как же это отвлекает.

    — Нет, я не хочу здесь оставаться.

    Я нахмурился, пытаясь придумать решение получше.

    — Тогда можешь поехать в отель. Где ты хочешь остановиться? Просто скажи мне. Я всё устрою.

    Она улыбнулась шире.

    — Уайетт, ты что, не понимаешь? Я хочу остаться с тобой. — Она махнула рукой в сторону своей сумки. — Я не собираюсь сидеть сложа руки, пока вы все ищете ответы. Если мне осталось жить всего несколько дней или неделю, или сколько там отведено мне судьбой, я хочу провести это время с тобой. Я поеду с тобой в Болгарию искать ответы.

    Глава 14

    Эйвери

    По ухмылке Уайетта я поняла, что он разрешит мне присоединиться к нему.

    — Но сначала мне нужно получить разрешение от Уэса. Ему придется раздобыть для тебя допуск в болгарские библиотеки. Это может занять час, но я уверен, что он справится. Ведь именно из-за твоей ситуации мы и отправляемся туда. И формально ты всё ещё состоишь в СВС, так что с допуском проблем не возникнет.

    — Серьёзно? Тогда мне нужно только позвонить родителям и сообщить об изменении планов. А ещё связаться с Шарлоттой и Элизой, — сказала я, упомянув, что мои родители сейчас едут в Айдахо. — Они, наверное, смогут изменить маршрут и встретиться со мной в Болгарии, так что, как только я с ними поговорю, буду готова ехать.

    Он взял меня за руку, а затем притянул меня к себе и страстно поцеловал.

    К тому времени, как он отстранился, я не могла отдышаться.

    — Ты только что сделала меня самым счастливым волком на свете. Я не мог вынести даже мысли о том, чтобы снова тебя покинуть.

    От радости у меня пальцы на ногах поджались, а щеки покраснели. Впервые после падения Сафринитской кометы я чувствовала надежду.

    — Я тоже хочу быть с тобой.

    Уайетт сглотнул и сжал мою руку. Мгновение он просто смотрел на меня, и его глаза отливали жидким золотом.

    Через мгновение он откашлялся и хриплым голосом сказал:

    — Давай поднимемся наверх, я заберу свои вещи и позвоню Уэсу. — Он потянул меня за собой в квартиру.

    Как только я вошла, то сразу позвонила соседкам по квартире. Они были в шоке после того, как я рассказала о том, что со мной сотворила Сафринитская комета.

    Они включили громкую связь, и услышав музыку на заднем плане, я поняла, что они всё ещё на вечеринке.

    — Подожди, — попросила Шарлотта. — Мы выйдем в коридор.

    Прошло мгновение, и музыка зазвучала тише.

    — Ладно, теперь мы в уединённом месте. Так ты действительно собираешься в Болгарскую библиотеку из-за того, что с тобой сделала комета?

    — Ага.

    — О боже, Эйвери, — воскликнула Элиза. — Это ужасно. Тебе стоило рассказать нам все раньше, ведь мы могли помочь и поддержать тебя.

    У меня на глаза навернулись слёзы.

    — Да, мне стоило это сделать. Простите, что не рассказала, но я надеялась, что всё пройдет.

    — Значит, твоя магия действительно исчезла? — вздохнула Шарлотта. — Это объясняет произошедшее на экзамене. Чёрт, девочка. Это ужасно. Мне так жаль. Чем мы можем помочь?

    — Ничем. Кроме как держать за меня кулаки и надеяться на лучшее. Но спасибо, что выслушали.

    — Мы будем рады подставить плечо в любое время, — ответила Элиза. — Пожалуйста, держи нас в курсе всех новых открытий.

    — Я поддерживаю сказанное, — добавила Шарлотта. — А если серьёзно, девочка, если тебе что-нибудь понадобится, хоть что-нибудь, просто дай нам знать.

    — Хорошо. Я люблю вас, девчонки.

    — Я тоже тебя люблю, — эхом отозвалась Шарлотта, а Элиза сказала:

    — Я тоже испытываю к тебе глубочайшую привязанность.

    Мы договорились скоро снова созвониться, и я закончила разговор, с трудом сдерживая слезы. Уайетт продолжал разговаривать с Уэсом, поэтому я позвонила родителям.

    Они сразу ответили, и я сообщила им о том, что мои планы изменились. Они сказали, что изменят курс и встретят нас в Болгарии.

    Когда я закончила напряженный разговор и положила трубку, то подошла к Уайетту на кухне.

    Он приподнял бровь.

    — Ты в порядке?

    Я неуверенно кивнула. Он подошёл ближе и обнял меня.

    Я прижалась к нему, наслаждаясь его объятиями.

    — Тебе нужна минутка, или ты готова выдвигаться?

    — Пойдём. Я рассказала Шарлотте и Элизе, что со мной происходит, а мои родители ответили, что изменят курс и отправятся порталом в Болгарию, а не сюда. Меня больше ничего здесь не держит. — Мои руки дрожали, поэтому я крепче вцепилась в него. — Так мы действительно собираемся это сделать, да? Вместе обыщем эту огромную библиотеку?

    Уайетт крепче прижал меня к себе.

    — С помощью нескольких горгулий. Но да, мы справимся с этим вместе.

    Я рассмеялась, услышав тихое довольное урчание, которое вырвалось из его груди. Он урчал, словно был большим котом, а не волком.

    — Так с твоей стороны всё готово?

    Он кивнул и убрал руку с моей талии.

    — Уэс знает, что ты едешь со мной. Он распорядился, чтобы твои вещи упаковали и хранили в моей квартире до твоего возвращения. — Он поцеловал меня в лоб, и я вдохнула его запах. — К тому времени, как мы вернёмся, ты снова будешь здорова, и всё это покажется тебе страшным сном.

    Его глаза засияли ярче. И я поняла, что мой командир не сдается. Никогда.

    — Ладно, тогда нам пора?

    Он протянул мне руку.

    Когда мы взяли сумки в свободные руки, Уайетт вложил ключ от портала в наши переплетённые пальцы. Он прошептал заклинание, чтобы активировать его, и воздух вокруг нас закружился, как будто мы оседлали ракету и полетели через портал.

    Я с трудом подавила крик. Я второй раз в жизни пользовалась портальным ключом для перемещения, если не считать тот прыжок из земель фейри, но тогда была без сознания.

    Ветер свистел у меня в ушах, и я крепче сжала руку Уайетта. Я боялась потерять его в этой пустоте и оказаться где-то совсем в другом месте.

    Но так же быстро, как завертелось вокруг, все внезапно остановилось.

    — Эйвери? — тихо позвал Уайетт. — Мы на месте.

    Я с трудом разлепила глаза, даже не заметив, как зажмурилась. И удивленно ахнула.

    Мы стояли в просторном коридоре большого, мрачного и старинного на вид здания. Вокруг нас возвышались огромные колонны, а под ногами был мраморный пол. По обе стороны от нас тянулся бесконечный коридор, похожий на каменную дорожку в давно забытой гробнице.

    — Это библиотека? — прошептала я.

    Кругом темно и тихо. Воздух был тяжелым, как будто мы тайком пробрались в пещеру великана, пока он спал.

    — Это один из коридоров между библиотеками, — ответил Уайетт. — Никто не может переместиться порталом прямо в библиотеки. Ближайший портал ведет в коридоры, если есть разрешение на проникновение за пределы защитных барьеров.

    — Ух ты. — Я уставилась на него во все глаза. Хоть я много путешествовала по миру и повидала немало чудес, болгарские библиотеки были для меня в новинку, даже их коридоры.

    Попасть сюда можно только после получения специального разрешения, поскольку эти здания не являлись туристическими достопримечательностями. Это хорошо охраняемые крепости, защищённые железными барьерами и древними заклинаниями. Проникнуть в них невозможно. Никому это не удавалось со времён сверхъестественной войны много лет назад, когда барьеры были ослаблены из-за смерти главного библиотекаря-колдуна.

    Я медленно покрутилась на месте, вдыхая слабый аромат аниса и тимьяна — трав, которые обычно используют маги для того, чтобы сохранить пергамент. Даже здесь, за пределами библиотеки, я чувствовала этот волшебный аромат.

    — А где все?

    — Наверное, спят. В этой части Европы время идет на девять часов вперед, по сравнению с нашим.

    Я кивнула, гадая, куда мы должны пойти. Как ни странно, я чувствовала усталость, хотя в Айдахо только вечер. Но у меня был тяжёлый день, так что ничего удивительного, что хотела спать.

    Я прищурилась, вглядываясь в темноту коридоров.

    — Кто-то нас ждёт…

    — Вижу, вы благополучно перенеслись через портал, — промурлыкал шелковистый голос у нас за спиной.

    Я резко обернулась как раз в тот момент, а Уайетт стиснул зубы.

    К нам неторопливо подошёл вампир. Его волнистые светлые волосы ниспадали на плечи, голубые глаза с восторгом смотрели на меня, а на губах играла озорная улыбка.

    — Николас? — воскликнула я. — Это ты?

    Я видела вампира три месяца назад в столовой Сан-Франциско.

    — Совершенно верно, мисс Мейерс, — соблазнительным голосом сказал он.

    Уайетт стиснул зубы, когда Николас Фицпатрик шагнул ближе к нам.

    Вампир ничуть не изменился с нашей последней встречи, но сегодня на нём были облегающие чёрные брюки, что-то вроде дорогих итальянских кожаных лоферов и накрахмаленная рубашка на пуговицах, с расстёгнутым воротником. Весь его наряд говорил о деньгах, и стиль сразу подразумевал, что мы больше не в Айдахо.

    — Давно не виделись, — заметила я.

    — Это точно. Слишком долго, на мой взгляд.

    Уайетт еще сильнее сжал челюсти, и я поняла, что он знает, как сильно я возбудилась в ту ночь, когда мы с Николасом впервые встретились. Но не потому что я хотела вампира, а потому что вампиры так действуют на большинство женщин.

    Тогда я проходила первую неделю стажировки. А Николас приехал в штаб-квартиру из земель фейри. Мы встретились в столовой штаб-квартиры и поужинали вместе. Этот ужин я запомню надолго, потому что моя реакция на него была довольно неловкой.

    Я покраснела, вспомнив о неприкрытом сексуальном интересе вампира ко мне и о своей реакции на него. Вампиры и секс идут рука об руку. Все это знали, но всё равно унизительно оказаться в их власти.

    Но теперь Уайетт считал, что я его пара…

    Николас взял меня за руку, и из груди Уайетта раздалось предупреждающее рычание. Но Николас не обратил на него внимания и поднёс мою руку к губам.

    — Должен сказать, что это очень приятный сюрприз. Я не мог поверить своим глазам, когда получил сообщение о том, что ты будешь сопровождать майора Джеймисона. Но позволь мне сказать, что с нашей последней встречи ты выглядишь ещё прекраснее.

    Несмотря на мои усилия, я возбудилась.

    Ноздри Уайетта раздулись, и я бросила на него виноватый взгляд. Воздух трещал от напряжения, а мой командир выглядел так, будто готов убить вампира.

    Я сжала бёдра, когда вампир оторвал прохладные губы от моей кожи, и покраснела еще больше. И чувствовала себя виноватой из-за своего возбуждения. Но взглянув на Уайетта, поняла, что он на сто процентов винит в моём возбуждении Николаса.

    И он был прав. Я не могла сдержать возбуждение. Я старалась изо всех сил, но противостоять чарам вампира невозможно, а для обычного человека, которым сейчас являлась, тем более.

    Я нахмурилась, когда поняла, что мы с Уайеттом переместились порталом. Люди не могут перемещаться через портал без помощи сильной магии талантливого колдуна. Но мне это удалось, даже без моей магии. И, если подумать, я также могла учуять магически зачарованный аромат аниса и тимьяна. Человек тоже не смог бы его почувствовать.

    Я ещё сильнее нахмурилась. Что же это значит? Что во мне все еще оставалось немного магии? Неужели сила кометы делала всё это?

    У меня не было возможности поразмыслить над этим. Палец Николаса скользнул по моей руке, словно шелковистая лента, и внутри меня снова всё затрепетало. Но тут Уайетт зарычал и оттолкнул вампира от меня.

    — Хватит уже!

    Выражение лица Николаса стало невинным.

    — Успокойтесь, майор Джеймисон, — сказал он, поправляя рубашку. — Я просто поздоровался.

    — Это было довольно длинное приветствие, даже для тебя. И я предлагаю тебе запомнить, что Эйвери Мейерс под моей опекой, — резко ответил Уайетт. — А это значит, что ты не должен к ней прикасаться.

    Мой командир шагнул ближе к вампиру, хрустнув костяшками пальцев. Я чувствовала, как в его душе бурлит ярость.

    По моей спине пробежал холодок, но я покачала головой. Я не могла так реагировать на собственническое поведение Уайетта. Он был волком, этого следовало ожидать, но я не могла лгать себе, мне нравился этот собственнический блеск в его глазах.

    И от ярости Уайетта у меня внутри всё затрепетало, но на этот раз это не имело никакого отношения к вампиру, а было связано исключительно с моим командиром.

    Ноздри Уайетта раздулись, и он резко посмотрел на меня. Но он, видимо, почувствовал, что я возбуждена из-за него, потому что немного расслабился. Но все же обнял меня за плечи и притянул к себе. Этим жестом он фактически заявил на меня права.

    — Теперь, когда все прояснили, не могли бы мы обсудить наши планы? — Николас заложил руки за спину и вёл себя так, будто не замечал пристального взгляда альфа-оборотня, который заявил права на свою пару. — К сожалению, сейчас середина ночи, и, боюсь, что все горгульи спят. — Он махнул рукой на потолок длинного коридора.

    Я подняла взгляд. На могучих колоннах сидели сотни каменных горгулий. Я медленно повернулась вокруг своей оси, вглядываясь в темноту.

    У коридоров не было конца, а на верхушках сотен колонн красовались горгульи.

    — Их так много. Неужели здесь работают четыреста шесть горгулий? — я очень хотела узнать как можно больше информации. Я знала основы работы в болгарских библиотеках, но эти гигантские монолиты окутаны тайной.

    Николас поднял палец.

    — На самом деле их здесь четыреста семь. На прошлой неделе мы приняли ещё одного, он продемонстрировал выдающиеся способности в поиске мифов и легенд о морских существах из мира фейри. Двадцать представителей работают с горгульями, и я один из них. Во время вашего пребывания здесь вы будете работать непосредственно со мной. Вы также можете встретить в коридорах других сотрудников, но если у вас возникнут вопросы или появятся какие-то идеи, то обращайтесь ко мне.

    — Раз уж мы заговорили о работе, может, приступим? — заметил Уайетт, прерывая праздные рассуждения Николаса. — У нас мало времени, или ты не получил мою записку?

    Я напряглась, вспомнив, почему мы здесь.

    — Конечно, — Николас поджал губы. — Но сначала я провожу вас в ваши покои, чтобы вы могли оставить там свои вещи. Затем мы можем отправиться в библиотеки. Горгульи не смогут помочь вам до восхода солнца. Однако я могу показать вам несколько свитков, которые они нашли, пока ждали вас.

    У меня заколотилось сердце. Они уже что-то нашли?

    Уайетт, похоже, был того же мнения. Он коротко кивнул и потащил меня за собой.

    — Хорошо. Я хочу сразу приступить к работе.

    Николас насмешливо поклонился.

    — Как пожелаете, командир.

    Вампир зашагал вперёд, и мы пошли за ним по одному из длинных коридоров. В конце нас ждали две огромные двери, выглядевшие очень древними. Они были около двадцати футов в высоту, с закруглёнными концами и дверными ручками длиной не менее трёх футов. Я задумалась о том, как их открывали. Каждая из них весила не меньше тонны.

    — Это вход в библиотеку Сакраментум, — сказал Николас, махнув рукой. — Это одна из пяти древних библиотек в этом подземном монолите.

    У меня отвисла челюсть.

    — Мы что, под землёй?

    Николас улыбнулся, став похожим на кота, готового к прыжку.

    — О да, моя дорогая. Просто будь рядом со мной, и я покажу тебе все тайные деликатесы, которые можно найти только в этом чудесном историческом городе.

    Я взглянула на Уайетта, чтобы понять, интересно ли ему все окружающее, как мне. Но он снова сверлил Николаса убийственным взглядом. Вампир подошёл ближе, его рука была всего в нескольких дюймах от меня.

    Я откашлялась и сделала шаг назад. Внутри меня уже нарастало это непрошеное напряжение, ведь Николас и не пытался скрыть свой сексуальный интерес. Я задумалась, не делает ли он это нарочно, чтобы вывести из себя моего командира.

    Уайетт следил за ним, как ястреб. И только то, что Николас помогал нам попасть в библиотеки, спасало вампира от обезглавливания.

    Николас, похоже, тоже это понял и лукаво подмигнул мне.

    В ответ я натянуто улыбнулась, хотя интереса к библиотекам не утратила. Несмотря на то что я с детства побывала в разных странах и повидала множество величественных зданий, меня никогда не переставала восхищать их история. И у меня было предчувствие, что ни одно из моих предыдущих приключений не сравнится с тайнами, которые хранятся здесь.

    Я придвинулась ближе к Уайетту, надеясь, что моя попытка отойти подальше от вампира успокоит его. Но мой командир продолжал хмуро смотреть на вампира, и, мне казалось, что от него снова исходила энергия оборотня.

    Меня охватила тоска. Если бы у меня была магия, я бы почувствовала ее, но сейчас ничего не ощущала, потому что практически человек.

    — Почему ты такая угрюмая? — спросил меня Николас, поворачиваясь к массивной винтовой каменной лестнице.

    Уайетт положил руку мне на спину, и от его прикосновения по мне прошла волна удовольствия. Я знала, что он почувствовал мое желание, возможно, даже уловил запах.

    Я выдавила улыбку.

    — Думаю, я просто устала.

    В глазах Уайетта мгновенно вспыхнула тревога, и его ладонь прижалась сильнее.

    — Нам нужна целительница-ведьма?

    — Нет, я просто очень устала, вот и всё. День был долгий.

    Пока мы поднимались по лестнице, Уайетт не убирал руку с моей поясницы. Высокая винтовая лестница была окутана тенями, а большие свечи в настенных бра мерцали, словно их колыхал призрачный ветерок. Только тогда я поняла, что нигде нет электрического освещения.

    — Здесь всегда так темно?

    Николас покачал головой, когда мы поднялись на следующий этаж.

    — В дневное время здесь светло. Хотя здесь нет окон, коридоры, холлы и библиотеки освещены зачарованными светильниками фейри, — и с ухмылкой он добавил: — Хотя как вампир, я предпочитаю светильники солнечному свету.

    Я рассмеялась, и Уайетт бросил на вампира очередной сердитый взгляд.

    — Комнаты для посетителей находятся в конце этого коридора, — сказал Николас, когда мы шли по очередному коридору. — Вам будут приносить еду три раза в день. Вам не разрешается перемещаться между библиотеками без сопровождения, а также покидать свои комнаты в ночное время. Это запрещено, и, боюсь, я не могу делать исключения даже для такой очаровательной девушки, как вы, мисс Мейерс. — Его взгляд неторопливо скользнул по моему телу, остановившись на груди, и в его глазах вспыхнул огонь.

    Меня снова охватила похоть, и, чёрт возьми, от этого я чувствовала унижение. Я была беззащитна перед этим вампиром, и он это знал.

    Уайетт с шумом выдохнул и напрягся, и я испугалась, как бы он не сломал пальцы, которые с силой сжал в кулаки.

    — Просто покажи нам нашу комнату! — рявкнул он.

    Николас улыбнулся и ещё раз окинул меня взглядом.

    — Конечно. Сюда. — Он зашагал дальше. — Твоя дверь предпоследняя справа. И помните, если кто-то заметит, как вы бродите по коридорам или пытаетесь попасть в библиотеки без меня, вас немедленно выгонят. Считайте это предупреждением. — Он замедлил шаг и поравнялся со мной, а затем игриво толкнул меня локтем. Уайетт зарычал, но Николас не обратил на него внимания и сказал мне: — Мне бы очень не хотелось выводить вас из здания. Подниматься по лестнице так утомительно.

    Я одарила его улыбкой, хотя мне уже начинали надоедать его игры. Но я так устала и подозревала, что мне понадобится кофе, если хочу сейчас присоединиться к Уайетту в библиотеке.

    — Вот мы и пришли, — произнес Николас, когда мы добрались до конца коридора. Он достал из кармана ключ четыре дюйма в длину из гладкого металла, а на конце у него виднелся незнакомый символ — лев с головой человека.

    — Что это за символ? — спросила я, указывая на него.

    — Это магическая геральдика. Это ключ от чар двенадцатого века. Тот, кто воспользуется этим ключом, будет автоматически отслежен во всех библиотеках. Здесь такие же правила, как в СВС. Мы следим за всеми, кроме работающих горгулий или кем-то вроде меня, представителем горгулий. Только мы можем свободно перемещаться по этим зданиям. — Он протянул ключ Уайетту и нахмурился. — Боюсь, я забронировал только одну комнату и у меня только один ключ. Я не ожидал, что вы приедете, мисс Мейерс. Но ничего страшного. Я могу найти для вас комнату. Рядом с моими покоями есть свободная комната. Следуете за мной, пока Уайетт устраивается.

    Уайетт обнял меня за талию чуть крепче и одарил Николаса угрожающим взглядом.

    — Нам нужна только одна комната. Она останется со мной.

    Николас приподнял бровь, услышав собственнический рык моего командира.

    — Понятно, — ответил вампир. — И вас это устраивает, мисс Мейерс?

    Я прижала руку ко лбу, чувствуя, как начинается мигрень.

    — Да. Я в последний момент решила присоединиться к Уайетту, то есть к майору Джеймисону. Извини, за неудобства.

    Николас мило надул губы.

    — Не стоит извиняться, даже если бы мне было приятно видеть тебя рядом со своими покоями. Но все же я рад, что ты смогла приехать, даже если вам придётся жить в одной комнате. Теперь мы занесём ваши вещи внутрь, а потом отправимся в библиотеку, чтобы начать поиски. Вам нужно вставить ключ, майор Джеймисон.

    Николас заложил руки за спину, и мне показалось, что пол уходит из-под ног. Я пошатнулась и прислонилась рукой к стене, чтобы не упасть.

    Уайетт крепче обнял меня за талию.

    — Эйвери?

    На меня снова накатило головокружение.

    — Извини. Я просто так устала…

    Уайетт со звоном уронил ключ на пол и бросился ко мне. В следующее мгновение я почувствовала, что падаю, но руки Уайетта смягчили падение.

    Затем все погрузилось во тьму.

    Глава 15

    Уайетт

    — Эйвери? — в отчаянии позвал я, слегка встряхнув бледную Эйвери. Она лежала на моих руках и не шевелилась, словно мертвая.

    Николас стоял рядом и в шоке пялился на меня, открывая и закрывая рот, как выброшенная на берег рыба.

    — Приведи целителя, черт возьми!

    Николас бросился прочь на вампирской скорости, пока я держал свою пару на руках. Я нащупал её пульс, который едва бился под моими пальцами, но он означал, что ее сердце всё ещё бьётся, но дыхание было поверхностным.

    — Эйвери? Эйвери! — у меня в ушах зашумело, и мой волк внутри меня завыл. Я снова встряхнул её, но она не отреагировала. — Чёрт!

    Я прижимал ее к себе, чувствуя себя беспомощным ребенком. Несмотря на то, что все командиры СВС проходили базовую медицинскую подготовку, я не знал, как помочь Эйвери.

    Моё сердце заколотилось, когда я с ужасом осознал, что происходит.

    Пятьдесят процентов.

    В обед жизненная сила Эйвери составляла пятьдесят процентов, а с утра она упала на тридцать процентов.

    — Прости меня, детка, — я прижал её к груди. — Не стоило тебе идти со мной.

    Я разозлился на себя за беспечность. Я так отчаянно хотел найти ответы и вылечить её, что даже не задумался, безопасно ли ей путешествовать.

    Она должна сейчас же вернуться в Сан-Франциско, к родителям и друзьям, где до лечебного центра всего несколько минут ходьбы. А не сидеть в подземной гробнице, пока я отчаянно ищу способ её спасти.

    Не успел я моргнуть, как Николас снова оказался рядом со мной. Он неловко держал на руках пожилую женщину, которую сразу поставил на землю.

    Она уставилась на меня молочно-белыми глазами, потом хрустнув суставами, опустилась на колени с помощью Николаса.

    — Это Хана. Она ведьма и провидица, — сказал Николас. — Она обучена целительству.

    Хана положила ладонь на лоб Эйвери, невидящим взглядом уставившись в дальний тёмный зал.

    — Юная ведьма не здорова. — Она нахмурилась, её морщинистая кожа туго натянулась на лице. — Ее окутывает сильная магия. Она высасывает из неё жизнь.

    У меня кровь застыла в жилах, когда я понял, что ведьма поставила Эйвери правильный диагноз без помощи продвинутого зачарованного оборудования, которое использовалось в лечебном центре СВС.

    — Вы знаете, что с ней не так? Можете ее вылечить?

    Ведьма убрала руку. Её кожа была прозрачной, как бумага, и покрытой морщинами.

    — Даже я не могу её спасти. Это под силу только богам.

    — Нет! Я найду способ.

    На ее лице появилась грустная улыбка, а затем ведьма сжала руку Николаса, когда он помог ей подняться.

    — Ты должен поскорее найти выход. У нее осталось мало времени.

    У меня душа ушла в пятки, дыхание перехватило, словно кто-то ударил меня в живот.

    — Чем я сейчас могу ей помочь? Как мне сохранить ей жизнь?

    Пожилая ведьма продолжала безучастно смотреть куда-то поверх моей головы и махнула рукой на дверь нашей комнаты.

    — Пусть она отдохнёт. Сейчас вся её энергия направлена на поддержание жизни. Не стоит нагружать её сверх необходимого.

    Я с трудом удержался, чтобы не выругаться, а потом поднял ключ с пола и вставил его в замок, прежде чем слепая ведьма успела моргнуть.

    Когда зачарованный ключ повернулся в замке, меня окутало магическое сияние. На нас с Эйвери только что наложили заклинание слежения, ведь я держал её на руках.

    Дверь распахнулась на скрипучих древних петлях. Комнату освещал мерцающий свет свечей.

    — Я помогу тебе с сумками, — с необычным сочувствием сказал Николас и подхватил наши вещи.

    Я буркнул что-то в знак благодарности и вошёл в комнату.

    Посреди большой комнаты возвышалась огромная кровать с балдахином. Она была больше двуспальной кровати в моей квартире и вырезана из толстого красного дерева. На изголовье искусно выгравированы замысловатые узоры, а большие колонны поддерживали прозрачный балдахин. Кровать была завалена подушками и толстыми одеялами.

    — Ночью в подземных помещениях может быть прохладно. — Николас откинул одеяло, и я уложил Эйвери на матрас. — Я могу попросить подогреть простыни. Наши уборщики могут при необходимости зачаровывать кровати наших гостей.

    — Пожалуйста, сделай это, — хриплым тоном попросил я и вздрогнул, осознав, что впервые вежливо обратился к вампиру.

    Николас склонил голову.

    В комнату медленно вошла Хана, длинные седые волосы ниспадали по ее спине.

    — Я могу приготовить для неё отвар. Он согреет её и даст возможность отдохнуть, — сказала она, склонившись над Эйвери.

    — Она очнётся? — с трудом выдавил я.

    Хана положила ладонь на лоб Эйвери. Моя пара не шевелилась, даже глаза под веками не двигались. Единственным признаком жизни был учащённый пульс и почти незаметное дыхание.

    — Думаю, да, — наконец ответила Хана, убирая руку.

    Я разжал кулаки, а затем начал лихорадочно постукивать пальцами по бедру. У меня мало времени. Я знал, что мне нужно идти искать ответы. Жизнь моей пары буквально утекала у меня на глазах.

    Но, хоть убей, я не мог её бросить.

    Я опустился на колени рядом с кроватью и взял холодную руку Эйвери в свою. Я поднёс её к губам и нежно поцеловал тыльную сторону ладони. От её кожи пахло вампиром, который целовал её ранее. Мой волк зарычал, и во мне снова закипела ярость.

    Словно почувствовав, как во мне нарастает злость, ведьма положила руку мне на предплечье. Я напрягся, внутри меня словно свернулась змея, готовая нанести удар.

    — Он тебе не враг, смерть — вот кто враг. — Она с силой сжала мою руку. — Я могу остаться с твоей парой, волк. С ней все будет нормально.

    — Пара? — Николас напрягся.

    Я зарычал в его сторону.

    — Да. Она моя пара. — Я позволил своему волку выйти на поверхность, давая понять Николасу, что брошу вызов ему или любому другому самцу, который посмеет забрать у меня Эйвери.

    Николас с трудом сглотнул. В его глазах мелькнуло удивление, но тут же на лице снова появилось скучающее презрительное выражение.

    — Что ж, это делает ситуацию более интересной.

    — Тебе нужно идти. — Хана высвободила из моей руки ладонь Эйвери и спрятала ее под одеяло. — У нее мало времени.

    Я даже не понял, как вскочил на ноги и бросился к двери. Я сунул зачарованный ключ в карман и пристально посмотрел на Николаса.

    — Отведи меня в библиотеку. Покажи мне, что нашли горгульи.

    ***

    Несмотря на потолок высотой в пятьдесят футов, воздух в древней библиотеке казался затхлым и неподвижным. Все поверхности, углы и щели были покрыты защитными чарами, от которых шел металлический запах. Ни малейшего ветерка не трепало страницы массивных книг в кожаных переплётах, лежавших на столе. Ни один пергаментный свиток не хрустел, когда я разворачивал их на покрытой царапинами дубовой поверхности. Воздух стоял неподвижно, словно он густой, и идти по помещению было всё равно, что плыть по воде.

    Казалось, что сама библиотека поглотила все звуки и время, сохранив всё в первозданном виде.

    Здесь было слышно только моё дыхание и ровное биение сердца.

    Я не видел ни других сотрудников, ни посетителей. Все спали.

    Николас хранил молчание. Поскольку его сердце больше не билось, а дышать ему не нужно, он сидел, скрестив ноги, неподвижно, как статуя в своей элегантной одежде.

    — В этом свитке говорится о Сафринитской комете. Она не просто небесное явление. — Я нахмурился, наклонившись вперед и положив локти на стол. — Здесь сказано, что комета впервые появилась две тысячи лет назад и вызвала не просто возрождение магии в мире фейри. Здесь сказано, что она также создала жизнь.

    Поджав губы, Николас провёл пальцем по краю свитка.

    — Я тоже удивился, узнав об этом. Мастер Годрик показал мне этот свиток незадолго до твоего приезда. Он обнаружил это только сегодня вечером. Это один из древнейших текстов. Нам повезло, что он выдержал испытание временем.

    Я зарычал, разозлившись, что совет так долго давал разрешение на сотрудничество трёх болгарских горгулий. Если бы они не тянули время, мы могли бы получить информацию ещё неделю назад.

    — Но что это значит? — Я стиснул зубы, пытаясь понять.

    — Понятия не имею.

    Я снова взял в руки хрустящий лист бумаги с подробной информацией о комете. Николас дал его мне, когда мы только пришли в библиотеку. На нём был перевод текста, который нашли горгульи до того, как окаменели.

    За час работы болгарские горгульи нашли больше информации о комете, чем я смог найти за неделю по земному времени или за месяц в землях фейри.

    Неудивительно, что эти горгульи известны на весь мир.

    К счастью, горгульи также перевели найденные документы, поскольку книги и свитки были написаны на давно забытых языках.

    Николас слегка поёрзал на стуле рядом со мной, просматривая один из томов в поисках дальнейших упоминаний о комете. Единственным преимуществом вампира-помощника было то, что ему не нужно спать. Поскольку Николас уже мёртв, сон для него лишь привычка, которую он сохранил с тех времён, когда был человеком. Но если бы он захотел, то мог бы вообще не спать, а значит, в состоянии помогать мне двадцать четыре часа в сутки.

    Николас замер, а затем резко выпрямился в кресле.

    — Посмотри сюда. — Он указал на строчку на странице. В тусклом свете свечи виднелись едва различимые слова. Текст был написан на незнакомом мне языке, с символами и буквами, канувшими в Лету.

    Николас постучал по тексту.

    — Это слова древнего провидца, известного своими предсказаниями будущего, и они звучат как пророчество. В приблизительном переводе это звучит так: «Сафринитская комета породит новый свет, наша судьба будет зависеть от озаренного звездным светом. Наследник родится в ночь, когда луна будет в зените, чтобы мы могли возвыситься и подтвердить свою предначертанную силу». — Николас нахмурился, его светлые брови сошлись на переносице. — В переводе это даже рифмуется. Какая ирония.

    Стул заскрипел под моим весом, когда я пошевелился.

    — Ты уверен, что правильно перевёл?

    Он устало посмотрел на меня.

    — Я триста лет работаю в этих библиотеках. Могу тебя заверить, что я в совершенстве изучил парочку древних языков.

    Я тяжело вздохнул, понимая, что у него нет причин мне лгать.

    — Так что, чёрт возьми, значит этот звёздный свет? Озаренный лунным светом? И какое отношение ко всему этому имеют судьба и предназначение?

    Николас вздохнул.

    — Не знаю. Однако я нашёл кое-что интересное, что пересекается с этими новыми открытиями. — Он достал лист из древнего фолианта. — Здесь говорится, что комета даёт жизнь. В другом источнике говориться о рождении в лунном свете. Хотя я не совсем понимаю, что это значит. Судя по тому, что я видел, она только отнимает жизнь.

    У меня перехватило дыхание, когда я подумал о своей паре, которая отдыхала в нашей комнате. Хана обещала связаться со мной, если Эйвери очнётся или её состояние изменится. Прошло несколько часов с тех пор, как я оставил её, но не было никаких известий.

    Я разочарованно закрыл лицо руками.

    — Ты прав, — сказал я, резко опустив руки. — Она отнимает жизнь, а не дарит её. И у нас осталось не так много времени. Ты видел Эйвери. Она умирает.

    Николас поджал губы.

    — Уже почти рассвело. Горгульи скоро проснутся. И тогда, возможно, смогут прояснить ситуацию. Кстати, о рассвете. Ты не хотел бы поспать до того, как они начнут работать? У тебя есть примерно час для отдыха.

    От его простого вопроса у меня отвисла челюсть. На мгновение я почувствовал благодарность к нему. С тех пор как мы приехали, Николас был сама любезность, хотя мог бы обойтись без флирта с моей парой. При этой мысли мой волк согласно зарычал.

    — Нет. Я не хочу спать.

    — В таком случае я закажу еду.

    Изящно поднявшись со стула, Николас направился к колокольчику, висевшему у двери. Он позвонил, и на столике рядом с колокольчиком волшебным образом появился поднос с едой.

    Он неторопливо вернулся к моему креслу и поставил поднос передо мной. На нем лежали буханка хлеба, фунт твёрдого сыра и миска маринованной свёклы. Рядом стояла большая кружка чая. Судя по поднимающемуся от напитка пару и аромату, я понял, что он заколдован.

    — Что в нем?

    Николас пожал плечами и откинулся на спинку стула.

    — Это просто средство, которое поможет тебе бодрствовать.

    Я хмыкнул и подозрительно прищурился.

    Он закатил глаза в ответ.

    — Серьёзно, майор Джеймисон. Ты правда думаешь, что я мог бы тебя отравить? Это всего лишь чай, который готовят на кухне и дают большинству наших посетителей, поскольку обычно они не долго у нас находятся.

    Хоть я и не доверял этому ублюдку, он был прав. Если бы он меня отравил, сверхъестественный совет расправился бы с ним в течение недели. И хотя Николас — высокомерный придурок, но вряд ли способен на самоубийство. Я схватил чашку с чаем и залпом его выпил.

    Чай обжёг мне горло, но быстро согрел желудок. Через несколько секунд магия потекла по моим венам, возбуждая нервы и обостряя чувства.

    — Спасибо.

    Вампир лишь склонил голову.

    Я взял ломтик хлеба и положил на него толстый кусок сыра. Я ел, почти не чувствуя вкуса еды. Я не любил свеклу, но даже ее съел.

    За несколько минут на подносе ничего не осталось. Еды хватило бы, чтобы накормить небольшую семью, но если я хотел бодрствовать и найти ответы в ближайшие дни, мне нужно было есть часто и регулярно, чтобы поддерживать силы.

    Мы снова склонились над свитками, а вокруг нас мерцали свечи. Перед тем как горгульи превратились в камень на ночь, они оставили несколько текстов, которые ещё не успели изучить, но которые, по их мнению, могли содержать полезную информацию.

    Николас помогал мне, и мы вместе медленно просмотрели все тексты. Он сказал мне, какие слова искать, и хотя я не говорил на этом языке, но мог распознать завитки и символы.

    — Есть успехи? — спросил его. Пока что мы нашли только три упоминания о комете в больших томах, но, по словам Николаса, в них содержались более загадочные отсылки к звёздному свету, рождению под луной и судьбе.

    Всё это не имело смысла.

    Николас потёр переносицу.

    — Нет, хотя я прочёл только четверть текста. Возможно, что-то есть на последних страницах.

    Воздух заколебался, когда вампир заговорил, но потом снова стал тяжёлым. Так было всю ночь. Каждый раз, когда мы говорили, воздух медленно двигался, словно неохотно пропуская наши слова. Магия здесь настолько сильна, что я чувствовал её вкус: резкий аромат аниса и тимьяна щекотал мой язык.

    Но мощная магия, окутавшая всё в этой комнате, словно густая карамель, сохранила древние тексты. Я задумался, сохраняет ли она молодость людей, но потом вспомнил, как выглядела Хана.

    — Как давно Хана здесь работает? — спросил я, переворачивая страницу и внимательно вглядываясь в каждую строчку.

    Николас склонил голову набок.

    — Она старше меня. Думаю, ей около четырёхсот лет.

    Я прервал поиски и удивлённо посмотрел на него.

    — Она вампир?

    От неё исходил только запах ведьмы — сильный аромат бархатцев.

    — Нет, она не вампир. Хана наполовину ведьма, наполовину провидица, но ей повезло прожить долгую жизнь, потому что она никогда не покидает эти стены.

    — Значит, магия действительно сохраняет все, что здесь находится. — Я резко выпрямился, когда мне в голову пришла мысль. — Эйвери должна быть здесь, в этой комнате. Это может ей помочь.

    Николас приподнял бровь.

    Я отодвинул стул и направился к входной двери.

    — Если здешняя магия может сохранить жизнь, возможно, она даст ей больше времени.

    Глаза Николаса расширились, а затем заблестели, когда он пошел за мной.

    — Ну, майор Джеймисон, думаю, вы умнее, чем кажетесь.

    Я приподнял бровь.

    — Это лучшее оскорбление, которое ты можешь придумать? Неужели воображаешь, что ты первый, кто считает оборотней безмозглыми тварями?

    Он деликатно пожал плечами.

    — Ты не можешь винить меня за эти слова. Ведь я всю ночь ждал возможности нанести удар.

    Я зарычал, вспомнив почему так ненавижу его, а потом не смог сдержать смешок.

    — Как ты и сказал, эта комната может улучшить состояние Эйвери. Я должен присоединиться к вам. Вам нельзя находиться в коридорах без сопровождения.

    — Тогда показывай дорогу.

    Но как только Николас открыл дверь, стены библиотеки задрожали.

    Я напрягся и медленно подняла голову. От вибрации дрожало всё в библиотеке.

    Николас лишь улыбнулся, слегка приоткрыв губы, чтобы показать клыки.

    — Они начинают просыпаться.

    Скрип камня и грохот наполнили коридоры за древними дверями библиотеки.

    — Это горгульи?

    Я никогда не видел, как горгульи просыпаются утром или превращаются в камень ночью. Большинство из них ведут затворнический образ жизни. И предпочитают возвращаться на свои насесты на крышах каменных зданий, подальше от посторонних глаз, когда они находятся между жизнью и смертью.

    — Да. — Николас закрыл за нами дверь, и петли протяжно заскрипели. — Хочешь познакомиться с тремя вашими помощниками? Они спят недалеко от ваших покоев. Мы можем отдать им приказ продолжить поиски информации, а затем забрать твою… забрать Эйвери.

    Когда он не стал называть Эйвери моей парой, я предупреждающе зарычал. Я знал, что она ему нравится и что он очарует её, соблазнит, изнасилует, если решит, что ему это сойдёт с рук.

    Но вампир лишь хитро улыбнулся.

    — Пойдём, майор Джеймисон. День только начался.

    Глава 16

    Эйвери

    Я парила над пылающим костром. Вокруг меня слышалось песнопение людей в мантиях, сам воздух вибрировал от магии.

    Я поморщилась от головной боли. Попыталась моргнуть, но веки не двигались. Меня сковала какая-то невидимая сила, удерживая над пламенем.

    Затаив дыхание, я снова попыталась пошевелиться, улететь, но все тщетно.

    В этом виноваты люди в мантиях.

    Песнопение становилось всё громче, люди подняли руки над головой, их магия сливалась и росла от их слаженных действий.

    Меня охватила паника. Мне нужно убираться отсюда. Сейчас же!

    Но я не могла этого сделать.

    Люди глядели на небо, и несмотря на темноту вокруг, я могла видеть их улыбки. На их лицах застыли жуткие улыбки от того, что наконец всё началось.

    — Нет! — закричала я и резко села в кровати. Пот стекал по моему лицу, впитываясь в рубашку. Я лежала в ворохе одеял, от которых мне стало еще жарче.

    — О боже.

    Рядом со мной на стуле сидела очень старая женщина с молочно-белыми слепыми глазами.

    Я вздрогнула и огляделась, понимая, что лежу на огромной кровати под прозрачным балдахином.

    — Кто вы? Где я?

    Я вскочила с кровати, но не смогла удержаться на ногах и упала на каменный пол, больно ударившись коленями, пол под ладонями был ледяным.

    Тяжело дыша, я замерла, стараясь побороть головокружение.

    Я услышала шаркающие шаги, и старуха неуклюже опустилась на четвереньки рядом со мной. Пусть и слепая, но она словно чувствовала, где я нахожусь.

    — Эйвери, не бойся. Я здесь, чтобы помочь тебе.

    Я с трудом могла дышать, осматриваясь в незнакомом месте.

    — Где я? Где Уайетт и Николас?

    — Ты в своих покоях в болгарских библиотеках. Уайетт и Николас ищут информацию в огромных фолиантах. Тебе нечего бояться. Тебе нужно только отдыхать, пока они работают, — она говорила спокойным тоном, акцент выдавал уроженку Словакии или Венгрии.

    Я прижала руку ко лбу, голова снова закружилась.

    — Но я пришла сюда не отдыхать, а искать способ остановить… — Я замолчала, чувствуя обреченность. — Почему я не могу вспомнить, как сюда попала?

    Старуха оперлась о кровать.

    — Ты потеряла сознание несколько часов назад. Я дала тебе отвар, чтобы ты могла отдохнуть, пока твой волк и Николас ищут лекарство для тебя.

    Моё сердце сжалось, когда она назвала Уайетта моим волком, моей парой.

    И тогда я поняла, что не только я его пара. Уайетт тоже был моей парой. Это многое объясняло. Нас тянуло друг к другу с первого момента встречи в подростковом возрасте, и притяжение стало сильнее, когда я приехала в СВС.

    О боже, а ведь мы только-только наладили отношения.

    Смутно вспомнила, как Николас вел нас с Уайеттом по коридорам в наши покои, а я восхищалась огромными колоннами и старинными картинами, украшавшими стены.

    Я хотела встать, но Николас специально предупредил нас, что нам нельзя выходить из покоев без сопровождения. Неужели это значит, что я застряла здесь как пленница?

    — Вы не могли бы отвести меня к ним? — спросила пожилую женщину. — В какой библиотеке Уайетт и Николас?

    Она улыбнулась, и я заметила, что у нее нет нескольких зубов.

    — Боюсь, что не могу этого сделать. Тебе нужно отдохнуть и поесть. Я распоряжусь, чтобы тебе что-нибудь принесли.

    — Но я не хочу отдыхать. У меня мало времени!

    Выражение ее лица смягчилось, и она придвинулась ближе, из-под длинного шерстяного платья показались костлявые колени. Старуха положила сухую прохладную руку мне на плечо, и меня окатило волной магии. Головокружение немного отступило.

    После того как она меня отпустила, в голове прояснилось, и нарастающая паника отступила.

    — Вы целительница?

    — Уже много лет я исцеляю. А теперь давай накормим тебя. — Она со стоном попыталась приподняться, опираясь о кровать.

    Я поспешила ей на помощь, как ни странно, чувствуя себя хорошо. Головокружение полностью прошло, а тошнота, которую ощущала после перемещения через портал, уменьшилась.

    — Как вас зовут? — спросила я, когда целительница встала.

    Она горбилась, возраст сильно ее подкосил.

    Старуха нежно похлопала меня по руке и направилась к двери.

    — Меня зовут Хана. Я работаю здесь, в библиотеке, помогаю другим сотрудникам справляться с их недугами. — Она подошла к двери и позвонила в колокольчик. На столике рядом с ним тут же появился поднос с едой.

    У меня глаза на лоб полезли. Чтобы создать еду из воздуха, нужна невероятная магия.

    Словно почувствовав моё удивление, Хана тихо рассмеялась.

    — Еда просто переносится из кухни. Я не алхимик.

    — И всё же это круто, — пробормотала я. Чтобы мгновенно перенести еду через портал, нужна масса магии. Я могла только догадываться, сколько колдунов и ведьм работало в библиотеках, чтобы такое учреждение функционировало без сбоев.

    Прихрамывая, Хана направилась с подносом к столику у камина. Посуда зазвенела, когда она поставила поднос на стол.

    Она выдвинула из-за стола стул с откидной спинкой и жестом пригласила меня сесть на второй стул. Для слепой она на удивление ловко ориентировалась.

    — Я чувствую, где что находится, — сказала она, словно прочитав мои мысли.

    Я нахмурилась.

    — Вы не просто целительница.

    — Я еще провидица.

    Ах, вот в чём дело. Поскольку пока не могла покинуть эту комнату, я присоединилась к ней за столом.

    При виде еды на подносе у меня потекли слюнки.

    Сочные куски говяжьего филе в винном соусе, морковь, нарезанная соломкой, золотистый лук и молодой картофель. В отдельной миске был ароматный крем-суп с кусочками спаржи и зеленью. Рядом корзинка с пышными булочками, которые только что достали из духовки. Под крышкой лежало два кусочка шоколадного торта. У края подноса стояли два стакана с холодным чаем со льдом.

    — Чай поможет тебе справиться с усталостью и головокружением. Мы здесь все отвары зачаровываем. — Хана нащупала столовые приборы. — Лучше ешь, пока не остыло.

    — Подать вам тарелку?

    Она улыбнулась, отчего морщины на ее лице стали более видны.

    — Да, спасибо.

    Я взяла тарелки и приборы и расставила их, а затем начала раскладывать порции из каждого блюда. Закончив, взяла булочку из корзинки и смазала толстым слоем масла.

    С каждой секундой мой желудок урчал всё сильнее, и я поняла, что умираю от голода.

    Хана нащупала свою посуду и принялась за еду.

    — Не могу поверить, насколько я проголодалась, — сказала я, жуя кусочек говядины.

    Хана откусила от булочки.

    — Это моя магия вызывает у тебя голод. Исцеление усиливает метаболизм у пациента.

    Нежное мясо просто таяла во рту. Я блаженно закрыла глаза, ощущая потрясающий вкус.

    Хана хихикнула, когда я застонала от удовольствия.

    — Пикси, которые готовят эти блюда, одни из лучших поваров во всей Европе. Некоторые не могут поверить, что работники библиотеки предпочитают проводить свою жизнь под землёй. Но это потому что они не пробовали нашу еду.

    Я рассмеялась и подцепила вилкой картофелину. С каждым кусочком закрывала глаза и наслаждалась насыщенными текстурами и вкусами. Хана не шутила. Эта еда была настолько вкусной, что ради неё можно отказаться от дневного света.

    Я так увлеклась едой, что только когда доела последний кусочек шоколадного торта, вспомнила, что уже несколько часов не разговаривала с родителями.

    — Чёрт! — воскликнула я и выронила вилку.

    Хана вздрогнула.

    — Что такое?

    — Мои родители собирались приехать в Болгарию. Они, наверное, гадают, где я. Мне нужно с ними связаться. Здесь работают мобильные телефоны?

    Хана взмахнула рукой.

    — Конечно. Может, мы и под землёй, но это не значит, что у нас нет зачарованных вышек сотовой связи

    Я удивленно склонила голову набок, затем отодвинулась от стола и взяла свою сумку. И когда встала, ноги хоть дрожали, но я не падала. Хана была права. Её целительная магия и чай очень помогли.

    Я достала телефон и застонала. Три пропущенных звонка и полдюжины сообщений от родителей.

    — Они приехали три часа назад. Сколько я проспала? — спросила, отправляя им короткое сообщение. Я извинилась за то, что не вышла на связь раньше и написала, что со мной все нормально.

    Хана подняла костлявый палец.

    — На той стене висят часы. Сколько они показывают?

    Но мне и не нужно смотреть на стену, потому что на экране телефона были часы. Сейчас чуть больше семи утра. Боже, я проспала несколько часов.

    Я истерично расхохоталась. Я только что плотно позавтракала, хотя по времени в Айдахо это можно бы назвать поздним ужином. Вдруг в замке повернулся ключ, и дверь распахнулась.

    Смех замер на моих губах, когда в дверях появился Уайетт.

    Он резко замер и широко раскрытыми глазами уставился на меня. Растрёпанные волосы торчали во все стороны, а на его щеках виднелась щетина. Страх в его глазах немного утих, он пересёк комнату и крепко обнял меня.

    — Слава богам, — прошептал он, всем телом прижимаясь ко мне. — Ты очнулась.

    Я обняла его за шею, и у меня перехватило дыхание от страха, прозвучавшего в его словах.

    — Хана сказала, что я потеряла сознание.

    Он стиснул меня крепче, словно боялся потерять.

    — Как ты себя чувствуешь? — Он вгляделся мне в лицо.

    Я пожала плечами.

    — Хорошо. Когда я очнулась, у меня кружилась голова, но Хана помогла. Она использовала свою целительную магию.

    Уайетт бросил на неё благодарный взгляд, а затем нахмурился.

    — Ты должна была сообщить мне, когда она проснётся.

    — И я собиралась это сделать, как только она поест. — Хана с трудом поднялась и взяла пустой поднос. Наклонившись вперёд, она шаркающей походкой двинулась к столику у двери. Посуда звенела у нее в руках.

    Уайетт поспешил забрать у неё поднос, а затем помог ей вернуться на стул. Потом снова оказался передо мной и убрал волосы с моего лица.

    Краем глаза я заметила фигуру в дверном проёме. Я вздрогнула. Стоя совершенно неподвижно, как статуя, Николас наблюдал за нами. Он кивнул в знак приветствия, когда понял, что я его заметила, но выражение его лица было невозможно прочесть.

    Уайетт нежно провёл пальцами по моей щеке, привлекая моё внимание. От этого нежного прикосновения у меня по телу побежали мурашки. Я всё ещё не могла поверить, что прошло всего двадцать четыре часа с тех пор, как он вернулся из страны фейри. Всего два дня назад я готовилась к последнему экзамену, убеждённая, что больше никогда его не увижу. И вот я стою в подземных библиотеках Болгарии, и моя жизнь ускользает сквозь мои пальцы, пока мои родители ждут меня в отеле на поверхности.

    Уайетт погладил меня по щеке, и я накрыла его руку своей.

    — Хана сказала, что ты начал поиски в библиотеке?

    Он кивнул, и его глаза засияли.

    — Мы кое-что нашли.

    Моё сердце ёкнуло.

    — Правда? Уже? Что вы нашли?

    Он пересказал строки из древних свитков, которые отыскали горгульи. Там говорилось о звёздном свете, судьбе, рождении под луной и о том, что всё это похоже на древнее пророчество.

    — Что, чёрт возьми, это значит? — проворчала я.

    Уайетт раздражённо вздохнул.

    — Я не знаю, но горгульи уже проснулись. Трое из них пытаются во всем разобраться. Если повезёт, к ночи мы узнаем, как тебя вылечить.

    Глава 17

    Эйвери

    Уайетт взял меня за руку.

    — На библиотеке сильная магия. Я хочу, чтобы ты осталась со мной. Когда находишься в этих стенах, магия сохраняет всё в первозданном виде. Может, она сохранит и тебя.

    Я в замешательстве склонила голову набок.

    Он обеспокоенно посмотрел на меня, его глаза сияли.

    — Надеюсь, что магия замедлит то, что происходит внутри тебя, и даст мне больше времени.

    Я сочувственно кивнула, потому что не могла отнять у него надежду, хотя знала, что моя жизнь угасает, несмотря на то что нахожусь в волшебной библиотеке. Хотя магия Ханы на время избавила меня от головокружения, я всё ещё чувствовала слабость и тошноту. С первой минуты встречи с кометой возникло недомогание, но теперь оно ощущалось по-другому. Мои мышцы стали слабыми, а дыхание — поверхностным. Я чувствовала усталость, хотя проспала несколько часов. Мне захотелось закрыть глаза и снова уснуть.

    Но готова была бороться за свою жизнь. И если поход в библиотеку поможет мне продержаться подольше, то, чёрт возьми, я это сделаю.

    — Я могу провести там с тобой весь день, но мои родители приехали сюда. Я хочу их увидеть.

    Уайетт распахнул глаза.

    — Чёрт возьми. Я совсем забыл, что они приедут. Где они?

    — Они остановились в отеле в городе. — Я указала наверх. — Сколько времени наверху? — я посмотрела на Николаса.

    Вампир по-прежнему прятался в тени, вероятно, чтобы не мешать нам. По крайней мере, сегодня утром его сексуальная энергия была под контролем. Сомневалась, что смогла бы сейчас дать ему отпор. Да и раньше у меня это не очень получалось.

    — Николас, можно мне навестить родителей? — спросила я.

    — Где они остановились? — вампир склонил голову, изображая идеального хозяина.

    Я протараторила название отеля.

    Он нахмурил брови.

    — Я мог бы отправить за ними машину. Им нельзя находиться в этих стенах, но на поверхности есть нейтральная территория, где мы проводим встречи. Хочешь, чтобы их привезли туда?

    — Да, пожалуйста, — с благодарностью сказала я. — Спасибо.

    Он снова наклонил голову, и на этот раз в его улыбке не было дерзости и высокомерия.

    На мгновение я вспомнила, каким он был в столовой несколько недель назад. Того вампира с доброй душой, но которому приходилось жить с желаниями, навязанными природой.

    Уайетт крепче сжал мою руку горячей ладонью. Он не хочет, чтобы я уходила, а осталась в библиотеке, где магия могла помочь, но мне необходимо увидеться с родителями. Я позвала их на помощь, и они приехали издалека. И если мы не сможем найти здесь ответы и я умру, то мне нужно попрощаться с ними.

    У меня в горле встал ком.

    Уайетт снова стиснул меня в объятиях. Скорее всего, от меня пахло страхом с примесью обречённости. Как сексуально.

    — Сколько времени займёт подготовка к этой встрече? — спросил Уайетт.

    Николас выпрямился.

    — Думаю, я смогу доставить их сюда к полудню. Эйвери, не хочешь пока присоединиться к нам в библиотеке?

    Я энергично закивала, хотя ноги уже подкашивались от усталости.

    — Да. Я хочу посмотреть, что вы нашли, и помочь, чем смогу.

    ***

    Заклинания, вплетённые в библиотечные книги, пахли смесью тяжёлой и ароматной магии, которая, казалось, мерцала в воздухе.

    Теперь поняла, о чём говорил Уайетт. По моей коже словно струилась энергия, и было тяжело поднимать руку, как будто я плыла по густому супу.

    — Так вот что такое источник молодости, — пошутила я, когда Николас отодвинул для меня стул.

    Ножки стула царапнули пол, но скрежет не раздался в тишине. Казалось, что библиотека поглотила этот звук.

    — Ты привыкнешь, — сказал он, подмигнув. — Многие посетители говорили, что таких чар, как здесь, они нигде не встречали. К этому нужно привыкнуть.

    Я с облегчением опустилась на стул и благодарно улыбнулась ему. Моё сердце бешено колотилось. Я уже задыхалась, хотя прошла всего двести футов от наших покоев по коридору.

    Уайетт отодвинул стул и сел рядом со мной, не сводя с меня тяжёлого взгляда.

    Хоть и храбрилась, я подозревала, что не могу его обмануть. Пока мы шли от наших покоев, я держала голову высоко и шла ровным шагом, надеясь успокоить его, чтобы он мог сосредоточиться на предстоящей задаче.

    Он не спал. Хана сказала мне, что они с Николасом работали всю ночь. А по тому, как от моего командира исходила энергия, поняла, что он даже не отдохнул.

    Обычно Уайетт был сдержан и контролировал свои эмоции, но, судя по его мрачному выражению лица и растущей щетине, он старается изо всех сил. И кто знает, сколько бессонных ночей он провёл в землях фейри, прежде чем вернуться в СВС, чтобы присутствовать на моих финальных экзаменах. В мире фейри время течёт иначе, и это значит, что он работал не покладая рук несколько недель.

    Сердце защемило. Мы так мало времени провели вместе. Больше всего на свете я хотела быть с ним и узнать, сложилась бы у нас совместная жизнь.

    Я встряхнулась, осознав, куда завели меня мысли. Нет. Я ещё не готова сдаться. Мы найдём способ остановить на меня влияние Сафринитской кометы.

    Когда Уайетт потянулся к свитку, что лежал на столе, в воздухе запахло дубом и сосной.

    — Я покажу тебе, что мы нашли. — Он вытащил из книги несколько листов свежей бумаги. На каждом листе было написан текст неразборчивым почерком, но на безупречном английском. — Горгульи перевели эти тексты прошлой ночью, перед тем как превратиться в камень.

    Он передал мне бумаги, и я быстро просмотрела их, отмечая упоминания о небесных явлениях, о которых мне рассказывал в наших покоях.

    — Сегодня они постараются найти больше информации, — сказал Николас, наклоняясь ближе и читая через моё плечо. — У здешних горгулий есть шестое чувство, они способны учуять тексты, содержащие нужную им информацию. А те трое, которых я назначил для вашего дела, уже работали в команде. Если кто-то из горгулий и сможет быстро найти ответы, то это они.

    Уайетт хмыкнул, а ведь так он благодарил вампира. Хотя они с Николасом не были друзьями, сегодня утром они вели себя более вежливо по отношению друг к другу.

    Я снова просмотрела листы. В библиотеке было тихо, как в склепе, если не считать шуршания бумаги.

    — Как загадочно, — пробормотала я. — Как думаешь… — Но я оборвала свой вопрос, когда позади нас послышались гулкие шаги по каменному полу.

    Горгулья ростом в четыре фута, одетая в плотную шерстяную синюю мантию, поклонилась Уайетту.

    — Майор Джеймисон, я нашёл кое-что новое. — Пальцами с длинными когтями он указал на большие книги, которые держал под мышкой. — Если позволите. — Он подошёл ближе к столу.

    Уайетт вскочил, едва не опрокинув стул, в спешке убирая со стола все бумаги.

    С громким стуком и облаком пыли горгулья положила свитки перед нами.

    — Вы, должно быть, та самая юная ведьма, которую поразила эта загадочная болезнь? — горгулья сочувственно улыбнулась, показав отвратительные на вид зубы, при виде которых любой ребёнок закричал бы от страха. Тёмные, серьёзные глаза смотрели на меня, а его каменная кожа в свете волшебных огоньков казалась пепельной.

    К счастью, за время своих путешествий я уже встречала нескольких горгулий, так что их внешний вид меня больше не шокировал.

    — Да, я Эйвери Мейерс. Почти две недели назад из-за кометы меня поразила какая-то магия. С тех пор она забрала мою ведьмовскую магию и, похоже, намерена убить меня. Вот почему мы здесь. Мы надеемся, что эти библиотеки подскажут нам, как избавиться от влияния Сафринитской кометы.

    Горгулья протянул руку и нежно взял меня за руку кончиками когтей, а затем коснулся тыльной стороны моей руки холодными шершавыми губами.

    — Мне грустно это слышать. Я мастер Романус, к вашим услугам. Мы с моими коллегами, мастерами Эмброузом и Годриком, постараемся найти ответы, которые вы ищете. Мастера Эмброуз и Годрик сейчас изучают архивы в библиотеке Веритас. Именно Годрик нашёл тексты, которые вы только что читали. Некоторые говорят, что он волшебник в поиске даже самых неуловимых книг.

    — Как я и сказал, они команда мечты. — Николас подмигнул мне, его голубые глаза блеснули, а прядь светлых волос упала на лоб.

    — Ну? — Уайетт нависал над горгульей, уперев руки в бока. — Что вы нашли?

    — Позвольте мне показать вам. — Горгулья открыл один из текстов и перевернул отмеченную страницу.

    Его изогнутый коготь скользил по бумаге, пока не достиг нижней строчки.

    Почерк был таким неразборчивым, что он чудом смог его прочитать. Когда он начал декламировать изящные витиеватые слова, по телу пробежала дрожь, и перехватило дыхание.

    Текст был написан на древнем эльфийском — мёртвом языке, который, по слухам, был первым языком фейри, хотя эльфов больше не существует. Они давно вымерли.

    Как только мастер Романус закончил читать, магия, заключённая в книге, медленно угасла, и он сказал по-английски:

    — В переводе это звучит так: «Ибо в ночь зачатия наследника начнётся великое пророчество. На небе будет звезд в два раза больше, чем обычно, и в этой судьбоносной паре звёздного света зародится магия. И только когда вернётся Сафринитская комета, сбудется истинное пророчество. Магия вспыхнет в наследнике, которому суждено проложить путь для рождения богов. Только тогда мы восстанем».

    Когда горгулья захлопнул книгу, из неё вырвалась струя магии.

    Я ахнула, а Николас произнес:

    — Прошу прощения, если этот магический порыв застал вас врасплох. Такое время от времени случается с документами в этих комнатах, особенно если они написаны на эльфийском.

    Уайетт с шумом дышал, все его тело напряглось, словно он почувствовал невидимую угрозу.

    Я чувствовала то же самое. Завораживающие слова кружились вокруг меня, вовлекая в свой загадочный смысл.

    «Которому суждено проложить путь для рождения богов».

    Меня словно током ударило, как будто сила, убившая мою магию и медленно убивающая меня, откликнулась или пробудилась от звука эльфийского языка.

    — Как странно, — только и могла выдавить шепотом я. Кровь в моих жилах застыла, как лед в Арктике, а по рукам побежали мурашки. — Но что всё это значит? Скопление звёзд? Выравнивание планет? Судьбоносная пара звёздного света? И пророчество?

    Я вздрогнула. Всё взаимосвязано, но нужно во всём разобраться и надеяться, что мы сможем вовремя найти способ спасти меня.

    Мастер Романус отложил тяжёлый фолиант и придвинул ближе вторую книгу.

    — Я бы предположил, что это означает, что магия Сафринитской кометы была предсказана давным-давно. Вы должны помнить, что она не возвращалась в земли фейри более двух тысяч лет, а тому фолианту, из которого я только что читал, почти две тысячи лет. И эта книга на эльфийском. Она из земель фейри, как и многие тексты в этой библиотеке. А теперь послушайте эту подсказку. Ещё одна находится здесь, и мы считаем, что она тоже связана с Сафринитской кометой.

    Мы втроем подались вперёд.

    Мастер Романус перевернул страницу. Несмотря на то, что гигантская книга была написана на бумаге, похожей на ткань, она прекрасно сохранилась, а страницы остались мягкими и эластичными.

    И когда мастер Романус начал читать эльфийские слова, по моей коже снова пробежала волна магии, и кожа покрылась мурашками от прикосновения древней силы.

    Закончив читать, он перевёл текст на английский.

    — «Ибо, когда предсказанная пара родит нашего наследника и сила пробудится в шаре пурпурного света, наше правление положит начало восхождению древнего, и только тогда пророчество сбудется».

    Когда он замолчал, мы втроём уставились друг на друга широко раскрытыми глазами.

    — Шар пурпурного света, видимо, и есть Сафринитская комета. — Уайетт постучал пальцем по бедру.

    Я сцепила дрожащие руки.

    — И снова упоминания о суженой паре, наследнике и пророчестве. Только в этом пророчестве также говорится о древнем. Но какое отношение ко всему этому имею я? Являюсь ли я частью этой древней магии? Или я наследник? Или часть предсказанной пары?

    Уайетт придвинулся ближе и обнял меня за плечи. Его запах окутал меня, помогая успокоить бешено колотящееся сердце. Боже, это безумие, но как же приятно быть с ним.

    — Мы что, та самая пара? — прошептала я, глядя на него снизу вверх.

    Он пожал плечами, и его глаза засияли.

    — Понятия не имею. Я знаю, что ты моя истинная пара, но истинные пары встречаются так редко. Не уверен, что говорится о нас.

    Николас погладил подбородок изящными пальцами.

    — Судя по тому, что нашел мастер Романус, независимо от того, предназначены вы друг другу судьбой или нет, но всё, что случилось с Эйвери было предопределено. Это произошло не случайно. В этих текстах говорится о древнем пророчестве, и, скорее всего, ключ к разгадке кроется в нем.

    — Но что это за пробуждение силы и какой ценой это сделано? — возмутился Уайетт.

    Я снова вздрогнула, почувствовав холодную дрожь. Казалось, что каждый раз, когда эти древние слова произносились на эльфийском языке, частичка моей души откликалась.

    Уайетт притянул меня к себе, и я прижалась к его теплому телу, пытаясь согреться.

    Николас нахмурился.

    — С тобой всё в порядке, Эйвери?

    У меня стучали зубы, хотя изо всех сил старалась сжать челюсти.

    — Я в порядке. Просто замёрзла.

    — Твои губы немного посинели. — Он ещё сильнее нахмурился.

    Уайетт напрягся, как тетива, а затем наклонил голову, чтобы лучше рассмотреть меня.

    — Он прав. Ты стала бледнее, а губы приобрели синеватый оттенок. Позови Хану, — рявкнул он на Николаса.

    Если вампир и был недоволен тем, что Уайетт командует им, он хорошо это скрывал. Николас поднялся на ноги, продемонстрировав элегантное сочетание скорости и грации.

    — Обычно я не оставляю посетителей без присмотра в этой библиотеке, но Эйвери сейчас не в том состоянии, чтобы куда-то идти, поэтому отлучусь, но всё же прошу вас пообещать, что вы не встанете из-за этого стола.

    Уайетт коротко кивнул.

    — Даю слово.

    Посчитав, что слово Уайетта нерушимо, как договор с фейри, Николас исчез на вампирской скорости, и древняя дверь в библиотеку со скрипом закрылась за ним.

    Мастер Романус наблюдал за происходящим, сидя напротив. Его большие тёмные глаза моргали в ярком свете ламп.

    — Я верну книги на нужные полки и поговорю с мастерами Годриком и Эмброузом. Я вернусь, когда у нас будет больше информации. — Горгулья склонил голову и зашаркал прочь.

    Оставшись наедине с Уайеттом, я полностью прижалась к нему, позволив ему поддерживать меня. Я так замерзла, что хотела раствориться в нем. По моим вена словно струился лед.

    Жесткие волоски на подбородке Уайетта щекотали мне макушку.

    — У тебя такая холодная кожа. — Он погладил мои руки, пытаясь согреть.

    Я вздрогнула.

    — Я в порядке, просто замёрзла.

    Его ноздри раздулись.

    — Ты не в порядке, Эйвери. Ты…

    Дверь с грохотом распахнулась, и в мгновение ока Николас оказался рядом с нами, держа на руках Хану. Старая ведьма ахнула от резкой остановки.

    — Прошу прощения, — пробормотал Николас, прежде чем осторожно поставить её на ноги.

    Она оперлась о стол рукой, чтобы не упасть. Затем на цыпочках подошла к нам и положила руку мне на лоб.

    Она нахмурилась.

    — Твоя кожа, как лёд, а магия… — Она склонила голову набок. — Она усиливается.

    — Что? — рявкнул Уайетт. — Я думал, эта комната поможет.

    Молочно-белые невидящие глаза Ханы смотрели куда-то поверх его головы.

    — Боюсь, что даже силы этих комнат недостаточно, чтобы остановить пробудившуюся в ней магию. Её сила слишком велика. Она не из этого мира.

    Я открыла рот, в голове у меня пронеслась строчка из эльфийского текста.

    «Наше правление положит начало восхождению древнего».

    Меня снова передернуло.

    — Есть ли у вас какое-нибудь горячее питье? Или тёплые одеяла? — Уайетт ещё раз провёл руками по моему телу, но я снова вздрогнула.

    Недовольно ворча, он стянул с себя рубашку. Под ней была только футболка, но холод волку не страшен.

    Уайетт накинул на меня свою нагретую рубашку, и я просунула руки в рукава. Я на мгновение отвлеклась, блаженно вздыхая его запах.

    — Это поможет на какое-то время, — сказала Хана. — Но так она не согреется.

    — Тогда, чёрт возьми, где мне взять…

    Но прежде чем Уайетт успел договорить, Николас исчез и вернулся с подносом в руках. На подносе стояла чашка с дымящимся чаем, а рядом — маленький чайник.

    — Он зачарован так, чтобы постоянно оставаться горячим. — Вампир поставил поднос на стол.

    Хана фыркнула.

    — Ах да, это поможет. Пей, девочка. — Она взяла изящную чашку с блюдцем и подняла их, фарфор зазвенел в её дрожащей руке.

    Я взяла у неё чашку, но поставила маленькое блюдце обратно на поднос и обхватила чашку обеими руками. И вздохнула от ощущения тепла в руках.

    Николас наблюдал за мной, пока я пила, но то и дело поглядывал на часы.

    — Всё в порядке? — спросила я.

    — Да, — он успокаивающе улыбнулся. — Я хотел дать тебе возможность насладиться напитком, но тебе также важно знать, что твои родители приехали.

    Я выпрямилась.

    — Они здесь? Сейчас?

    — Да. Хочешь их увидеть?

    — Разумно ли это? — вмешался Уайетт. — Если эти библиотеки помогают сохранять энергию, то оставлять их, когда Эйвери в таком состоянии…

    — Уайетт, — я положила руку ему на плечо и умоляюще посмотрела в глаза. — Эти комнаты не остановят неизбежное, и мне нужно увидеться с родителями.

    Глава 18

    Уайетт

    Несмотря на протесты Эйвери, я вынес ее из библиотеки. Своим ворчанием она пыталась убедить меня, что ей уже лучше, но я видел, как дрожали её руки, когда ставила чашку на стол, и какой была бледной, когда улыбалась мне.

    Она умирала у меня на глазах. Буквально. С каждой минутой из неё словно высасывали ещё немного жизни.

    Казалось, будто ее закрыло тёмное облако и вытягивало из неё жизнь, и всё это происходило так быстро. Тёмные волосы, обычно красивого каштанового оттенка, потускнели. Кожа, которая когда-то была тёплой и розовой, теперь побледнела. А в её прекрасных ярких глазах читалась неизбежность.

    Пятьдесят процентов.

    Я помнил страшные слова Фарры. Со вчерашнего утра жизненная сила Эйвери упала на тридцать процентов и составляла всего пятьдесят процентов.

    Так сколько ей осталось?

    От этой мысли у меня разрывалось сердце. Осознание того, что за последние две недели я не смог найти способ остановить влияние Сафринитской кометы на мою пару, терзало мою душу.

    Я терпел неудачу.

    Полный и бесповоротный провал.

    Сердце замерло в груди, когда Николас проводил нас к закрытому лифту. Мы вышли из древней библиотеки, проскользнув сквозь защитные чары у двери, словно сквозь плотную завесу, и снова оказались вне пределов магии и заклинаний. Потом последовали за вампиром в конец длинного зала с колоннами, где находился лифт.

    Я внимательно наблюдал за Эйвери, пытаясь понять, не ухудшилось ли её состояние после того, как мы вышли из библиотеки.

    К счастью, она выглядела так же, как и раньше.

    Николас натянуто улыбнулся мне, и в его глазах мелькнула тревога. Он с лязгом закрыл за нами металлические двери лифта, и этот звук эхом разнёсся по помещению, и вокруг вспыхнула магия.

    Николас нажал на кнопку.

    — Мы почти на месте. — Он опустил взгляд на Эйвери, которую я держал на руках.

    На ней всё ещё была моя рубашка. Она оказалась для нее слишком большой, скрывая пышную грудь и тонкую талию. Но Эйвери с благодарностью укуталась в нее, чтобы согреться.

    Лифт дёрнулся и начал подниматься.

    Эйвери прижалась к моей груди, спрятав голову у меня под подбородком. Её лёгкое прохладное дыхание щекотало мою кожу. Она уже не была такой холодной, как несколько минут назад, но всё ещё не согрелась.

    Я обхватил её ноги и притянул ещё ближе к себе. У нас совсем мало времени.

    Моё настроение испортилось, как только лифт остановился и дверь с лязгом открылась. Лифт вёл в другой коридор, только в этом коридоре были окна. Дневной свет освещал чёрно-белую плитку в широком коридоре.

    Сжав зубы, я зашагал вслед за вампиром.

    За окном по улице с визгом проносились машины. Слышались сигналы клаксонов и шаги пешеходов. Теперь, когда мы оказались на поверхности, перед нами раскинулся город София.

    Часть меня с тоской смотрела на ничего не подозревающих людей, которые занимались своими делами. Они и не подозревали, что всего в нескольких ярдах от них здание, окутанное чарами и магией принадлежало сверхъестественным существам. Они и не подозревали, что под зданием, первый этаж которого занимали книжный магазин и кофейня, скрывались пять древних библиотек. И что существует другое измерение, и магия из этого измерения угрожает жизни моей возлюбленной.

    — Они здесь, — сказал Николас, огибая яркий луч солнца, проникавший в комнату через высокое окно, и остановился у закрытой двери.

    Я широкими шагами прошел вперед, а Эйвери зашевелилась у меня на руках.

    — Любовь моя, — прошептал я. — Мы почти на месте. Твои родители ждут.

    Она широко распахнула глаза.

    — Мы приехали? Так быстро?

    Я с тревогой смотрел, как быстро она угасает. Её глаза остекленели, а губы устало сжались.

    Николас подождал, пока мы подойдём. Как только мы оказались рядом с ним, Эйвери заёрзала у меня на руках.

    — Не хочу, чтобы родители видели меня такой.

    Я неохотно и аккуратно поставил её на пол. Когда она уверенно стояла на ногах, провёл рукой по её спине и положил ладонь ей на талию. Она слегка покачнулась, как лист, колышущийся на ветру.

    Я ещё сильнее стиснул зубы. Эйвери была так слаба, что едва могла стоять, но всё же хотела войти в эту комнату и поприветствовать родителей так, будто всё в порядке.

    У меня перехватило дыхание. Восхищение и любовь к ней струились по моим венам. Моя пара — боец. Она всегда была такой и даже сейчас, когда ей угрожала смерть, не сдавалась.

    — После вас, — Николас наклонил голову и открыл дверь.

    Я почувствовал запахи из дома. Старая кожа, гвоздика и едва уловимый запах волчицы. Запах ее родителей не изменился.

    Широко улыбнувшись, Эйвери вошла в комнату.

    Даниэль и Брайс Мейерс встали из-за столика, за которым сидели в комнате без окон.

    — Эйвери! — ее мать бросилась вперёд. Как и у дочери, у неё тёмные волосы и глаза, но она выше и сильнее, сказывалось происхождение от оборотня. Она крепко прижала дочь к себе.

    Эйвери обняла её в ответ, но даже с другого конца комнаты я видел, что её объятия были не такими крепкими, а когда мать отстранилась, моя девушка стала ещё бледнее.

    — Ты выглядишь больной. — Её отец нахмурился и положил руку ей на плечо. Он был худощавого телосложения и на дюйм ниже своей жены. Он тоже обнял Эйвери, но более нежно.

    Эйвери храбро улыбнулась им обоим.

    — Я чувствую себя лучше, чем выгляжу. Как прошло ваше путешествие?

    Несмотря на ее попытку сменить тему, на глаза ее навернулись слезы, а отец нахмурился.

    — Почему бы нам всем не присесть? — Я отодвинул стул для Эйвери.

    Она рухнула на него.

    Только тогда её родители заметили наше с Николасом присутствие.

    — Уайетт Джеймисон? — Брайс грустно улыбнулся. — Давно не виделись. Эйвери сказала нам, что ты её командир в СВС.

    — Верно, сэр.

    — Спасибо, что привели её сюда, — добавила Даниэль, не сводя глаз с дочери.

    Эйвери закрыла глаза и откинулась на спинку стула. По её лицу было видно, что она устала. Она открыла глаза, только когда мама пододвинула к ней стул.

    Не скрывая слез, Даниэль Мейерс взяла дочь за руки.

    — О, милая. Нет. Этого не может быть.

    У меня внутри всё сжалось.

    — Мы делаем всё возможное, чтобы помочь ей. Горгульи нашли информацию и работают над ней прямо сейчас.

    — Но что мы можем сделать? Мы же можем что-то сделать? — Брайс отодвинул стул с другой стороны от Эйвери и обнял её за плечи.

    В окружении родителей Эйвери казалась такой маленькой и хрупкой.

    У меня сжалось сердце. Мой Цветочек.

    Николас скользнул вокруг стола к месту у дальней стены, где стояли закуски.

    — Прошу прощения, но, боюсь, вам запрещено находиться в библиотеке. Вы не можете помочь с нашими поисками, однако ваше присутствие полезно для Эйвери.

    Эйвери кивнула и выпрямилась, словно борясь с навалившейся на нее усталостью.

    — Я правда счастлива вас видеть. И так рада, что вы смогли приехать.

    Родители обняли её и снова заплакали.

    Моё сердце заколотилось, дыхание перехватило. Эйвери вела себя так, словно это было прощание.

    Нет.

    Нет!

    Мне нужно было что-то сделать. Сейчас же. Мне нужно всё исправить. Я не могу смотреть, как она прощается с родителями. Она должна жить. Она не могла умереть.

    Мой волк внутри меня завыл.

    Я сжал кулаки, острые когти пронзили кожу, причинив боль и вернув меня в настоящее, на ладонях выступила кровь.

    «Сосредоточься. Думай. Как я могу это остановить?» Я сделал пару глубоких вдохов, используя древние дыхательные техники, которым мы научились в СВС, чтобы сохранять ясность ума и оставаться сосредоточенными.

    Сердцебиение успокоилось, и я мог расслышать другие звуки, кроме шума в ушах.

    — …нужно отправиться в какое-то особенное место. Туда, куда ты всегда хотела попасть.

    Слова её матери пронзили моё сердце. Я напрягся, а Николас замер с чайником в руке. На столе для закусок стояли пять кружек с дымящимся чаем.

    — Мама, сомневаюсь, что сейчас могу куда-то ехать.

    — Но чем бы ты хотела заняться? Или увидеть? Что сейчас принесло бы тебе счастье? — спросил Брайс.

    У меня екнуло сердце в груди. Боже. Они прощались с ней, предлагая сделать всё возможное, чтобы облегчить её последние дни.

    — Я не хочу никуда ехать. Хочу остаться здесь. — Эйвери перевела взгляд на меня.

    На мгновение мы просто уставились друг на друга, и этот жест сказал больше, чем тысяча слов. Моя пара хотела быть со мной. Она не хотела уезжать от меня.

    Я откашлялся как раз в тот момент, когда Николас подошёл к столу и поставил перед каждым из нас кружку с чаем.

    — Помнишь, когда тебе было двенадцать, мы жили в Шотландии? — Мать снова взяла Эйвери за руку. — Мы собирались на бал к губернатору, и ты надела то розовое платье, которое я заставила тебя купить. Тебе оно не нравилось, но ты выглядела такой очаровательной. А в волосах у тебя были блестящие заколки, которые ты выбрала в магазинчике рядом с нашей квартирой.

    Эйвери рассмеялась.

    — Я помню то платье. Оно было ужасным, но мне нравились заколки. Кажется, они до сих пор у меня где-то в шкафу.

    — Это был твой первый вечер на взрослой вечеринке, — с улыбкой добавил ее отец. — Ты не ложилась до двух часов ночи и танцевала с сыном губернатора.

    Эйвери снова рассмеялась.

    — Он наступал мне на ноги и постоянно извинялся, но мне было всё равно. Было так весело танцевать вальс, которому меня учили в школе.

    — А помнишь, что ты сказала нам той ночью? — спросила её мама. — После бала?

    Эйвери склонила голову набок, нахмурив брови, но затем её глаза загорелись.

    — В тот вечер я сказала, что хочу стать послом, как ты и папа. Это лучшая работа на свете, потому что я смогу посещать такие вечеринки и балы.

    Её мама кивнула.

    — И с того момента ты делала все, чтобы продолжить обучение и получить знания, которые однажды позволят тебе пойти по нашим стопам.

    Эйвери печально улыбнулась.

    — А ведь я была так близка к осуществлению своей мечты. Так близка.

    Ее родители обменялись страдальческими взглядами, а затем снова обняли её и принялись рассказывать истории из прошлого.

    Мы с Николасом молчали, никто не пил чай, но его ароматный мятный запах разносился по комнате.

    Я знал, что должен уйти и дать Эйвери возможность побыть наедине с семьёй, но мне не хотелось упускать её из виду. Каждое мгновение могло стать последним, и я не смогу его вернуть. Не мог смириться с мыслью, что это конец, что больше никогда не услышу её смех, не увижу блеск в её глазах, не почувствую её манящий аромат сирени, который воспламенял мою кровь и сжимал моё сердце.

    Я застыл у стены, сжав руки в кулаки, а мой волк внутри меня жалобно завыл.

    — А ты знала, что тебя зачали примерно в это же время года? — Даниэль снова вытерла слезы, которые выступили от смеха от рассказа, как Эйвери в детстве произнесла своё первое настоящее слово — «киска». Годовалая Эйвери, похоже, была одержима соседской кошкой.

    — Мама! — возмутилась она. — Это уже слишком!

    Но мать просто сжала её руку, а отец кивнул.

    — Но твоя мама права. Это была волшебная ночь. Мы никогда тебе о ней не рассказывали, но знали, что в ту ночь произошло что-то особенное, и оказались правы. Посмотри на себя. Такая красивая и умная.

    Её мама продолжила:

    — Мы были в землях фейри, выполняли срочное задание, связанное с обсуждением некоторых изменений в соглашениях о передаче территорий между их миром и нашим. В ту ночь у них произошло одно из редких небесных явлений. Все звёзды казались в два раза больше обычного, такое случается раз в тысячелетие и наполняет их мир ещё большей магией. Это было волшебно и очень красиво. Неудивительно, что ты получилась такой идеальной.

    Я напрягся, когда Эйвери покачала головой и ответила:

    — Я не идеальна. И почему вы не рассказывали мне эту историю раньше?

    Даниэль пожала плечами.

    — Не знаю. Как ты и сказала, наверное, это слишком личное.

    Брайс придвинулся ближе и взял Эйвери за руку.

    Николас пристально посмотрел на меня, и я тихо произнес, чтобы слышал только он:

    — Эйвери была зачата во время небесного явления.

    Он легко расслышал меня благодаря своим обостренным вампирским чувствам.

    — Я тоже так понял. Это слишком большое совпадение.

    Я вспомнил, что написано в свитках. «Ибо в ночь зачатия наследника начнётся великое пророчество. На небе будет звезд в два раза больше, чем обычно, и в этой судьбоносной паре звёздного света зародится магия».

    — Её родители — предсказанная звёздами пара, а Эйвери — наследник, — прошептал я едва слышно.

    Николас широко раскрыл глаза.

    — Да!

    Эйвери и её родители продолжали разговаривать, не обращая внимания на наш с вампиром разговор. Эйвери, казалось, была так счастлива проводить время с мамой и папой, что я наконец ушёл, чтобы не мешать им.

    Николас наблюдал за моим уходом, и я прошептал ему, что просто выйду в коридор. Без него я всё равно не смог бы вернуться в библиотеку, так что мне оставалось только ждать.

    В холле я запустил руку в волосы. Я по-прежнему прислушивался к тому, что происходит в комнате на случай, если Эйвери что-то понадобится, но подошел ближе к окну и стал расхаживать взад-вперёд, смотря на оживлённую улицу. Меня тошнило от отчаяния.

    Чёрт возьми. Теперь всё встало на свои места.

    Эйвери — наследник.

    Её родители — предсказанная пара.

    Всё это было предначертано звёздами тысячи лет назад, а значит, судьба создала ту магию, которая поселилась в Эйвери.

    И как, чёрт возьми, мне победить судьбу?

    Я снова запустил руку в волосы, не понимая, в чём смысл этого пророчества и почему избранной оказалась Эйвери. Ведь у магии кометы наверняка была цель, она создавалась не просто для того, чтобы мучить невинных людей, а затем их убивать.

    Но вопрос был в том, какой во всём этом смысл? И сможем ли мы все выяснить и спасти Эйвери до того, как комета ее убьет?

    — Мы что-то упускаем, — прошептал я себе под нос. — Наверняка чего-то не видим.

    Я зашагал быстрее, пока Эйвери и её родители продолжали прощаться, делились историями из прошлого, признавались в любви, обнимались в последние мгновения.

    Я уже видел такое раньше, на поле боя и в своей стае.

    Смерть никто не ждал, но ее легче принять, когда ты окружен друзьями и семьей.

    Я опустил голову. В горле встал ком, сердце сжалось в груди, и внутренний голос подсказал мне, что, возможно, мне тоже придётся попрощаться, потому что моя пара умирала.

    Даже если мы теперь знали, что все происходящее с Эйвери не случайно. Даже если узнали, что она наследник и все было предопределено. Даже если горгульи в этот самый момент лихорадочно искали недостающий фрагмент головоломки.

    Это не означало, что мы сможем спасти её, и если она умрет, то я никогда не буду прежним.

  

  
    Глава 4

    Глава 19

    Эйвери

    Уайетт и Николас терпеливо ждали, пока я общалась с родителями. День клонился к вечеру, а я всё сидела с ними в той комнате над подземными библиотеками.

    Только когда колокол на площади пробил четыре часа и я начала клевать носом, мои родители встали, чтобы уйти.

    — Мы дадим тебе отдохнуть, — мягко произнесла мама.

    — Простите. Я просто очень устала, — ответила я, опустив голову.

    — Не смей извиняться, — сказал папа. Он помог мне встать, и я крепко обняла его, а потом маму.

    Их глаза покраснели от слез. За последние несколько часов мы плакали столько же, сколько смеялись, но нам было так приятно проводить время вместе. Прошло несколько лет с тех пор, как мы в последний раз наслаждались обществом друг друга без каких-либо проблем.

    В последнее время я была так занята учёбой, а они — работой. Я навещала их на каникулах, но иногда не могла приехать. Я училась и не раз оставалась на каникулы в университете с друзьями.

    Теперь жалела, что не проводила время с родителями.

    Когда они собрали свои вещи, рядом со мной появился Уайетт. Его волчья натура позволяла ему двигаться бесшумно и быстро.

    Мама накинула пальто, а папа надел свой шерстяной берет, который я помню еще с детства.

    — Увидимся завтра? — спросила мама, целуя меня в щёку.

    — Я хотела бы встретиться.

    Папа в последний раз прижал меня к себе, а затем Николас проводил их. Когда в комнате остались только мы с Уайеттом, он снова подхватил меня на руки и прижал к груди.

    — Эй, — сказала я, вяло шлёпнув его по груди. — Я могу идти сама. Я не инвалид.

    Хотя, по сути, так оно и было. Знала, что упаду, не доходя до лифта, но мне было приятно сказать то, что я сказала бы до того, как меня подкосила комета.

    Но Уайетт не ответил, и моё поддразнивание не улучшило его настроения. Он мрачно сглотнул и крепче обнял меня.

    — Я когда-нибудь говорил тебе, что ты самая удивительная женщина из всех, кого встречал?

    Я вздрогнула, его нежные слова тронули меня до глубины души.

    — А ты самый благородный и добрый мужчина из всех, кого я знала.

    Свет в его глазах засиял ярче, когда он снова сжал челюсти.

    — Едва ли. Я… — Он откашлялся. — Я никогда не прощу себя за то, что отвернулся от тебя на несколько месяцев.

    Что-то внутри меня разбилось вдребезги от боли, прозвучавшей в его словах.

    — Уайетт, я больше не виню тебя за это. Я не знала, почему ты так поступил в тот момент. Но теперь всё встало на свои места, и хочу, чтобы ты знал: я тебя не виню.

    — Ты так легко меня прощаешь.

    — И поэтому ты должен простить себя.

    Он открыл рот, чтобы произнести что-то ещё, но вместо этого снова откашлялся и быстро заморгал.

    Моё сердце ёкнуло, когда увидела, как на его глаза навернулись слезы.

    — Уайетт, — снова прошептала я.

    — Я не могу тебя потерять, — прохрипел он. — Просто не могу. Я не знаю, как жить без тебя.

    — До сих пор ты прекрасно справлялся, — попыталась поддразнить его, потому что боль в его словах разрывала мне сердце.

    — Но это было раньше… — Он стиснул зубы и с трудом сглотнул. И я поняла, как сильно он старается держать себя в руках и не сорваться.

    И я всем своим существом осознала, насколько реальна эта связь между нами.

    Пара.

    Я прижала ладонь к его щеке.

    — Тебе нужно научиться жить без меня. Ради меня. Пожалуйста, научись ради меня.

    Его глаза вспыхнули ещё ярче, но он не кивнул. Даже сейчас, когда чувствовала, как ко мне подкрадывается смерть, Уайетт всё ещё не мог смириться с тем, что выхода нет.

    — Ты можешь отнести меня в наши покои? Думаю, я хочу прилечь. — Я еще никогда не чувствовала себя такой уставшей. Как будто поднялась на самую высокую гору, затем пробежала марафон, переплыла океан и всё это после месяца без сна.

    Однако с тех пор как мы приехали, я только и делала, что сидела в кресле или спала.

    — Нужно отвести тебя обратно в библиотеку, магия может сохранить…

    — Уайетт, — тихо сказала я. — Это не остановит комету. Пожалуйста, отнеси меня в наши покои.

    Он прижал меня к себе.

    — Конечно. Всё, что пожелаешь.

    Николас снова появился в дверях, и когда мы вышли в коридор, выложенный чёрно-белой плиткой, в окне увидели моих родителей, которые шли по улице в сторону своего отеля.

    У меня перехватило дыхание. Папа обнял маму. Она прижалась к нему, а он положил голову ей на плечо. И они крепко держались за руки.

    На душе у меня стало легче, пусть и ненамного. Они будут вместе после моей смерти.

    Я успокоилась, когда Уайетт понёс меня обратно к лифту, а Николас шёл впереди.

    Вампир был на удивление спокоен и ни разу не бросил в мою сторону ни страстного взгляда, ни дразнящей улыбки. Как будто он тоже понимал, что моё положение очень серьёзно, и не осмеливался нарушить мой покой.

    Вернувшись на подземные уровни, Николас бесшумно заскользил по коридорам. Уайетт шел за ним, и с каждым его шагом я всё сильнее прижималась к его груди. Меня окутывал его запах — сосны и дуба. Я вдохнула его, наслаждаясь ароматом. От этого запаха у меня в груди что-то успокоилось, и я почувствовала себя в безопасности. Мне было так хорошо с ним.

    Николас остановился у нашей двери, и Уайетт достал зачарованный ключ. Когда он вставил его, замок несколько раз щёлкнул, а по моей коже пробежала волна магии.

    — Я снова присоединюсь к тебе в библиотеке, — сказал Уайетт Николасу, прежде чем открыть дверь. — Нам нужно продолжать поиски.

    Николас склонил голову.

    — Когда ты будешь готов идти, я буду поблизости.

    Уайетт закрыл за нами дверь и тихо подошёл к кровати. Я вздрогнула, снова ощутив пронизывающий холод, который исходил от этих древних стен, похожих на пещеры.

    — Я разожгу камин, — предложил он и откинул одеяло.

    Я сняла обувь и опустилась на матрас, а Уайетт сел на корточки перед камином. Я стянула с себя штаны и забралась под одеяло, спрятав голые ноги.

    Теплые одеяла сразу же согрели мою кожу. Я вздохнула, почувствовав, как холод отступает.

    Как только в камине затрещали поленья, Уайетт вернулся ко мне.

    — Тебе что-нибудь нужно? — спросил он, убирая прядь моих волос за ухо.

    — Только ты.

    Его горячий взгляд заскользил по моему лицу, шее, груди, а затем снова поднялся к глазам.

    — Чем я могу тебе помочь, прежде чем вернусь в библиотеку?

    У меня упало сердце, когда он снова упомянул об уходе. Я не могла понять, на что он надеется, но начала осознавать, что даже здесь, в самой желанной библиотеке мира, ответов мы можем и не найти. Скорее всего, ничто не сможет спасти меня от Сафринитской кометы.

    До сих пор в собранной горгульями информацию были только загадки и пророчества. Не обнаружилось ничего конкретного, что указывало бы на то, как спасти меня от смерти.

    И, честно говоря, я не хотела умирать в этих покоях в одиночестве.

    — Останешься со мной? — спросила я, откидывая одеяло.

    У него перехватило дыхание, когда он увидел мои обнажённые ноги, выглядывающие из-под одеяла. Рубашка задралась, обнажив бедра. На мне всё ещё были трусики, но они мало что скрывали.

    Уайетт тихо зарычал.

    — Тебе нужно поспать.

    — Мне нужен ты. Сон может подождать.

    — Эйвери, — со стоном произнёс он. — Ты слишком слаба.

    Он хотел провести руками по волосам, но я перехватила его руку. Моя хватка была слабой, но я ещё жива.

    — Может, я и слабее, чем обычно, но не настолько. Пожалуйста. Останься со мной.

    Глава 20

    Эйвери

    Мне не пришлось просить дважды. Уайетт снял обувь и лёг рядом со мной.

    Я посмотрела на его брюки и приподняла бровь.

    — Брюки лишние.

    Он тихо рассмеялся. Меня очень порадовал этот смех, потому что с тех пор как ушли мои родители, на его лице читались только боль и страдание.

    — Разве мы так уснем? — приподняв бровь спросил он.

    — О таком сне я мечтала целую вечность.

    — Эйвери… — Он посерьёзнел, услышав в моём голосе отчаяние.

    Но сделал так, как я просила, и через несколько секунд его голые ноги прижались к моим, тёмные волоски на его ногах защекотали мою кожу. Он повернулся ко мне лицом, и мы легли рядом.

    — Может, нам стоит отказаться и от рубашек?

    Взгляд Уайетта помрачнел, но он сел и снял рубашку.

    Я не могла отвести взгляд от рельефных мышц его спины, от твердого живота и грудных мышц. Его кожа идеальна, золотистая, гладкая и безупречная. Он был прекрасен. Настоящий шедевр. И он был таким сильным, дышал жизнью. Каждый раз, когда смотрела на него, у меня перехватывало дыхание от того, чего я не могла иметь.

    Я попыталась сесть, чтобы снять рубашку, но все тело дрожало. Я так ослабла, что не могла выполнить даже такую простую задачу. Жизнь слишком быстро вытекала из меня.

    У меня перехватило дыхание, словно мне на грудь упал булыжник.

    — Позволь мне помочь, — прошептал Уайетт. Уверенными пальцами он расстегнул пуговицы слишком большой для меня рубашки и снял ее. Я вздрогнула, когда она упала рядом.

    По коже побежали мурашки, словно от ледяного ветра. Несмотря на нагретые простыни и потрескивающий огонь в камине, я снова задрожала от холода.

    В глазах Уайетта вспыхнул страх, но я не хотела, чтобы он снова начал беспокоиться обо мне, поэтому легла обратно, позволив его взгляду скользнуть по моей груди, всё ещё прикрытой кружевным бюстгальтером.

    Страх в его глазах быстро сменился желанием, и от этого у меня в животе запорхали бабочки.

    Уайетт стиснул зубы. Тяжело дыша, он перевёл взгляд с моих заострившихся от холода сосков на живот и ниже, где трусики едва прикрывали самые чувствительные места.

    — Ты такая красивая, — прошептал он с болью в голосе и запустил руку в волосы. — А я чувствую себя таким подонком. Ты слаба и умираешь, а я пялюсь на тебя, пуская слюни.

    Я заметила. Ну, у него изо рта не капала слюна, но под боксерами выступала эрекция. Мне не терпелось снова почувствовать его, провести рукой по его бархатистой стали. Я так соскучилась по нему. Очень сильно.

    — Иди ко мне, — прошептала я.

    Он придвинулся ко мне, и мы оказались лицом к лицу, почти касаясь губами. Его член задел мое бедро, и я закрыла глаза, а из его груди вырвался сдавленный стон.

    — Я хочу, чтобы ты прикоснулся ко мне. Мне это нужно.

    — Но ты же…

    Я прижала палец к его губам, приказывая замолчать.

    — Пожалуйста.

    Он задышал чаще, его глаза засияли. Уайетт осторожно положил руку мне на бедро. Его тёплая ладонь, словно огонь, согревала мою кровь. Я тут же поджала пальцы на ногах.

    — Я столько лет мечтала оказаться с тобой в одной постели, — прошептала я и провела пальцем по его груди. — Чтобы мы были вместе, чтобы ты любил меня, потому что я уже тогда любила тебя. — Он напрягся, как струна, его дыхание замерло. — И я не хочу умереть, так и не узнав, каково быть с тобой. Хочу, чтобы эта ночь стала тем, чего у нас никогда не было.

    Он с шумом выдохнул.

    — Боже, Эйвери. А что, если я причиню тебе боль?

    — Ты не можешь этого сделать.

    — А что, если это ускорит развитие болезни или усугубит её?

    — Этого не произойдет.

    — Но как ты можешь быть в этом уверена?

    — Ведьмы из СВС постоянно говорили о том, что никакие мои действия ничего не изменят в моем состоянии.

    — А что, если у тебя закончатся силы? Ты едва могла сидеть.

    — Тогда тебе придётся сделать всю работу.

    Он застонал словно от боли, а затем резко сделал вдох.

    — Это ничего не изменит.

    — Тогда и беспокоиться больше не о чем.

    Прежде чем он успел передумать, я обняла его за шею. Мои пальцы скользнули по шелковистым мягким волосам на его затылке, его кожа была такой тёплой. Я притянула его ближе.

    И его тёплые губы коснулись моих.

    Я нежно поцеловала его. Его губы были твёрдыми, а прикосновения — до боли нежными, несмотря на огонь, который разгорался внутри меня.

    Когда не ответила на его нерешительный первый поцелуй, он придвинулся ближе, и я почувствовала каждый напряжённый дюйм его тела.

    Я застонала и лизнула его, чтобы снова ощутить его вкус.

    Уайетт застонал в ответ, обхватив меня рукой за талию. Потом начал разминать мышцы моей поясницы сильными и уверенными пальцами.

    Меня охватило удовольствие, и я блаженно вздохнула, ощущая, как его руки скользят по моей спине, ягодицам и бёдрам. В нём чувствовалась такая сила, но Уайетт сдерживался, лишь слегка надавливая, чтобы успокоить и возбудить меня, а когда я вздыхала или закрывала глаза, он останавливался.

    Его нежность сводила меня с ума. Может, я и была слаба, но по моим венам уже текла расплавленная лава. Я хотела быть с ним, внизу живота вспыхнула боль, разливаясь по всему телу. И она пересилила любое опасение о моем здоровье или беспокойство о моём благополучии.

    Я хотела его. Желала его так отчаянно.

    Годами мечтала о том, как он возьмёт меня, сделает своей, а я заберу кусочек его сердца и буду хранить в своей душе.

    Уайетт поцеловал меня в подбородок, а затем слегка прикусил шею. Он медленно двигался вниз. И явно не собирался торопиться, пытаясь свести меня с ума от страсти и желания.

    Но он не смеялся. Не улыбался мне. Его губы ласкали каждый дюйм моей кожи, а руки продолжали гладить, исследовать и нежно мять.

    И когда его губы опустились к моей груди, меня поразила его нежность. От него исходила энергия, такая пьянящая и наполненная желанием, я могла почувствовать её, даже не имея магии.

    Я чувствовала его твердый, как сталь, член у своего бедра.

    Уайетт поцеловал меня в ключицу, а потом ловким движением пальцев расстегнул мой бюстгальтер и перекинул тонкую ткань через плечо.

    — Ты такая красивая, — прошептал он, смотря на мою набухшую от желания грудь.

    Я выгнулась дугой, требуя, чтобы он доставил мне удовольствие.

    Он обхватил мою грудь, опустив голову. Тёмные волосы свисали с его лба и щекотали мою кожу, а его язык скользнул по соску.

    Я громко застонала, все тело задрожало.

    Зарычав от удовольствия, Уайетт полностью втянул мой сосок в рот, от чего я вскрикнула. Он проделал то же самое с другим соском, а затем начал играть на мне, как на скрипке, то ускорял, то замедлял темп поцелуев, то покусывал, то пощипывал мои соски, и отстранялся, когда я начинала извиваться под ним.

    — Ты такая красивая, — прохрипел он.

    Я вдохнула, когда он снова начал ласкать и посасывать мою грудь, с каждым разом всё более отчаянно. Он глухо зарычал и стал нежнее, слегка пощипывая мои соски, словно извиняясь за свою страсть.

    Но я не хотела нежности.

    Словно почувствовав мое нетерпение, Уайетт стал массировать и ласкать меня ещё сильнее, его руки опустились ниже, и пальцы скользнули между моих ног. Они прошлись по моей промежности, которая всё ещё была прикрыта влажными трусиками, и я подскочила на кровати, пока его сводящий с ума рот продолжал ласкать мою грудь.

    Он зашипел, а затем замер, когда его палец скользнул под ткань и коснулся моего разгорячённого лона.

    Я обхватила его ногами и снова вскрикнула, чувствуя, как его прерывистое дыхание согревает мою кожу.

    Уайетт резко вздохнул, а затем вытащил пальцы и стал лениво поглаживать тугой бугорок у меня между ног. Трусики по-прежнему защищали меня от его натиска.

    Внутри меня нарастало напряжение, словно бомба, которая могла взорваться в любой момент.

    Он снова опустил пальцы вниз и наклонился, прикусив мою шею и пощекотав чувствительное местечко за ухом.

    Моя грудь ныла, соски затвердели. Уайетт провёл рукой по моим трусикам, а затем сдвинул их в сторону и легонько постучал толстыми пальцами прямо по клитору.

    Я закричала от удовольствия, но он быстро заглушил крик очередным поцелуем.

    — Уайетт, — прошептала я ему в губы.

    Он не прервал поцелуй, а его пальцы… Боже, его пальцы сводили меня с ума.

    — Я хочу тебя, — выдохнула я. — Очень хочу.

    В ответ он яростно и собственнически зарычал.

    — Я не хочу, чтобы это заканчивалось.

    Он погладил мой сосок большим пальцем, а затем провёл по груди ладонью. Мое тело дрожало, и я вцепилась в его крепкие бицепсы, словно утопающий.

    Уайетт запустил другую руку между моих бёдер, обхватив мой лобок, а затем его пальцы начали ещё один безумный натиск, кружили и скользили по напряжённому бугорку.

    Словно почувствовав, что я скоро взорвусь, Уайетт стал прикасаться ко мне более уверенно, и часть его сводящей с ума нежности наконец исчезла, когда он разжёг во мне ещё более сильное пламя.

    Он дразнящими движениями провёл пальцами по моей промежности, на этот раз сильнее, но как только внутри меня начала нарастать волна возбуждения, отстранился и начал нежно целовать меня, проводя руками вверх и вниз по моим бокам, в то время как глубокая пульсирующая боль внизу живота грозила свести меня с ума.

    — Уайетт, — прошептала я. — Пожалуйста.

    — Чего ты хочешь?

    — Прикоснись ко мне. Везде. Пожалуйста.

    — Вот так? — спросил он и снова сдвинул мои трусики в сторону, и прохладный воздух коснулся моего лона.

    Я выгнула бровь.

    — Да. Да, вот так.

    Ловкими движениями он подцепил пальцами мои трусики и стянул их вниз.

    Уайетт поднял голову и посмотрел на моё обнажённое тело. Он снова начал ласкать меня, целуя и облизывая мою кожу, пока не опустился на колени между моих бёдер.

    Все мои опасения по поводу болезни исчезли. Я полностью сосредоточилась на мужчине, который был у меня между ног, и на его прерывистом дыхании.

    Он изучал меня с благоговейным выражением лица.

    Я лежала перед ним совершенно обнажённая, а в очаге потрескивал огонь. Глаза Уайетта сияли золотом, и я поняла, что люблю его. Люблю так сильно, что не против умереть, зная, что получила один из величайших даров в жизни.

    — Эйвери, — прохрипел он с болью и отчаянием, словно почувствовал мои эмоции.

    — Я всё ещё здесь.

    У него перехватило дыхание, и он с невероятной нежностью раздвинул мои бёдра ещё шире.

    Какое-то время он просто смотрел на меня, пожирая глазами, пока я таяла и истекала влагой под ним. Готовая для него. Я отчаянно хотела его, зная, что только он может доставить мне удовольствие.

    — Я хочу всегда помнить тебя такой.

    А потом он устроился поудобнее на матрасе и обхватил руками мою попку. Я открыла рот, чтобы ответить, но он высунул язык и лизнул меня между ног.

    Я дернулась на кровати, выгибаясь и постанывая. От лона по всему телу прошла волна удовольствия.

    — Эйвери? — прорычал Уайетт с тревогой.

    Пару секунд я не могла ответить, пытаясь отдышаться.

    — Я в порядке. Правда, в порядке.

    — Я так понимаю, тебе понравилось?

    — Да, — выдохнула я. — О да.

    Он подождал пару мгновений, словно пытаясь удостовериться что я еще жива и дышу. В комнате было слышно только мое шумное дыхание. Взгляд Уайетта снова опустился на моё лоно, на набухшую плоть, которая только и ждала его поцелуя.

    Он снова лизнул меня и застонал, и этот звук вибрацией отдался в моём клиторе.

    Всё моё тело дрожало. Моё дыхание снова стало прерывистым, когда он начал ласкать мое лоно, облизывая и посасывая, словно хотел съесть меня целиком.

    Я извивалась и выгибалась, запуская пальцы в его волосы, а внутри меня нарастало такое сильное удовольствие, что едва могла дышать.

    — Чёрт, — прошептал он. — Твой вкус вызывает привыкание.

    Я мертвой хваткой вцепилась в простыни. Каждое прикосновение его губ было изысканной пыткой, но Уайетт чувствовал, когда я была на грани, и отступал как раз перед тем, как меня накрывало оргазмом. А потом снова дразнил меня с ума лёгкими движениями и прикосновениями, от которых мне хотелось кричать.

    — Ради всего святого, не останавливайся. Уайетт, пожалуйста, не останавливайся!

    Я легла на подушки, сердце билось со скоростью двести ударов в минуту, но заставила себя сделать глубокий вдох и разжать пальцы.

    Уайетт усмехнулся, и в этом звуке было слишком много мужского удовлетворения. Если бы я была сильнее и не пыталась так отчаянно оставаться в сознании, то вцепилась бы ему в волосы и заставила его ласкать меня, пока не кончила бы ему на лицо. Но мои руки ослабли, и меня снова охватила изматывающая усталость.

    — Ты такая красивая, — пробормотал он, прежде чем снова устроиться у меня между ног. Его глаза сияли, пока он с радостью доставлял мне удовольствие.

    Я закрыла глаза и запрокинула голову, позволяя себе насладиться этим ощущением.

    Уайетт умело посасывал, облизывал и покусывал, пока я снова не достигала пика. Каждая клеточка моего тела дрожала, а в животе словно сжималась пружина.

    Но, как и прежде, Уайетт остановился, когда я уже была готова взорваться от оргазма.

    Я не смогла сдержать рычание. Желание, которое он во мне пробуждал, было таким сильным. Оно почти причиняло боль. Я никогда так отчаянно не хотела мужчину.

    Словно почувствовав, что я скоро забуду даже свое имя, Уайетт наконец пополз вверх по моему телу, к моим губам.

    — Ты невероятна, — прошептал он и нежно поцеловал меня в губы. — Такая отзывчивая. — Он прикусил моё ухо. — Я мог бы делать это с тобой всю ночь.

    Я застонала.

    — Нет, не всю ночь. Сейчас. Я больше не выдержу.

    Он довольно усмехнулся.

    Желая прикоснуться к нему, нуждаясь в том, чтобы он заполнил меня и довёл до оргазма, я провела руками по его твёрдому прессу, наслаждаясь шелковистостью его кожи и твёрдостью мышц под моими ладонями.

    У него перехватило дыхание.

    Я с трудом сдержала смех. Я была слаба, но не парализована. Я всё ещё могла поднять руки, погладить его и поцеловать в шею.

    — А я думал, что мне придется делать всю работу, — хрипло сказал он, когда я опустила руку ниже и скользнула пальцами в его боксеры, чтобы провести ими по его шелковистому члену.

    — Я внезапно почувствовала прилив сил.

    Он зашипел, когда обхватила его член и сжала, а затем начала гладить.

    Каждая мышца в его теле напряглась, вены на шее вздулись, как толстые канаты.

    — В эту игру могут играть двое, — прошептала я и прикусила его за мочку уха.

    Он задрожал, а потом глухо застонал.

    Я провела языком по его коже, а затем прикусила чувствительное место у основания шеи. Из его горла вырвался низкий рык, но затем Уайетт прижал меня к себе и поцеловал.

    Я ахнула от его силы.

    Словно осознав, как грубо он только что сжал меня в объятиях, Уайетт внезапно ослабил хватку и встревоженно посмотрел мне в глаза.

    — Ты в порядке?

    Я быстро кивнула, не в силах произнести ни слова.

    — Я причинил тебе боль?

    — Нет.

    — Ты хочешь, чтобы я остановился?

    — Боги, нет!

    Он с облегчением улыбнулся, а затем снова наклонился, и наши губы слились в поцелуе.

    Я ахнула, когда он ещё глубже втиснулся между моих бёдер и обхватил мою задницу мозолистыми руками.

    — Ты такая мокрая для меня, — прошептал он. — Я чувствую твой запах.

    Все мое тело напряглось, и я глубже погрузилась в подушку, а затем встретилась с ним взглядом.

    — Всё это для тебя.

    Он глухо зарычал, и в его глазах вспыхнул волк.

    — Больше никаких игр, — прошептала я. — Ты нужен мне. Сейчас.

    Он сжал челюсти, его грудь вздымалась, и он с мучительной медлительностью стянул с себя боксеры. Его член был твёрдым, готовым и таким большим, что я не могла отвести взгляд.

    Наконец обнажившись, он опустился вниз, и его член коснулся моего входа.

    Я зашипела от удовольствия и приподняла бёдра, умоляя его войти в меня.

    Но Уайетт снова поцеловал меня, от этого глубокого поцелуя у меня поджались пальцы на ногах, а сердце было готово выпрыгнуть из груди.

    Уайетт прижался ко мне и застонал, я раскрылась перед ним, более чем готовая принять его массивный член.

    — Эйвери, чёрт возьми. Эйвери, — прошептал он хриплым голосом. — Я не хочу причинять тебе боль, но мне нужно трахнуть тебя… — Он с шумом сделал вдох, когда я приподняла бёдра. А вошёл он в меня, всего на дюйм, и я ахнула, когда он отстранился, разорвав этот восхитительный контакт. — Не хочу быть нежным. Хочу…

    — Я тоже этого хочу, — прошептала я, обхватила его ногами за талию, и его член оказался зажат между моими бёдрами. — Возьми меня жёстко. Сделай это грубо. Сделай так, как тебе нужно. Ты не причинишь мне боли. Клянусь.

    — Но речь идёт о том, чего хочешь ты, а не я.

    — Поверь мне, что бы ты не сделал, я точно не буду против.

    Его глаза заблестели ещё ярче, когда он снова толкнулся вперед.

    Я вздрогнула от удовольствия, но усталость, которая одолевала меня со вчерашнего дня, сковала моё тело.

    С трудом взяв себя в руки, стиснула зубы и заставила себя сохранять бдительность, не желая пропустить ни секунды. Потому что знала, что это будет наш последний раз. Наш единственный раз.

    И я хотела насладиться каждой секундой, прежде чем покину этот мир.

    — Эйвери, — прошептал Уайетт и снова поцеловал меня в шею. — Останься со мной.

    — Да. — Я прижалась к нему. — Я здесь.

    Он поцеловал меня, сдерживаясь, и этот поцелуй был таким нежным, несмотря на дрожь его тела от силы альфы. Я знала, что он сдерживается. Знала, что он хочет ворваться в меня на всю длину.

    Но он был напуган. Несмотря на мои слова, его душу терзал страх причинить мне боль или ухудшить моё состояние.

    Уайетт на мгновение отстранился и глубоко вдохнул. Его руки дрожали, всё его тело тряслось от желания. Его твёрдый, как сталь, член пульсировал у меня внутри.

    Но несмотря на свое желание и потребность мощно войти в меня, он не двигался, а поцелуи оставались нежными.

    И когда его тело, такое тяжёлое и сильное, но в то же время бережное и любящее, накрыло меня, я увидела все эмоции в его глазах.

    Его глаза сияли, грудь быстро вздымалась. В его взгляде клубилось мучительное желание, но было и что-то ещё, что-то более глубокое и благоговейное. То, что не могли разрушить ни время, ни смерть. Это чувство тянуло меня за собой, сжимало моё сердце, окутывало моё тело своим тёплым светом, пока любовь не стала настолько сильной, что поглотила меня и проникла в каждую пору моего тела.

    — Я люблю тебя, Эйвери, — хрипло произнёс Уайетт. — Сегодня. Завтра. Всегда. Ты единственная женщина, которую я когда-либо полюблю.

    А потом он вошёл в меня, дюйм за дюймом, его твёрдый член заполнял и растягивал меня.

    Я ахнула, не в силах сказать или сделать что-то ещё, ощущая только удовольствие.

    И тогда он наконец полностью вошел в меня, так сильно растянув мои внутренние стенки, что я никогда ещё не чувствовала себя такой до боли наполненной, и начал двигаться.

    Уайетт посмотрел на меня сверху вниз и переплёл наши пальцы. Я не отводила взгляд, не в силах разорвать эмоциональную связь, которая возникла между нами.

    Уайетт застонал, все его тело напряглось, и я поняла, что он старается не торопиться, быть нежным, но во мне быстро разгорался жар.

    — Ещё, — прошептала я.

    Он ускорил темп, входя и выходя сначала осторожно, но затем всё быстрее и быстрее, пока не начал входить в меня так глубоко, что с каждым толчком мне хотелось кричать от экстаза.

    — Еще.

    — Эйвери, — прорычал он. Его член так сильно и ритмично двигался внутри меня, что я готова была взорваться.

    — Да. Ещё.

    Уайетт зарычал, его глаза ярко заблестели, и у меня ёкнуло сердце, когда он оскалился, а в его глазах появился волк.

    Резко выдохнув, он закрыл глаза и напрягся, борясь со своей природой.

    — Уайетт, посмотри на меня.

    Но он не открывал глаз и отпустил мою руку, чтобы схватить меня за бедро и удерживать на месте, пока снова и снова входил в меня.

    Его тело содрогнулось. Затем ещё раз, когда на его лице отразилась внутренняя борьба.

    Он продолжал безжалостно входить в меня, и моё тело задрожало на грани оргазма.

    — Уайетт, посмотри на меня!

    Когда он наконец открыл глаза, волк никуда не делся.

    Его глаза сияли. Волк был у поверхности.

    — Я стараюсь этого не делать, — хрипло ответил он. — Я сдерживаю его.

    — Но ты хочешь заявить на меня права.

    — Ты даже представить себе не можешь, как сильно я этого хочу. — Уайетт прикусил губу. Я видела его клыки, когда он вошёл в меня, с каждым толчком двигаясь всё сильнее и быстрее.

    Моя грудь подпрыгнула, и я вскрикнула. Я была так близка к оргазму. Так близка.

    — Заяви на меня права, — прошептала я. — Пожалуйста. Я хочу этого, потому что всегда буду твоей, а ты всегда будешь моим. Навсегда.

    Из его горла вырвалось рычание, а глаза засияли волчьим блеском.

    Он снова прижался ко мне бёдрами и начал трахать меня по-настоящему.

    Я вскрикнула, чувствуя приближение новой волны оргазма, и не понимала, сколько ещё смогу выдержать. Не сомневалась, что мой оргазм вот-вот наступит, что взорвусь от малейшего прикосновения.

    Но как раз в тот момент, когда готова была взорваться, волна удовольствия поднялась ещё выше. А потом ещё выше.

    Я выгнула шею, давая Уайетту доступ. Он продолжал входить в меня так яростно, что изголовье кровати билось о стену, а когда склонился к моей шее, его глаза вспыхнули, а клыки стали больше.

    — Эйвери! — воскликнул он срывающимся голосом.

    — Да, возьми меня! — Я схватила его за голову и притянула к своему горлу.

    Он яростно зарычал и укусил меня. Я застонала от боли и страсти, пронзивших меня до глубины души.

    Уайетт отпустил мои руки и с силой сжал мои бёдра, а затем яростно вошёл в меня, не отрываясь от моей шеи.

    Затем снова зарычал, и я почувствовала, как его магия проникает в меня, бурлит в моих венах, нагревает кровь, пока он помечал меня своей.

    Я закрыла глаза, наслаждаясь ощущением его члена, когда его сила струилась по моим венам, соединяясь с дырой в моей груди, где когда-то обитала моя магия, а его магия отчаянно пыталась заполнить пустоту.

    Но даже сила альфы не могла проникнуть сквозь защитную магию Сафринитской кометы.

    Но его любовь пронзила меня насквозь, наполнив мое тело теплом и энергией, которых не чувствовала уже несколько дней, и на мгновение я ощутила прилив сил.

    Провела руками по его спине, когда он ускорил темп, трахая меня ещё сильнее и глубже, так яростно, что я не могла дышать.

    Внутри меня поднялась новая волна оргазма, становясь всё выше и круче с каждым его толчком.

    И всё это время он помечал меня, делал своей собственностью, навсегда закрепляя за мной статус его пары.

    Когда последние остатки его магии впитались в мои клетки, проникли в мои чувства и изменили мой запах, придав ему лёгкую нотку его аромата, его толчки на мгновение замедлились, а кончик его члена коснулся нужной точки глубоко внутри меня.

    Уайетт оторвался от моей шеи, посмотрев мне в глаза, и в тот момент, когда он в последний раз вошёл в меня, я наконец достигла пика.

    Я выкрикнула его имя, и взрывной оргазм потряс мою душу и прокатился по телу такими мощными волнами, что я не могла сдержать дрожь.

    Я снова и снова выкрикивала его имя, пока неумолимые волны экстаза окатывали моё сердце и разум.

    Уайетт взревел от наслаждения, тоже испытав оргазм, и мы вместе унеслись в другое измерение, где наша любовь друг к другу вышла за пределы этого мира, прошла сквозь звёзды и соединила наши души в галактиках всех времен.

    Глава 21

    Уайетт

    Я с трудом пытался отдышаться, лежа на Эйвери. Я рухнул на неё сверху, едва успев подставить руки, чтобы не придавить её своим весом.

    Я не мог думать, едва мог двигаться. Никогда еще не испытывал такого удовольствия. Оргазм был таким мощным, что перед глазами до сих пор плясали звёзды, а моя магия переплелась с душой Эйвери, связав нас нитью.

    Это было идеально. Волшебно. Невероятно.

    От других самцов оборотней я слышал какие появляются ощущения от того, что заявляешь права на свою пару, но никакие слова не могли передать всей полноты ощущений. Чувства и сила, которые охватили меня, когда я заявил права на свою пару…

    Боже, я никогда не забуду это потрясающее чувство.

    Я нежно убрал прядь волос с её лица, и она что-то тихо сонно пробормотала. Эйвери прижалась ко мне, её щёки раскраснелись, и я почувствовал внутри себя нашу связь, ту светящуюся шёлковую нить, которая соединяла меня с моей парой.

    Я закрыл глаза, сосредоточился на своём внутреннем мире, а затем…

    Почувствовал это.

    Внутри меня плавала крошечная светящаяся нить, навсегда связавшая меня с Эйвери. Меня захлестнула волна удовлетворения, в горле заклокотало урчание. Мне хотелось выпятить грудь. Бить в барабаны. Кричать на весь мир, что Эйвери принадлежит мне.

    Я заявил на неё права. Пометил её. Жадно овладел ею. И теперь она принадлежала мне, и я всегда буду беречь и защищать ее.

    У меня перехватило дыхание. Боже, как же я любил её.

    Я притянул её к себе и осторожно повернулся на бок, так что её голова оказалась у меня на сгибе локтя.

    Эйвери крепче прижалась ко мне, её дыхание мягко щекотало мою шею. Я снова почувствовал связь. В меня хлынули эмоции Эйвери. Они были тусклыми и слабыми, потому что она спала, но я всё равно их чувствовал.

    Удовлетворение.

    Абсолютное счастье.

    Я раздулся от гордости.

    И неистовая… любовь.

    У меня перехватило дыхание, когда я почувствовал её любовь ко мне. Это тёплое, ароматное чувство окутало меня сиренью и шёлком, убаюкало облаками.

    — Я бы умер за тебя, — тихо прошептал и поцеловал её в щёку. — И я сделаю всё, чтобы спасти тебя.

    Я лежал рядом с ней несколько секунд, которые растянулись в минуты. Смотрел, как она спит, и запоминал её черты. Она была моей. Я должен был защищать её и оберегать.

    А это означало, что мне нужно её оставить.

    Мне не хотелось её отпускать, но должен был.

    Я выскользнул из-под одеяла и быстро оделся, наблюдая за спящей возлюбленной.

    Меня охватил страх. С наступлением вечера Эйвери мерзла все сильнее. Сила, которую придала моя магия, уходила.

    У нее под глазами появились тёмные круги. Хотя утром их не было. Ее кожа была такой бледной, как свежевыпавший снег. Несколько часов назад она выглядела немного румяной. И хотя её грудь всё ещё поднималась, дыхание стало поверхностным и редким.

    Я посмотрел на бледный полумесяц от моих зубов на ее шее. Моя метка. Она мерцала в свете камина. Я провел по ней пальцем так осторожно, что Эйвери даже не пошевелилась.

    Моя.

    Моя пара.

    Эйвери хотела, чтобы я оставил на ней свою метку. Она знала, что это значит, но всё равно выбрала это, а значит, хотела быть моей, и теперь она моя.

    Но надолго ли?

    Эта мысль едва не поставила меня на колени, обрушившись на меня безжалостной лавиной отчаяния.

    Нет.

    Я не мог её потерять.

    Я чуть не зарычал, но подавил рык и бесшумно направился к двери. Когда открыл её, замок тихо щёлкнул, и по моей коже пробежала волна магии.

    Я закрыл за собой дверь, и замок со щелчком захлопнулся. Не успел я обернуться, как из темноты коридора донёсся мягкий, соблазнительный голос.

    — Я уже начал думать, что ты никогда оттуда не выйдешь. — Николас прислонился к стене, скрестив ноги. На его лице читалась скука, но я заметил блеск в его глазах.

    — Как давно ты тут ждёшь?

    — Достаточно долго, чтобы понять, что происходит в вашей комнате. — Он пожал плечами. — Я же говорил, что буду рядом.

    Я стиснул зубы. От мысли, что он слышал, как я занимался любовью с Эйвери, слышал её крики и стоны, мне захотелось оторвать ему голову.

    Вампир закатил глаза.

    — Не злись. Я уже слышал все это раньше. — Он оттолкнулся от стены и направился ко мне. — Может, вернёмся к работе?

    Я коротко кивнул, потому что боялся открыть рот, пока внутри меня кипела ярость.

    Вместо того чтобы бросить в меня очередной колкий комментарий, вампир благоразумно направился обратно в библиотеку Сакраментум.

    Несколько сотрудников прошли мимо нас по коридору, держась в тени, опустив головы и стараясь не шуметь.

    В этих огромных стенах работают сотни ведьм, колдунов и сверхъестественных существ, но они всегда вели себя очень тихо, не было ни болтовни, ни смеха.

    — Они нашли что-нибудь новое? — прорычал я, нервно сжимая и разжимая кулаки.

    Николас поджал губы.

    — Кажется, мастер Эмброуз что-то нашёл. Когда разговаривал с ним несколько минут назад, он захлебывался энтузиазмом, а это о многом говорит. Как ты знаешь, горгульи редко приходят в восторг, если только не находят что-то очень интересное.

    Я гулко шагал по коридору, спеша в библиотеку. Когда мы подошли к гигантским монолитным дверям библиотеки, Николас пропустил меня внутрь.

    Как и прежде, войти в комнату было всё равно что шагнуть в пустоту. Невидимые силы тянули меня назад, замедляя движения и приглушая звуки.

    Несколько горгулий сидели на лестницах, по которым они взбирались на высокие полки, чтобы достать книги и свитки. Полки тянулись на многие мили в огромной бесконечной пещере. В отличие от библиотеки в Сан-Франциско, полки здесь не парили в воздухе, а прочно стояли на земле.

    В углу за столом собралась группа сверхъестественных существ, внимание которых было приковано к большому фолианту. Они тихо перешёптывались. Возможно, они говорили на нормальной громкости, но защитные чары приглушали их голоса. Рядом с ними сидела горгулья и указывала на разные места в большой книге своим изогнутым когтем.

    — А, майор Джеймисон. — К нам, прихрамывая, подошла ещё одна горгулья, одетый в мантию, похожую на ту, что носил мастер Романус. Кобальтово-синяя шерстяная мантия была ему коротка и едва закрывала когтистые лапы.

    — Мастер Эмброуз, — сказал Николас, поклонившись. — Полагаю, документ, о котором вы мне говорили, у вас?

    — Да. — Горгулья поманил нас изогнутым когтем и указал на стол, на гладкой деревянной поверхности которого лежал одинокий свиток.

    Даже на расстоянии я мог видеть, насколько он старый. Несмотря на магию омоложения, которая пульсировала в воздухе, края свитка выглядели изношенными, пергамент пожелтел, а крошечные трещины и разломы сгибали свиток под неестественными углами.

    Когда мы подошли, группа в углу затихла и посмотрела на нас. Они возобновили свой приглушённый разговор только после того, как мы прошли мимо.

    Я стиснул зубы, стараясь подавить гнев. Моя пара умирала. Я оставил её одну в наших покоях. И поиски шли чертовски медленно.

    Я уже собирался отнести горгулью на руках, потому что так будет быстрее, когда он наконец добралась до стола.

    — Вот мы и на месте. — Мастер Эмброуз встал на табурет и очень осторожно развернул свиток.

    Я широко раскрыл глаза. На свитке не было текста. Только изображение символов или, возможно, фигур, образовывающих круг. Фигуры были такими крошечными, что невозможно понять, кто это, но они стояли в кругу, взявшись за руки.

    Я изучил остальную часть рисунка. Фигуры раскрашены очень бледными красками, как будто когда-то этот рисунок был ярким, но от времени потускнел. Всего на прямой линии насчитал десять кругов. Все они разного размера и разных цветов: красного, фиолетового, жёлтого, зелёного, синего.

    Николас приподнял бровь.

    — Что ж, это интересно. Можете рассказать нам, что это такое и что это значит?

    Мастер Эмброуз сцепил когти.

    — Мы считаем, что это изображение солнечной системы земель фейри. — Он постучал по кругам, нарисованным на линии, один за другим. — Дафнис, Джулик, Меримум, Эвкаладас, Титун… — перечислил он планеты по порядку. — А это, — добавил он, постучав по кругу в конце линии, на котором виднелись слабые следы фиолетового цвета, похожего на орхидею, — Сафринитская комета.

    Уперев руки в бока, я нахмурился, внимательно изучая рисунок.

    — С чего вы взяли, что это Сафринитская комета?

    — Посмотри на дату внизу. — Он указал на крошечное чернильное пятно прямо под бледно-фиолетовым шариком.

    Пятно оказалось двумя строчками текста, такими крошечными, что я едва мог их прочитать. Я резко вскинул голову.

    — Это даты появления Сафринитской кометы в землях фейри. Первый раз две тысячи лет назад и на прошлой неделе, но эти строчки такие маленькие. Их легко принять за кляксу. Как ты их разглядел?

    Мастер Эмброуз ухмыльнулся, обнажив устрашающе острые зубы, но вместо ответа лишь пожал плечами.

    Николас усмехнулся.

    — Не зря болгарские библиотеки известны на весь мир. Наши горгульи высоко ценятся за свои уникальные находки. Я понимаю, почему вы так воодушевлены, мастер Эмброуз. Это действительно редкая находка.

    — Сколько лет этому свитку? — спросил я.

    Мастер Эмброуз склонил голову набок.

    — Мы считаем, что ему около двух тысяч лет.

    Я нахмурился ещё сильнее.

    — Но на нём написана дата второго появления кометы. Откуда это было известно две тысячи лет назад? — Как и на нашей земле, в землях фейри в то время не было передовых научных технологий.

    — Этого я не знаю, — ответил горгулья. — Но не это самое интересное. — Он постучал когтем по пергаменту, стараясь не порвать и не проткнуть его. — Видите, как они все расположены? — Он снова провёл когтем по прямой линии, соединяющей круги. — Мастера Романус, Годрик и я считаем, что это указывает на расположение планет — ещё одно редкое небесное явление, которое происходит в землях фейри.

    У меня перехватило дыхание.

    — Парад планет в землях фейри? Но разве это не произойдет…

    — Сегодня вечером. — Николас замер как вкопанный.

    У меня перехватило дыхание, когда вспомнил новости, которые смотрел по телевизору в прошлом месяце. В новостях рассказывали и о Сафринитской комете, и о предстоящем параде планет в землях фейри. Фейри с нетерпением ждали каждого небесного явления, ведь каждое из них привносило в их мир новую магию, а самые крупные события даже попадали в сверхъестественные новости на земле.

    — Итак, согласно этому свитку, появление Сафринитской кометы и парад планет связаны между собой, — сказал я, размышляя вслух.

    Мастер Эмброуз поёрзал на стуле.

    — Да, судя по этому документу, они связаны, особенно учитывая эту дату. — Он снова указал на ещё одно едва заметное пятно под изображением планет.

    У меня отвисла челюсть, когда я увидел дату.

    — Это дата в землях фейри на сегодняшний день. А значит, тот, кто нарисовал эту карту, сколько бы сотен или тысяч лет назад это ни было, знал, что Сафринитская комета принесет что-то важное. Но какое отношение это имеет к Эйвери? — Я снова посмотрел на круг фигур внизу свитка. Возможно, они знают. — Кто эти люди? — спросил я горгулью.

    Он покачал головой.

    — Мы их не опознали, но будем продолжать попытки.

    Николас нахмурился и склонился над картой. Его светлые волосы до плеч задели потрёпанный документ.

    — Ты сказал, что Эйвери была в землях фейри, когда появилась Сафринитская комета и магия завладела ею, а сегодня вечером в землях фейри произойдёт парад планет. — Он выжидающе посмотрел на меня.

    Я широко раскрыл глаза.

    — Это значит, что с ней снова может что-то случится, если она будет находиться в землях фейри, когда сегодня вечером произойдёт парад планет.

    — Да. — Николас кивнул.

    — Сколько у нас времени до парада планет?

    Николас посмотрел на часы.

    — По моим расчётам, с учётом разницы во времени… — Он широко распахнул глаза. — Меньше часа.

    У меня ёкнуло сердце.

    — Нам нужно идти. Сейчас же.

    Я выскочил из библиотеки. Порыв ветра позади меня подсказал мне, что вампир идёт по пятам.

    Мы стремительно добрались до нашей комнаты. Я вставил зачарованный ключ в замок и поспешно повернул, ворвавшись в комнату.

    Эйвери всё ещё спала. Она даже не пошевелилась и выглядела почти мёртвой.

    У меня сжалось сердце, а внутри всё перевернулось. Я отчаянно пытался нащупать нашу связь.

    Внутри меня всё ещё светилась тонкая нить, по которой струились её слабые сонные эмоции.

    Я осторожно опустился рядом с ней. Её бледная рука была холодной как лёд.

    Николас вошёл в комнату вслед за мной, но остановился, увидев её обнажённое тело, едва прикрытое простынёй. Этот ублюдок даже не пытался скрыть исходящий от него запах возбуждения.

    С рычанием я бросился на вампира и схватил его за шею.

    Он вовремя отступил в сторону, и его глаза расширились. Вампир не сводил глаз с отметины на её шее. Полумесяцу, который давал всем понять, что Эйвери принадлежит мне.

    Но даже это не ослабило его возбуждения.

    — Ты пометил ее, — потрясённо произнёс он. — Сегодня. Вот чем вы здесь занимались.

    — Да, — прорычал я. — Я же сказал, что она моя. — Меня переполняла ярость из-за того, что он посмел взглянуть на мою пару, пока она спала, не подозревая о его присутствии.

    Его горящий взгляд скользнул по её полной груди и стройным ногам, которые были видны даже под простынёй.

    Из моей груди снова вырвался рык, но когда я двинулся на вампира, он попятился, подняв руки.

    — Прошу прощения. От старых привычек трудно избавиться. Я оставлю тебя наедине с ней.

    Я подождал, пока он дойдёт до двери, и встал так, чтобы закрыть ему обзор на Эйвери.

    — У тебя есть ключ от портала? — рявкнул я.

    — Да.

    — Хорошо, тогда убирайся отсюда к чёртовой матери и принеси его. Как только Эйвери оденется, мы уйдём.

    Глава 22

    Уайетт

    В моих объятиях Эйвери казалась лёгкой, как пёрышко, словно смерть забирала не только её жизнь, но и саму её сущность, словно похищала материю, из которой состояла Эйвери.

    Она не проснулась, когда я одевал её, и открыла глаза только тогда, когда я уже стоял в коридоре, а Николас был наготове с ключом от портала в руке.

    — Уайетт? — сонно пробормотала она.

    — Да, любовь моя. Мы отправляемся в земли фейри. Сегодня там будет парад планет. Мы думаем, что это может спасти тебя. — У меня перехватило дыхание. Я знал, что парад планет не даёт стопроцентной гарантии, что это может не спасти её, но это единственная зацепка, а время поджимало.

    Она снова закрыла глаза, длинные тёмные ресницы отбрасывали тени на бледные щёки, а тело расслабилось.

    Она полностью затихла.

    — Мы должны торопиться! — крикнул я.

    Николас бросился вперёд с ключом от портала. Одной рукой он обнял меня, а другую положил на Эйвери.

    Я с трудом сдержал рычание, когда он прикоснулся к ней, пусть только и к её руке.

    — Нам стоит рассказать её родителям о наших действиях? — спросил вампир.

    — У нас нет на это времени. Мы выдвигаемся сейчас.

    Вампир прошептал слова заклинания, и вокруг нас сомкнулась пустота. Порыв ветра от портала взъерошил мои волосы, и в ушах у меня зазвенело. Казалось, что мир уходит из-под ног, пока мы падаем сквозь время и пространство, изгибаясь, скручиваясь и треща. А потом мы оказались посреди нигде.

    Я крепче прижал к себе Эйвери, пытаясь защитить её от самого страшного, но она лежала в моих объятиях, как мёртвая, и не осознавала, что происходит вокруг.

    Она была в таком же состоянии, когда я перенёс её через портал после того, как ее поразила Сафринитская комета.

    Ощущение резкого перехода через портал внезапно исчезло, и мы оказались на огромном поле в землях фейри, недалеко от того места, где комета атаковала Эйвери.

    Как и прежде, многие сверхъестественные существа разбили лагерь на поле за пределами столицы. Все лежали на одеялах или парили на зачарованных коврах в нескольких дюймах от травянистого поля, усыпанного множеством полевых цветов.

    В воздухе витала магия. Толпа с нетерпением ждала предстоящего парада планет. Из столицы доносилась музыка, вечеринка уже началась, повсюду горели факелы.

    В небе вспыхнул фейерверк, и на нём появились цифры отсчета.

    До полного парада планет осталось десять минут.

    — Мы не опоздали, — выдохнул я. — Слава богам.

    — Да, — согласился Николас.

    В небе планеты уже собирались вместе, их округлые формы медленно приближались друг к другу, пока не выстроились в идеальную линию, после чего засияли ярче земной Луны.

    Я крепче прижал к себе Эйвери, пытаясь согреть её, но она все равно дрожала.

    — Давай найдём место потише.

    Я помчался со всех ног, Николас последовал за мной. Я искал место, где было бы поменьше народу.

    Эйвери не издала ни звука, даже когда я резко остановился, так что у других сверхъестественных существ, не привыкших к скорости оборотней, перехватило бы дыхание.

    Я нежно поцеловал свою пару в лоб, а затем в щёки.

    — Эйвери? Любовь моя, мы на месте. Просто держись.

    Она не ответила.

    Я остановился недалеко от леса, но всё же достаточно близко к столице, чтобы мог легко добраться до больницы, если Эйвери придёт в себя и ей понадобится помощь целителей. Но мы находились достаточно далеко, чтобы избежать любопытных глаз зевак. Меньше всего мне хотелось, чтобы на мою пару пялились.

    — Она ещё дышит, — сказал Николас. — Но с трудом.

    Когда я опустил взгляд, у меня замерло сердце. В лунном свете стало ещё заметнее, насколько побледнела кожа Эйвери с тех пор, как её одел.

    — Чёрт, — прошептал я. — Чёрт, чёрт, чёрт!

    В груди нарастала паника, грозя вытеснить все мысли и выпустить на волю моего волка. Нет. Сохраняй спокойствие. Не теряй самообладания.

    Я глубоко вздохнул и опустился на колени в высокую траву. Воздух наполнился ароматом полевых цветов, более резким и насыщенным, чем на Земле.

    — Эйвери лежала на земле, когда на нее повлияла комета. Может, ей и сейчас нужно лежать на земле, когда произойдёт парад планет.

    — Возможно, — ответил Николас.

    В небе снова вспыхнул фейерверк с отсчетом времени. Вдалеке зрители разразились бурными аплодисментами.

    Я снял рубашку и подстелили ее под Эйвери, чтобы она не лежала прямо на траве и сухой земле, а затем осторожно уложил её.

    Она не пошевелилась.

    Я опустился на колени рядом с ней, и моё сердце бешено заколотилось. В груди снова поднялась паника. Я едва мог дышать. Едва мог думать. Моя пара всё ещё умирала.

    Я нащупал её пульс, и у меня внутри всё сжалось.

    — У неё пульс всего тридцать семь в минуту.

    Николас тоже опустился на колени, но застыл как вкопанный.

    Прошло ещё несколько секунд, и он произнес:

    — Она едва дышит. За последнюю минуту её грудь поднималась всего несколько раз.

    — Знаю.

    Я взял её за руку дрожащими пальцами и едва мог дышать от паники.

    Моя пара умирала.

    И даже появление в землях фейри не помогло ей.

    — Почему ей не становится лучше?

    Выражение лица Николаса оставалось бесстрастным и настороженным.

    — Может, ей не станет лучше пока не закончится парад планет.

    Я раскачивался на корточках взад-вперёд, с трудом подавляя желание хоть что-то сделать, чтобы помочь.

    — У нас есть другой вариант, — тихо сказал Николас. — Я мог бы обратить её.

    У меня отвисла челюсть.

    — Сделать из неё вампира?

    — Это может спасти её. А может и не спасти, но я готов попробовать.

    — Как её создатель, ты навсегда будешь связан с ней.

    — Да.

    — И мы даже не знаем, спасло бы её обращение.

    — Тоже верно.

    В голове у меня шумело, мысли неслись с головокружительной скоростью, пока пытался осознать все последствия превращения Эйвери.

    — Нет. Я тебе не позволю. Я не буду принимать это решение за неё. Парад планет спасёт её. Он должен её спасти.

    Внутри меня все кричало, и понятия не имел, правильный ли выбор я делаю. Жизнь моей пары зависела от нашей уверенности в том, что ответы лежат здесь, в землях фейри, и что грядущий парад планет каким-то чудом её спасёт.

    Но что, если я сделал неправильный выбор?

    Что, если бы в этот самый момент горгульи обнаружили что-то ещё, что подсказало бы нам, что нужно делать. А я только что принял самое важное решение в своей жизни?

    — Чёрт возьми! — Кровь зашумела в ушах, и в голове раздался оглушительный гул.

    А что, если…

    А что, если…

    А что, если…

    В небе вспыхнул очередной фейерверк с отсчетом.

    Я придвинулся ближе к Эйвери и нежно поцеловал её в закрытые глаза, лоб и щёки.

    — Пожалуйста, Цветочек. Пожалуйста, останься со мной. Я только что снова тебя нашёл. Я не могу тебя потерять, Эйвери. Не могу без тебя жить.

    Над головой вспыхнула очередная цифра.

    Надежда в глазах Николаса угасла, когда прошла ещё минута, а состояние Эйвери не улучшилось.

    Моё сердце разрывалось, и пока сидел рядом с ней, нежно обнимая её и шепча, как сильно я её люблю, чувствовал, как она отдаляется от меня всё больше и больше.

    Я обхватил пальцами её холодную безвольную руку.

    — Эйвери? — тихо позвал её. — Ты меня слышишь? Помнишь, как я впервые увидел тебя в кафе мороженого? И как мы снова встретились в гараже в СВС, и я едва мог дышать от твоего вида? А помнишь сегодняшний вечер? Когда я занялся с тобой любовью и объявил тебя своей парой. Ты хотела этого, любовь моя. Ты хотела меня. Ты хотела нас. Пожалуйста, не оставляй меня. Пожалуйста. Я не могу без тебя жить.

    Она не пошевелилась, не издала ни звука.

    Её тело лежало пугающе неподвижно, грудь не вздымалась, сердце едва билось.

    Я закрыл глаза и мысленно потянулся к нашей связи. Наша хрупкая нить еще гудела внутри.

    Я провёл по ней пальцем, нащупывая жизненную силу Эйвери, и попытался подключиться к её чувствам и эмоциям.

    Но внутри была только пустота.

    Ни единой нити жизни или осознания.

    Ни капли эмоций или любви.

    У меня перехватило дыхание. Нет, нет, нет.

    — Эйвери! — хрипло и с болью в голосе сказал я. — Пожалуйста, любовь моя. Пожалуйста, останься со мной.

    Вспыхнула очередная цифра.

    Выражение лица Николаса не изменилось, но я почувствовал, как он с печалью смотрит на нас.

    Вампир закрыл глаза.

    — Возможно, это конец, — тихо произнес он. — Парад планет может её не спасти. Тебе стоит попрощаться.

    — НЕТ! — выкрикнул я, но тут же пожалел о своей вспышке гнева, хотя Эйвери даже не вздрогнула от моего крика. — Она не может умереть. Не может! — Мой голос дрогнул, и я наклонился вперёд, касаясь её волос, губ, глаз, рук. — Не оставляй меня, не оставляй меня, — повторяла я снова и снова. Внутри меня образовалась зияющая пустота. — Не оставляй меня, Эйвери.

    Из её груди вырвался слабый вздох.

    Надежда вспыхнула во мне так же ярко, как солнце. Я резко выпрямился и, широко раскрыв глаза, вгляделся в её лицо.

    — Эйвери?

    Но она так же тихо выдохнула, и я с мучительной ясностью осознал, что за последнюю минуту это её единственный вдох.

    На небе продолжались вспышки обратного отсчета.

    Я крепче сжал руку Эйвери. Меня затошнило. Парад планет почти начался.

    Теперь планеты образовали почти идеальный круг. Они были такими яркими и огромными, что напоминали Луну.

    Ещё минутку. Одну минутку.

    — Пожалуйста, любовь моя. Пожалуйста, держись! Все почти закончилось.

    Но она не ответила.

    Я снова прижал пальцы к ее шее, в панике пытаясь нащупать биение её сердца. Прошло почти двадцать секунд, прежде чем я почувствовал едва уловимое биение под её кожей.

    — Меньше тридцати секунд, — прошептал Николас. — Сейчас у нас не хватит времени, чтобы обратить её. Её судьба предрешена.

    Я прислушался, ожидая услышать ещё один удар сердца, ещё один проблеск жизни.

    Но этого не произошло.

    Сердце Эйвери остановилось.

    Её грудь не вздымалась.

    Я широко раскрыл глаза.

    — Эйвери! — взревел я, хватая её за плечи. Я тряс её, кричал на неё, пытался вернуть её к жизни. — ЭЙВЕРИ!

    Она не двигалась, словно была мертва.

    Я прижался ухом к её груди, пытаясь услышать биение сердца.

    Тишина.

    Вместо стука сердца была безбрежная тишина.

    И тогда я почувствовал это. Нашу связь.

    Она оборвалась, как натянутая на ветру нить. Словно безжалостные ножницы отрезали её от этого мира, и она уплыла в небытие.

    Внутри меня разверзлась бездна боли, и по моему телу пробежал обжигающий огонь, пожирающий меня изнутри.

    Я зарычал, пока мое тело терзала агония.

    Наша связь исчезла.

    Нить порвалась.

    А это могло произойти только в том случае, если бы моя пара умерла.

    Глава 23

    Эйвери

    Я слышала оглушительный рёв, полный боли, страданий и невыносимой скорби.

    Этот нескончаемый, мучительный звук.

    Невыносимая боль пронзила мою душу, когда этот рёв разнёсся по миру, поражая сердца всех вокруг, словно этот звук мог разорвать плоть любого, кто находился поблизости.

    Я попыталась открыть глаза, чтобы увидеть, что произошло, чтобы убежать или утешить, но вокруг была лишь тьма. Я ничего не ощущала, кроме этого отчаянного крика о бесконечной боли, который разбивал мне сердце.

    И тогда…

    Я ощутила невесомость.

    Передо мной возникло изображение. Поле. Полевые цветы. Ветер, колышет траву. Я лежу на спине в окружении высоких стеблей колышущейся травы и ароматных цветов.

    Уайетт опустился рядом со мной на колени и прижимал к себе мое тело. Он дрожал от рыданий.

    Николас замер по другую сторону от меня. Глаза вампира блестели, лицо было мрачным.

    Что происходит?

    Я парила над ними, но пыталась дотянуться до Уайетта. Хотела утешить его, это желание тянуло меня за душу, как якорь, требуя, чтобы я вернулась к нему, провела ладонями по его щекам и вытерла слёзы.

    Но не могла пошевелиться.

    Я всё плыла и плыла, поднимаясь всё выше и выше.

    Меня охватил ужас. Я не могла вернуться. Я боролась с силой, которая поднимала меня вверх, дергалась и кружилась, но сила тянула меня все выше и быстрее.

    Нет!

    Уайетт!

    Но он исчез. Он не видел меня. Не искал меня.

    И тут меня осенило.

    Я умерла.

    О боги! Сафринитская комета убила меня!

    Я летела к звёздам и не могла это остановить. Земля исчезла подо мной. Вокруг было только сияющее небо.

    Миллионы звёзд заполняли бескрайнюю галактику, но не этого я хотела.

    Я хотела жить.

    Хотела быть с Уайеттом.

    Я снова бросилась к земле, отчаянно пытаясь доползти до него, но моё внимание привлекло что-то на небе. Выстроившиеся в ряд планеты сияли ярче луны, и я не могла отвести взгляд от того, что было важно для моей души. И не смотрела на мужчину, который обнимал моё тело и оплакивал мою потерю всеми фибрами своей души.

    Я ахнула. Планеты находились в нескольких дюймах от идеальной сферы, их небесные тела вращались по кругу и были наполнены огромной силой и невероятной магией.

    Вокруг меня плыли прозрачные облака. Я видела их, но не чувствовал, пока поднималась всё выше и летела всё быстрее.

    Нет! Я должна вернуться!

    Небо внезапно озарилось ярким светом. Ослепительный лунный свет залил всё вокруг. По небу прокатилась волна силы, когда из небесного чуда вырвалась магия.

    Парад планет завершился, в огромной галактике сформировалось идеальное явление, и магия разлилась по всей Солнечной системе, пронзая всё на своём пути, оживляя звёзды и окутывая это царство плащом новой силы.

    С земли донеслись радостные возгласы и аплодисменты, фейри и другие сверхъестественные существа хлопали в ладоши от восторга.

    Моя призрачная форма врезалась в стену, когда невидимый трос, что тянул меня вверх, оборвался.

    Я вскрикнула от неожиданности, но с моих губ не сорвалось ни звука, а затем… я ощутила разлом. Разрыв в ткани пространственно-временного континуума.

    Я закричала, когда мир вокруг меня рухнул. Огонь струился по моим венам, обжигая разум, пока мир фейри притягивал меня, как магнит, дёргал, разрывал и отказывался отпускать.

    Я падала на землю.

    Закручивалась по спирали.

    Падала быстрее чем скорость звука.

    Облаков надо мной уже не было.

    Мимо меня проносился ветер.

    Перед глазами плясали черные точки.

    Замок.

    Фейерверк.

    Поле.

    Лес.

    Я прищурилась. В лесу стояла группа людей в мантиях, образовав круг. Они наблюдали. Они ждали.

    Но чего они ждали?

    Что происходит?

    Агония пронзила все мое тело, когда земля стала приближаться ко мне всё быстрее и быстрее, пока мир не превратился в калейдоскоп размытых цветов, запахов и огня, пожирающего мою душу.

    Моё тело появилось передо мной за миллисекунду до того, как я врезалась в него.

    Магия вернула меня в моё тело, и я закричала.

    Вокруг была темнота.

    Я снова закричала.

    Огонь.

    Я дергалась и царапалась, пытаясь выбраться на поверхность из густого потока, который утягивал меня вниз невидимой силой, мощным течением, лишавшим меня воздуха и зрения. Внезапно меня озарил огненный свет, и я наконец вырвалась на свободу. Я вынырнула и увидела, что мои руки и ноги покрыты жидкой ртутью.

    Я снова закричала.

    Нечестивая сила разлилась по моему телу и проникла в мои чувства.

    Я вскрикнула от невыносимой боли.

    Кто-то вскрикнул рядом со мной.

    Еще один вопль.

    Невыносимый огонь вокруг.

    Я снова умирала, с меня заживо сдирали кожу.

    Пылающий свет. Такой яркий, что мне казалось, будто мои глаза плавятся, а солнце касается моей души.

    Хаос. Смерть. Жизнь.

    Что происходит? Боже правый, что происходит?

    Произошла ядерная реакция. Атомы расщепились. Образовались элементы. Вселенная наклонилась и расширилась, как космическая резинка, в ответ на появление существа, которое рождалось внутри меня.

    Я снова закричала, когда древняя магия пронзила моё тело, оплела мои нервы, поглотила мои клетки и уничтожила всё на своём пути.

    Чёрт, как горячо!

    Я умирала.

    Снова умирала.

    Вдох наполнил мои лёгкие. Такой сладкий, такой чистый. Мои чувства наполнил водопад ароматов: можжевельник, сосна, жасмин, дуб.

    Нет. Это не смерть.

    Это жизнь. Жизнь, разбивающая душу.

    Сущность органической материи, источник знаний, основа, которая создала и разрушила всё на этом плане существования.

    Моя душа слилась с этой великой силой.

    Кто-то рядом со мной снова вскрикнул.

    По моей коже, словно молния по воде, пробежала волна магии. Электрические разряды пронзили мое тело, оно содрогнулось, поднялось и зависло над миром, пока я превращалась в нечто, бросающее вызов всему сущему.

    А потом…

    Тишина.

    Глава 24

    Уайетт

    Кровь зашумела у меня в ушах, и надежда пробилась сквозь боль, терзавшую моё сердце.

    Эйвери кричала, не переставая, её тело содрогалось, натянутое, как струна, но она дышала. Она дышала после того, как умерла.

    — Эйвери! Боже, Эйвери!

    Но она сопротивлялась. Она не открывала глаза, ее лицо исказилось от боли и страданий. Я пытался удержать её и помочь ей справиться с той магией, которую пробудил в ней парад планет, но она продолжала царапаться и вырываться.

    — Эйвери, открой глаза. Любовь моя! Открой глаза!

    А потом…

    Наступила тишина.

    Мы с Николасом отступили, когда воздух вокруг моей пары замер, как пустота между мирами. Вакуум звука и энергии заполнил пространство, где лежала моя пара, не подавая признаков жизни.

    Все вокруг замерло.

    А затем мир снова начал вращаться, и это кратковременное ощущение пустоты закончилось.

    Боже правый, что это было? Я судорожно вдохнул и бросился к Эйвери.

    Затаив дыхание, я уставился на ее грудь, пытаясь уловить признаки жизни.

    Её грудь поднималась и опускалась.

    Затем она сделала очередной вдох.

    Но она не двигалась, глаза были закрыты.

    Меня переполнило чувство благодарности. Я прижал её к себе. Она не шевелилась, но кожа больше не ощущалась ледяной. Огонь словно лизал её тело, согревая её и мои руки. Вокруг трещали электрические разряды, но Эйвери дышала.

    — Эйвери? — тихо и с болью в голосе позвал я.

    Её тело выгнулось, вырываясь из моих объятий. Она снова закричала, и этот крик был настолько пронзительным, что мог разбудить и мертвого. Но она не открыла глаза. Её лицо исказилось от боли. Она сморщила нос и снова тихо вскрикнула.

    Я зарычал и схватил её за плечи, намереваясь остановить то, что с ней происходило, но её тело снова содрогнулось, а глаза Николаса расширились ещё больше.

    — Что с ней происходит? — в отчаянии спросил я.

    Он с недоверием покачал головой.

    — Она не умерла. Как она может быть живой? Мы видели, как она умерла.

    Мое сердце колотилось от осознания, что Эйвери жива, но тело наполнилось ледяным ужасом.

    С моей парой что-то происходило. Что-то очень, очень плохое.

    — Эйвери…

    Она резко открыла глаза.

    В её радужках сиял фиолетовый свет. Ее тело горело словно от лихорадки. А затем фиолетовый свет в её глазах погас, и радужки снова стали коричневыми с золотыми вкраплениями.

    — Эйвери? — прохрипел я.

    Она не ответила, но жар, исходящий от неё, не утихал, хотя её щёки не покраснели, а на лбу не выступили капли пота. В её зрачках мелькнуло осознание.

    Я приоткрыл губы и нерешительно потянулся к ней.

    — Цветочек?

    Но как только моя рука коснулась её, она отпрянула.

    Эйвери моргнула, и мне показалось, что за миллисекунду между нами пролетела целая вечность.

    Я покачал головой, когда меня охватило странное чувство, а затем оно исчезло. Но когда снова посмотрел на неё, все мое тело напряглось.

    В её глазах мелькнул страх, и снова вспыхнул этот неистовый, бурный, клубящийся фиолетовый свет — визуальная какофония замешательства и силы.

    — Эйвери? — прошептал я.

    — Кто ты такой? — прорычала она. — Не трогай меня!

    Я резко вскинула голову.

    — Эйвери? Это я. Любовь моя, это я. Уайетт.

    Но она отступила ещё дальше на несколько футов от меня, как животное, загнанное в угол хищником.

    Я нахмурился, с трудом дыша. Мне казалось, что тону. Я едва мог отдышаться, но мне нужно было подойти к ней, успокоить её, поддержать, несмотря на то что какая-то ужасная магия сначала убила ее, а потом оживила.

    Я снова потянулся к ней и положил руку ей на плечо.

    Она оскалилась и зашипела.

    Моя рука отлетела в сторону, словно от удара током, а её глаза потемнели от недоверия. Фиолетовый свет в её глазах померк, превратившись в ураган силы.

    — Я сказала, не трогай меня!

    Я попятился. Сердце в моей груди бешено колотилось. Ради всех богов и миров, что же происходит?

    Мы с Николасом переглянулись.

    — Эйвери? — успокаивающе произнёс вампир. Его зрачки расширились, во взгляде сияла сила, а из него шелковистыми нитями потекла магия принуждения. — Мы не причиним тебе вреда. Мы просто пытаемся помочь, но нам нужно, чтобы ты успокоилась.

    У меня перехватило дыхание от того, что он посмел подчинить себе мою пару, но Эйвери зашипела и на него, и волна силы хлынула от неё к вампиру.

    Николас отлетел назад, магия прижала его к траве.

    — Держись от меня подальше! — приказала она.

    Её слова прогремели над полем, в них была сила тысячи голосов, армия мощи и магии, и меня снова пронзило то самое ощущение пустоты, как будто всё остановилось, а затем время резко возобновилось.

    Мое сердце екнуло.

    Вдалеке ликующая толпа внезапно затихла. На лицах людей, стоявших далеко от нас, отразилось недоумение.

    Я покачал головой, пытаясь избавиться от странного ощущения.

    Когда наконец смог сделать вдох, то поднял руки, стараясь не выглядеть угрожающе.

    — Эйвери, любовь моя, пожалуйста, — взмолился я. — Позволь мне помочь тебе.

    Но от моей мольбы она зашипела еще громче. Эйвери снова попятилась и внезапно создала вокруг себя магический купол. Он легко вырос из земли, а Эйвери обхватила себя руками, и в её глазах читался страх.

    Я отшатнулся, когда мерцающий барьер образовал вокруг моей пары защитный кокон. Моё сердце забилось чаще.

    Что-то было не так. Эйвери смотрела на нас так, словно не узнавала.

    — Эйвери, — тихо позвал я, надеясь, что мои слова пробьются сквозь магию, которую она вокруг себя создала. — Ты знаешь, где ты? Ты знаешь, кто ты? — Я держался на расстоянии, настороженно наблюдая за тем, как потрескивающая магия шипит и дымится вокруг её стройной фигуры. Я никогда не видел такой магии, никогда не чувствовал ничего подобного.

    Если Эйвери меня и услышала, то не подала виду.

    Николас осторожно придвинулся ко мне, не сводя глаз с моей пары. Его лицо помрачнело, он стиснул зубы.

    — Она нас не помнит. Наверное, она в замешательстве. Возможно, парад планет стер ее воспоминания.

    Я сглотнул, во рту пересохло. Я смотрел на свою пару, которая недоверчиво разглядывала нас, обхватив себя руками, словно пытаясь защититься.

    Но она была моей парой. Я должен защищать ее.

    Но когда мой взгляд скользнул по её гладкой шее, у меня внутри всё сжалось.

    На ней не было моей метки.

    И тогда я понял, что произошло. Наша связь оборвалась, когда она умерла.

    Смерть разорвала брачные узы.

    Эйвери больше не была моей парой, если только я снова не сделаю её своей.

    Мои плечи поникли.

    Теперь моя пара смотрела на меня как на незнакомца, но я чувствовал её аромат сирени, который проникал сквозь щит. Теперь он был сильнее и слаще, такой же спелый, как только что сорванная ветка сирени, и такой же насыщенный, как море из цветов сирени.

    Моя пара всё ещё там. Она всё ещё та Эйвери, которую я знал и любил, но теперь стала намного сильнее, и что бы с ней ни случилось, это стерло её воспоминания обо мне, но самое главное — о том, кем была она.

    Из моей груди вырвался прерывистый вздох. Я наклонил голову, изучая её, и почувствовал, что в ней что-то изменилось. Видел это по блеску в её глазах, по настороженному взгляду.

    Эйвери не только не узнала меня, но и та магия, что зародилась в ней, оказалась слишком сильна, чтобы её преодолеть. Я не могу спасти её, пока она не позволит мне это сделать.

    — Что ж, это, конечно, неожиданно, — произнес Николас. — Как, чёрт возьми, нам до неё добраться?

    Я нахмурился, сжав губы.

    — Понятия не имею. Но точно знаю, что мы не сможем этого сделать, пока она нам не позволит.

    — А если не позволит?

    Я с шумом вдохнул.

    — Рано или поздно, но она вспомнит. Эйвери по-прежнему моя пара. Я должен оберегать и защищать её. Она просто не помнит меня.
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